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Prihovor ministra

Vazené damy, vazeni pani,

ak sa spytate ludi, ¢o je hlavnym poslanim Ministerstva dopra-
vy, vystavby a regionalneho rozvoja SR, vacsina z nich bude
v prvom rade hovorit o novych cestach alebo lepsej doprave.
Verim, Ze oéakavania ludi sme v tejto oblasti v roku 2013 spl-
nili v pInej miere. V uplynulom roku sme totiz podpisali zmluvy
na vystavbu piatich dialniénych Gsekov, ktorych celkova dizka
dosahuje takmer 60 kilometrov. Dalsich viac ako 25 kilomet-
rov je tesne pred podpisom zmluvy a po ich uzavreti budeme
mat uz v priebehu roka 2014 rozostavanych bezmala 140 kilo-
metrov novych dialnic a rychlostnych ciest. Ukazuje sa, Ze kva-
litnd praca na priprave projektov a sutazi, ale aj komunikéacia
s Eurépskou komisiou, priniesla svoje ovocie.

Samozrejme, vystavba dialnic nie je ani zdaleka jedinym po-
slanim rezortu dopravy, a tak v priebehu minulého roka pokra-
covala modernizacia Zelezni¢nych koridorov a zlepSovala sa
osobna Zeleznitna doprava. Po prvykrat od roku 2006 sme
zvySili pocet kilometrov, ktoré osobné vlaky najazdia po slo-
venskych kolajniciach. Zaviedli sme tiez Standardy vlakovej
dopravy a kontinualne pracujeme na modernizacii vozového
parku na Zelezniciach.

Pochopitelne, ni¢ z toho by nebolo mozné bez penazi z euro-
fondov, ktoré predstavuji rozhodujdci podiel pri financovani
infrastruktirnych projektov. Aj preto povazujem za jeden z naj-
vacsich Uspechov nasho ministerstva zdynamizovanie kontra-
hovania Operacného programu doprava v minulom roku. Ked
piSem tieto riadky, je uz zakontrahovanych sto percent celého
operacného programu a vyrazne sme znizili riziko, Ze nejaké
eurofondy urené na dopravu prepadnd. Zaroven je Operac-
ny program integrovana infrastruktira na roky 2014 az 2020
schvaleny na narodnej Grovni ako jeden z prvych operacnych
programov.

Vystavba dialnic, obnova ciest alebo projekty na Zelezniciach
vSak v ziadnom pripade nie sU to jediné, comu sme sa v mi-
nulom roku venovali. Nasa systematicka praca pri podpore
cestovného ruchu sa v minulom roku prejavila rastom poctu
turistov o viac ako sedem percent, ¢o je druhy najuspesnejsi
rok v modernej historii Slovenska. Pokracovala priprava nové-
ho stavebného zakona aj podpora byvania. V minulom roku sa
prvykréat v histérii pouzili peniaze z eurofondov na zateplovanie
budov.

Mimoriadne Uspesny rok 2013 je za nami a pred nami stoji rok
2014, ktory bude v rezorte dopravy naplneny novymi vyzva-
mi. Vzhladom na skutoénost, Ze rok 2014 je rokom, ked sme
z hladiska Cerpania eurofondov jednou nohou eSte v starom
a druhou uz v novom programovom obdobi, budeme musiet
v tejto oblasti pracovat dvakrat tak usilovne ako doteraz. Rov-
nako budeme stat pred komplikovanymi situaciami aj pri vy-
stavbe dialnic, podpore regionalnych letisk alebo schvalovani
stavebného zakona. Verim, Ze vSetky tieto Ulohy zvladneme
minimalne rovnako dobre ako v roku 2013.

Jan Pociatek
minister dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja SR



Minister‘s statement

Ladies and gentlemen,

Asking people about the main mission of the Ministry of Trans-
port, Construction and Regjonal Development of the Slovak
Republic one can find their appreciation of building new roads
and better transport. | believe that in 2013 we fully met their
expectations in this area. Last year we managed to sign the
contracts for construction of 5 motorway sections with a total
length of nearly 60 km. Additional over 25 kilometres are just
prior to being contracted, so that 140 km long new motorways
and express ways can be under construction in 2014. Quality
project preparations by their very nature including tenders and
effective communication with the European Union proved to be
rewarding.

The construction of motorways is certainly far from being the
only objective of the Ministry of Transport. Last year the rail-
way corridors were being modernised as well as the passen-
ger railway transport improved. For the first time since 2006
we succeeded in increasing the number of kilometres driven
by passenger trains on Slovak rails. Moreover, we introduced
standards in the train transport and have been working on the
modernisation of the rolling stock.

Naturally, none of this would be possible without the European
Union financial support and its bulk share covering the infra-
structure projects costs. Therefore, | need to highlight one of
the biggest achievements of our Ministry in 2013, which is
the increased dynamics in contracting of the Operational Pro-
gramme Transport. By the time of writing these lines one hun-
dred percent of the Operational Programme Transport has been
contracted which means within the area of transport we signif-
icantly lowered the risk of partial loss of the EU funds. Simul-
taneously the Operational Programme Integrated Infrastructure
2014 - 2020 has already been approved at the national level
as one of the first operational programmes.

By no means motorways construction, roads renovation, railway
projects are the only targets we had over the past year. We
delivered another strong performance looking to promotion of
tourism, which resulted up to 7 % rise in 2013, which has been
rated as the second best year in the modern Slovak history. We
continued our efforts to prepare the new Construction Act and
to promote housing. Moreover, the first time in our history there
was the heat insulation as a part of the building scheme fund-
ed by the EU contributions.

The very successful year is behind us and we face the year
2014, which will bring new challenges into the Ministry. Recog-
nizing the following year, common for both consequent opera-
tional programme periods, as being demanding we can foresee
that it will require our special work commitment. Moreover, we
will need to ensure the effective resolution of the difficult situa-
tions in building motorways, supporting regional airports or get-
ting through the relevant Construction Act approvals. | expect
that our next year work performance will be as efficient as in
2013.

Jan Pociatek
Minister of Transport, Construction
and Regional Development of the Slovak Republic
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1.1 Vedenie ministerstva

Jan Pociatek (1970)

minister dopravy, vystavby
a regionalneho rozvoja

Studoval na Slovenske]j technickej
univerzite v Bratislave na Fakulte
elektrotechniky a informatiky so Spe-
cializaciou na informatiku a na Eko-
nomickej univerzite v Bratislave na
Fakulte narodného hospodarstva.
V rokoch 1998 - 2005 sa zUcastnil na viacerych vzdelava-
cich programoch na univerzitach v Bratislave, Osle, Barcelo-
ne, Bangkoku, Moskve, New Yorku a Parizi.

0Od roku 1995 posobil v spolo¢nosti Telenor, kde od roku 2001
vykonaval funkciu generalneho riaditela. V rokoch 2006 - 2010
posobil ako minister financii SR a od roku 2010 do roku 2012
bol poslancom Narodnej rady Slovenskej republiky.

Do funkcie ministra dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja
Slovenskej republiky bol vymenovany v aprili 2012.

Frantisek Palko (1972)

Statny tajomnik

Studoval na Ekonomickej univerzite
v Bratislave na Obchodnej fakulte
ukongil Statnou zaverecnou skiskou
v roku 1996. Studijné pobyty absol-
voval v Soule v Juznej Kérei na Korea
Stock Exchange (november 2002)
a v Spojenych statoch americkych (april - maj 2006, Studijny
pobyt zamerany na finanény systém USA). V roku 2013 ukongil
Statnou zavereénou skiskou Stadium prava na Fakulte prava
Janka Jesenského Vysokej Skoly v Sladkovicove.

V rokoch 1997 - 1999 pracoval ako bankovy Specialista v Na-
rodnej banke Slovenska na odbore menovej politiky. V rokoch
2000 az 2003 vykonaval funkciu ¢lena Vyboru OECD pre fi-
nancéné trhy, Vyboru OECD pre poistovnictvo a Vyboru OECD
pre verejné financie. PoCas svojej doterajSej profesionalnej
kariéry pdsobil predovSetkym na Ministerstve financii SR. Od
roku 2000 tu pdsobil ako generalny riaditel sekcie finanéného
trhu, od roku 2003 ako generalny riaditel sekcie rozpocétovej
politiky. V tejto faze svojho poésobenia bol gestorom komplex-
nej rekodifikacie legislativy v oblasti finanéného trhu. Bol ne-
gociatorom Slovenska s EU v dvoch pristupovych kapitolach:
Slobodné poskytovanie sluzieb a Volny pohyb kapitalu. V ro-
koch 2006 az 2010 vykonaval funkciu Statneho tajomnika na
Ministerstve financii SR. V obdobi rokov 2006 az 2009 posobil
aj v pozicii lena Hospodarskeho a finanéného vyboru EU, bol
takisto alternantom guvernéra Medzinarodného menového

1.1 Management of the Ministry

Jan Pociatek (1970)

Minister of Transport, Construction and Regional Develop-
ment

Jan Pociatek graduated from the Slovak Technical Universi-
ty, Faculty of Electrical Engineering and Information Techno-
logies specializing in Informatics and from the University of
Economics, Faculty of National Economy in Bratislava. Over
the years 1998 - 2005 he attended many educational pro-
grammes at universities in Bratislava, Oslo, Barcelona, Bang-
kok, Moscow, New York and Paris.

In 1995 he worked in the company Telenor since 2001 hold-
ing the post of a General Director. He became the Minister of
Finance of the Slovak Republic for the period of 2006 - 2010
and a Deputy of the National Council of the Slovak Rebublic
over the years 2010 - 2012.

Mr. PocCiatek was appointed the Minister of Transport, Con-
struction and Regional Development of the Slovak republic in
April 2012..

Frantisek Palko (1972)

State Secretary

Mr. Palko graduated from the University of Economics, Faculty
of Commerce in Bratislava in 1996 being specialized in the Co-
mmercial Engineering. He attended educational programmes
in Seoul, Korean Stock Exchange in South Korea in Novem-
ber 2002. His interest went on further to study programme
focusing on the U. S. financial system being held in the United
States in April - May 2006. He graduated from the University
of Sladkovicovo, Janko Jesensky Faculty of Law in 2013.

During the years 1997 - 1999 Mr. Palko held the position as
a bank specialist in the Monetary Policy Department in the Na-
tional Bank of Slovakia. Within the years 2000 - 2003 he was
a member of the OECD Financial Markets Committee, the OECD
Insurance Committee and the OECD Public Finance Committee.
Most of his professional active lifetime has been devoted work-
ing for the Ministry of Finance of the Slovak Republic, where
he held the position of a General Director of the Financial
Market Department since 2000. In 2003 he started working
as a General Director of the Budgetary Policy Department tak-
ing the gestion of the complex recodification of the financial
market legislation. Mr. Palko acted as a negotiator representing
Slovakia within the EU in two key accession issues such as the
Free Service Provision and the Free Capital Movement. Over the
years 2006 - 2010 he was a State Secretary of the Ministry
of Finance of the Slovak Republic, whereas until 2009 he was




fondu a ¢lenom administrativnej rady Rozvojovej banky Rady
Eurépy. Od augusta roku 2010 do aprila 2012 vykonaval funk-
ciu riaditela ekonomického think-tanku s ndzvom Institdt hos-
podarskej politiky.

Do funkcie Statneho tajomnika na Ministerstve dopravy, vystav-
by a regionalneho rozvoja Slovenskej republiky bol vymenovany
v aprili 2012.

Viktor Stromcek (1975)

Statny tajomnik

Studoval na Ekonomickej univerzite
v Bratislave na Narodohospodarskej
fakulte so Specializaciou penaznic-
tvo, ktor( ukoncil Statnou zaverec-
nou skiskou v roku 2000.

Do roku 2006 posobil prevazne
v stikromnych spolo¢nostiach. Od roku 2006 do roku 2010
vykonaval funkciu vediceho Kancelarie Narodnej rady Slo-
venskej republiky. V rokoch 2010 az 2012 posobil na poste
riaditela Magistratu hlavného mesta Slovenskej republiky
Bratislavy. Po vzdani sa mandatu poslanca Narodnej rady
Slovenskej republiky v roku 2012 sa opat stal vedicim Kan-
celarie Narodnej rady Slovenskej republiky, kde posobil do
roku 2013.

Do funkcie Statneho tajomnika na Ministerstve dopravy, vy-
stavby a regionalneho rozvoja Slovenskej republiky bol vyme-
novany v aprili 2013.

Martin Catlos (1969)

vedUci sluzobného Gradu

Studoval na Ekonomickej univerzi-
te v Bratislave na Obchodnej fakul-
te so Specializaciou na zahranic-
ny obchod, ktori ukongil Statnou
zavereénou skiskou v roku 1993.
Vroku 1996 absolvovalStudijny pobyt
v Japonsku na JETRO (Japan Exter-
nal Trade Organisation). Absolvoval kurz pokroéilého projek-
tového manazmentu podla metodolégie PRINCE2 britského
institutu APMG.

V rokoch 1993 az 1995 pracoval na Ministerstve zahranic-
nych veci SR na odbore zahraniénej pomoci (program Phare).
V nasledujucich rokoch (1995 - 2006) realizoval projekty
financované z prostriedkov Eurépskej komisie a v ramci pro-
gramu pomoci Vel'kej Britanie (DFID) v Slovenskej republike aj
v zahranic¢i (Madarsko, Taliansko, Bulharsko, Rumunsko). Od
roku 2006 az do roku 2010 posobil ako veduci sluzobného

a member of the EU Economic and Financial Committee, also
Alternate Governor of the International Monetary Fund and the
management board member of the Council of Europe Develop-
ment Bank. From August 2010 to April 2012 he worked as a Di-
rector of Economic Think-Tank called Economic Policy Institute.

Mr. Palko was appointed the State Secretary of the Ministry of
Transport, Construction and Regional Development of the Slo-
vak Republic in April 2012.

Viktor Stromcek (1975)

State Secretary

Mr. Strom¢ek graduated from the University of Economics, Fa-
culty of National Economy in Bratislava in 2000 specializing
in Finance.

Until 2006 he worked mainly in private sector. During the
years 2006 - 2010 he was assigned to the post of the Head of
the Slovak National Council Office. In the years 2010 - 2012
he served as the Director of Bratislava City Council. After with-
drawing his mandate as a member of the National Council of
the Slovak Republic in 2012 he was reappointed the Head of
the Slovak National Council Office performing his duties until
2013.

Mr. Stroméek was appointed the State Secretary of the Mi-
nistry of Transport and Regional Development of the Slovak
Republic in April 2013.

Martin Catlos (1969)

Permanent State Secretary

Mr. Catlo$ graduated from the University of Economics, Facul-
ty of Commerce in Bratislava in 1993 specializing in Foreign
Trade. In 1996 he made a study visit to JETRO (Japan External
Trade Organization) in Japan. He attended the advanced pro-
ject management course following the methodology PRINCE2
in the British Institute APMG.

Over the period from 1993 to 1995 he worked for the Minis-
try of Foreign Affairs of the Slovak Republic, Foreign Aid De-
partment dealing with the Programme Phare. The following
years until 2006 he implemented the projects financed by the
European Commission and the British programme (DFID) of-
fering financial contributions to the Slovak Republic and other
countries such as Hungary, Italy, Bulgaria, Romania. He act-
ed as a Permanent State Secretary in the Ministry of Interior
of the Slovak Republic from 2006 to 2010. Within the period
2007 - 2008 he chaired the supervisory board of Hospital of
the Ministry of Interior of the Slovak Republic. Within the peri-



Gradu Ministerstva vnitra SR. V rokoch 2007 az 2008 zasta-
val funkciu predsedu dozornej rady Nemocnice Ministerstva
vnitra SR. Od roku 2008 do roku 2011 bol ¢lenom dozornej
rady Nemocnice sv. Michala. Neskor bol ¢lenom predstaven-
stva spolocnosti Odvoz a likvidacia odpadu, a. s., a to v rokoch
2011 az 2012.

Do funkcie vedlceho sluzobného Uradu na Ministerstve do-
pravy, vystavby a regionalneho rozvoja Slovenskej republiky
bol vymenovany v aprili 2012.

1.2 Profil ministerstva

Pésobnost Ministerstva dopravy, vystavby a regionalneho roz-
voja Slovenskej republiky (MDVRR SR) je vymedzena zakonom
¢. 575/2001 Z. z. o organizacii ¢innosti vliady a organizacii Ustre-
dnej Statnej spravy v zneni neskorsich predpisov. Podla neho je
ministerstvo Gstrednym organom statnej spravy pre:

@ drahy a dopravu na drahach,

® cestnl dopravu,

® kombinovan( dopravu,

@ pozemné komunikacie,

® vnUtrozemsku plavbu a pristavy, namornu plavbu,
@ civilné letectvo,

® posty,

® telekomunikacie,

@ verejné prace,

@ stavebny poriadok a Gzemné planovanie okrem
ekologickych aspektov,

@ stavebnu vyrobu a stavebné vyrobky,
@ tvorbu a uskuto¢novanie bytovej politiky,

@ poskytovanie Statnej prémie k stavebnému sporeniu
a Statneho prispevku k hypotekarnym Gverom,

® cestovny ruch,

@ energetickl hospodarnost budov,

@ tvorbu a uskutoc¢novanie politiky mestského rozvoja.

Ministerstvo plIni funkciu Statneho dopravného Gradu a na-
morného Uradu a koordinuje pripravu politik regionalneho
rozvoja.

V roku 2013 doslo k Uprave kompetencii, ked pdsobnost minis-
terstva v oblasti koordinacie vyuZivania finanénych prostriedkov
z fondov Eurépskej tnie presla od 1. aprila 2013 na Urad viady
Slovenskej republiky. Stalo sa tak na zaklade zakona ¢. 60/2013
Z. z., ktorym sa meni a dopifia zakon &. 575/2001 Z. z. o organi-

od of 2008 - 2011 he was a member of the supervisory board
of the St. Michael Hospital and later on between 2011 and
2012 he became the Directors Board member for the com-
pany Odvoz a likvidacia odpadu, a. s. (Waste Management
Company).

Mr. Catlo$ was appointed the Permanent State Secretary of
the Ministry of Transport, Construction and Regional Develop-
ment of the Slovak Republic in April 2012.

1.2 Profile of the Ministry

The competences of the Ministry of Transport, Construction
and Regional Development of the Slovak Republic (MTCRD)
are defined by the Act No. 575/2001 Coll. on organisation of
the Government and Central State Body Administration sco-
pes of practice, as amended. According to this act the Ministry
is a central body of state administration responsible for:

@ railways and railway transport,

® road transport,

@ intermodal transport,

@ roads,

@ inland navigation and ports, maritime navigation,
@ civil aviation,

@ pOosts,

® telecommunications,

@ public works,

@ construction regulations and territorial planning except
for environmental aspects,

@ construction and construction products,

@ development and implementation of housing policy,

@ provision of state bonus to building savings account
and state allowance to mortgage loans,

® tourism,
® energy efficiency of buildings,

@ development and implementation of urban development
policy.

The Ministry represents The State Transport Office and Maritime
Authority and coordinates the preparation of regional develop-
ment policies.

The scope of competences was changed in 2013 when ministe-
rial jurisdiction related to the management of the EU funds allo-
cation was transferred to the Government Office of the Slovak
Republic with effect from 1 April 2013. This transfer of compe-
tences was implemented in accordance with Act No. 60/2013




zacii ¢innosti vlady a organizacii Ustrednej Statnej spravy v zneni
neskorsich predpisov.

1.3 Organizacna Struktira

Prechod kompetencii v oblasti koordinacie vyuZivania financ-
nych prostriedkov z fondov Eurdpskej Gnie z MDVRR SR na
Urad viady SR sa prejavil aj v organizacii ginnosti a vnutor-
nych procesov ministerstva. Bola zruSena sekcia koordinacie
fondov EU a v tejto stvislosti bolo odélenenych 77 funkénych
miest. VSetky ¢innosti slvisiace s odélenenim zamestnancov
zabezpedil osobny trad a zamestnanci boli na Urad vlady SR
delimitovani od 1. aprila 2013.

DalSou organizaénou zmenou bolo zadlenenie In&titdtu urba-
nizmu a Gzemného planovania URBION, ktory v minulom roku
zanikol na zaklade Rozhodnutia ministra ¢. 68/2013 v nadvaz-
nosti na sihlas Ministerstva financii SR. Osobny Grad zabezpe-
¢il diiom 1. jila 2013 prechod prav a povinnosti zamestnancov
vyplyvajlcich zo Statnozamestnaneckych vztahov, z pracovno-
pravnych vztahov a z inych pravnych vztahov zamestnancov toh-
to institGtu. Celkovo preslo na ministerstvo 5 funkénych miest,
priom tie boli vélenené do existujlcich Struktlr ministerstva.

0d septembra 2013 sa osobny Urad podielal na priprave zlu-
¢ovania piatich regulacnych Uradov v pésobnosti MDVRR SR,
a to Telekomunikacného Uradu SR, Postového regulacného
dradu, Uradu pre regulaciu Zeleznicnej dopravy, Leteckého
dradu SR a Statnej plavebnej spravy. K ich zlGeniu do dvoch
Gradov doslo s Gcinnostou od 1. 1. 2014 na zaklade zakona
¢.402/2013 Z. z. o Urade pre regulaciu elektronickych komuni-
kaciia poStovych sluzieb a Dopravnom Grade a0 zmene a doplne-
ni niektorych zakonov. Od 1. januara 2014 preslo do pésobnosti
MDVRR SR 14 funkénych miest za oblast Specidlneho staveb-
ného Gradu a oblast vySetrovania nehéd a mimoriadnych uda-
losti na Specialnych drahach a lanovych drahach.

1.4 Subjekty v posobnosti
ministerstva

Prostrednictvom sekcie vykonu akcionarskych a majetkovych
prav zabezpecuje ministerstvo vykon akcionarskych prav, za-
kladatel'skych a zriadovatelskych funkcii, ako aj Gkony suvisia-
ce s nakladanim s majetkom S$tatu v sprave podriadenych
subjektov rezortu.

Coll., amending with the Act No. 575/2001 Coll. on organisation
of ministries and other central state administration bodies of the
Slovak Republic, as amended.

1.3 Organisational structure

The transfer of competences in the area of coordination of the use
of funds from the European Union from the MTCRD to the Office
of the Government of the Slovak Republic also manifested itself
in the organisation of activities and internal processes of the Mini-
stry. The Section of Coordination of the EU Funds was ceased and
in terms of that 77 positions were detached. All activities related
to the detachment of employees were implemented by the Person-
nel Office and the employees were delimited to the Office of the
Government of the Slovak Republic with effect from 1 April 2013.

Another organizational change was the integration of the Insti-
tute of Urbanism and Urban Planning URBION, which was abol-
ished in the previous year by Decision of Minister No. 68/2013
following the approval of the Ministry of Finance. On 1 July 2013
the Personnel Office ensured the transfer of rights and duties of
the employees resulting from the civil service, labour and other
legal relations of employees of this institute. The total number
of 5 positions were transferred to the Ministry and integrated in
its existing structures.

From September 2013 the Personnel Office participated in the
preparation of merger of five regulatory offices and authorities
reporting to the MTCRD, i.e. the Telecommunications Office of
the Slovak Republic, the Postal Regulatory Office, the Railway
Regulatory Authority, the Civil Aviation Authority of the Slovak
Republic and the State Navigation Administration. These offices
and authorities were merged into two authorities with effect from
1 January 2014 according to the Act No. 402/2013 Coll. on the
Regulatory Authority for Electronic Communications and Postal
Services and the Transport Authority and on Amendments to
Certain Acts. The total number of 14 positions for the areas of
special building authority and investigation of accidents and in-
cidents on special and cable ways were delimited to the MTCRD
with effect from 1 January 2014.

1.4 Subjects reporting to
the Ministry

Through the Section of Exercise of Shareholder “s and Proper-
ty Rights the Ministry ensures the exercise of shareholder’s
rights and the execution of founding and establishing func-
tions and acts related to the use of state property administe-
red by subordinated subjects of the Ministry.



AIISIUIN 8Y} JO ISIUBISAH JB1YD JO Hun
N310za1 e)IUSISAY 0YSONpPaA enln

SIyS1y A1iadoid pue
S_J9p|oyaIieys JO 8S[249XT JO U0I309S
Aeud yoAroxielew e
YoAySIUOION . NUOYAA BIOYDS

uo13993 [eS9T pue BANe|SISaT
euAeid e euAie|siga| e1o)es

$309[qQns wawdojarag
euoI3ay 4O uoieuIpPI00) JO Juswiiedaq
e[oAzos oyaujeuoi3al
AOPB[gNS 19BUIPI00Y J0gPO

9011JO 8Y1 4O UO uojeIadQ 4O Juswiedaq
npein Ayzpeaaid 10qpQO

JUBWINA0Id 21jqnd 40 uswyiedsq
BlUBARIRIS]O OYQU[RIaA J0gPO

Ansigay pue 1 jo Juswiiedaqg
Kimensigai e Hnewojul 1ogpo

aaue||IanIng pue uoisiniadng a1eis
‘lo43u09 Jo Jswiiedaqg
npe|yop e niozop oyauiels ‘Ajosuoy Jogqpo

201YJO [BUUOSIad
pe.n Auqoso

181210385 818)S JUBURULIDH By JO 90O
npein oyaugqozn|s 0YsonpaA eleg|aoueyf

AdVLIHOTS F1VIS ININVINHId

navydan OHANgOozN1S IDNd3A

s109[0.d diysiauried
91eAlId-2liqnd JO Uoijdoss
enlsiouned
oyauwonins-oufaian nopafoid ejoyes

S90IAISS [BISOd pue
SUOIROIUNWIWOY 1U0.J309(F JO UOII08S
gaizn|s yohroisod e
110BYIUNWOY YOAYDIUOANB]S BIONOS

odsuel| Ja1em
pue uoneiAy JIA Jo uoioes
Aneadop [SUPOA e BAJD819] OYSU|IAID BIONSS

sfemjiey pue uodsuel] Aemjiey JO UO0I109S
yeip e Anesdop [puluza|az e1oas

speoy pue
Jodsuel] peoy JO U0J199S
1oeylunWwoy yoAuwazod e
Aneidop [ouysed eloyas

Z £1e121088 8181S 8y} JO 0O
Z yjiuwofe} oyaulels eLgjoouRy|

C AYVILFHO3S F1VIS
C MINWOMVL ANLYLS

Juswdojarsg ueqin pue
A21j04 8UISNOH 4O U0I108S
e[0AZ0J 0Y2¥SsISoW e
Mijod feroiq eroyes

WwISLINOJ JO U0J308S
NYoNJ OYQUA0ISD BIOYSS

u0J3oNJISUOY JO U0
AQAe1SAA BI10Y9S

Suroueul4 pue 103png 4o U0I198S
elueAOOURUY B N}Q0dZOJ BIOYSS

1iodsuel|
awweigold [euoneiadQ JO U013OBS
eAeidoq nwelBoid oyaugesadQ eloyas

suonejay ugiaio4 pue

slie JJy N3 JO uo oss
AOYB)IZA YdAudluelyez e

N3 N1soliza|ez eloyss

T AIB12109S 81€1S 8Y1 JO 32O
T ByjjuWole) oyaulels eLe|souey]

T AYVLIHOTS FLIVIS

T MININOIVL ANLYLS

f
d31SINIA

SoJeWASeN - 0A0X19ger) S)YI0MIBIEM JO
uo 13esadQ pue uo 139N43SU0Y J0)
21jqnday 4enolS ay1 Jo
JUBWIUIBA0KE) 8Y] Jo Alenuajodiusld
soJewA3eN - oA0Y1qesD)

[91p Y2AUpOA Arelsng nyzpeaaid e ngaeisAa
a1d Ys ApejA edusUOOWOU|dS JBAIN

Aoyiny uonesgnseu|
awiLIe\ pue uonelny
JEeAIN 10BAOJI9SAA AuloweU e A%08197]

spun4 N3 40 Upny WalsAs pue
pny Jeusaqu) Jo uswiedaq

N3 AoYpaLIsoid NHPNE 0yaAoWSIsAs e
nypne oyauloynuA a1us|appo

Juswiageuep sisu) Jo Juswiiedaq
BlUBPEL 0Y9A0ZIIY J0gPO

A8a1e41S JO 1nsu|
a391ens IMnsu|

J91SIUIN BY) JO B0

eJISIUIW BLIg|2dURY




1.4.1 Vykon prav akcionara

K 31. decembru 2013 bolo v pésobnosti ministerstva celkovo
15 akciovych spolo¢nosti s majetkovou Ucastou Statu. Z nich
7 akciovych spolo¢nosti bolo so 100-percentnou majetkovou
Gcastou Statu, dve akciové spoloc¢nosti boli s majoritnou Gcéas-
tou Statu (nad 90 %) a 6 akciovych spolo¢nosti bolo s mensi-
novou majetkovou Gcastou Statu (pod 50 %).

V akciovych spolo¢nostiach akcionar rozhodoval v ramci po-
sobnosti valného zhromazdenia o koncepénych otazkach ob-
chodnych spolo¢nosti, ich strategickych a investiénych pla-
noch, ako aj o nakladani s majetkom tychto spolo¢nosti.

Akciové spolo¢nosti so 100-percentnou majetkovou
ucastou statu:

@ Zelezniéna spolodnost Slovensko, a. s.,

@ Zelezniéna spolognost Cargo Slovakia, a. s.,

® Slovenska posta, a. s.,

® Narodna dialnicna spolocnost, a. s.,

@ Verejné pristavy, a. s.,

@ Technicka obnova a ochrana Zeleznic, a. s. (TOOZ),
@ Letisko Sliag, a. s.

Akciové spolo¢nosti s majoritnou tic¢astou statu:
® Letisko Poprad - Tatry, a. s.,
(majetkova Gcast SR v zastipeni MDVRR SR je 97,61 %),

@ Letiskova spolo¢nost Zilina, a. s.,
(majetkova Gcast SR v zastipeni MDVRR SR je 99,53 %).

Akciové spolo¢nosti s mensinovou majetkovou

ucastou statu:

@ Letisko M. R. Stefanika - Airport Bratislava, a. s. (BTS),
(majetkova Gcast SR v zastipeni MDVRR SR je 49,7 %),

® Letisko KoSice - Airport KoSice, a. s.,
(majetkova Gcast SR v zastipeni MDVRR SR je 34 %),

@ Letisko Piestany, a. s.,
(majetkova ucast SR v zastipeni MDVRR SR je 22,14 %),

® Metro Bratislava, a. s.,
(majetkova ucast SR v zastipeni MDVRR SR je 34 %),

® Postova banka, a. s.,
(majetkova Gcast SR v zastipeni MDVRR SR je 0,04 %),

@ Slovenské aerolinie, a. s., v konkurze,
(majetkova Gcast SR v zastipeni MDVRR SR je 34 %).

Percentualna vySka majetkovych podielov $tatu v obchodnych
spolo¢nostiach sa pocas roka 2013 nezmenila. Zmenila sa iba
hodnota majetkovych podielov v dvoch spolo¢nostiach. Prvou
bola spolocnost Letisko KoSice - Airport KoSice, a. s., kde sa
znizZila menovitd hodnota akcii z dévodu znizenia zékladného
imania z titulu vysporiadania strat minulych obdobi. Druhou
bola spolo¢nost Letisko Sliac, a. s., kde sa zvySila hodnota ma-
jetkového podielu z dévodu nepenazného vkladu majetku do
zakladného imania spoloénosti.

1.4.1 Exercise of shareholder s rights

As at 31 December 2013 the total number of 15 joint stock
companies with state participation reported to the Ministry, of
which 7 joint stock companies with 100% state participati-
on, two joint stock companies with majority state participation
(above 90 %) and 6 joint stock companies with minority state
participation (below 50 %).

In joint stock companies the shareholder decided, within the
scope of powers of general assembly, on conceptual issues of
commercial companies, their strategic and investment plans,
and on the use of property of these companies.

Joint stock companies with 100% state
participation:

® Zelezniéna spolognost Slovensko, a. s.,

@ Zeleznitna spolognost Cargo Slovakia, a. s.,

® Slovenska posta, a. s.,

@ Narodna dialni¢na spoloc¢nost, a. s.,

@ Verejné pristavy, a. s.,

@ Technické obnova and ochrana Zeleznic, a. s. (TOOZ),
@ Letisko Sliag, a. s.

Joint stock companies with majority state participation:
@ Letisko Poprad - Tatry, a. s.,
(state participation through the MTCRD is 97.61 %),

@ Letiskova spolodnost Zilina, a. s.,
(state participation through the MTCRD is 99.53 %).

Joint stock companies with minority

state participation :

® Letisko M. R. Stefanika - Airport Bratislava, a. s. (BTS)
(state participation through the MTCRD is 49.7 %),

® Letisko KoSice - Airport KoSice, a. s.
(state participation through the MTCRD is 34 %),

@ Letisko Piestany, a. s.
(state participation through the MTCRD is 22.14 %),

® Metro Bratislava, a. s.
(state participation through the MTCRD is 34 %),

@ Postova banka, a. s.
(state participation through the MTCRD is 0.04 %),

@ Slovenské aerolinie, a. s. in bankruptcy
(state participation through the MTCRD IS 34 %).

The percentage of state equity in commercial companies did
not change during the year 2013, only the value of the equity
shares in two companies changed. The first was the company
Letisko KoSice - Airport KoSice, a. s., where the nominal value
of shares decreased as a result of the decrease by reason of
the reduction of registered capital due to past loss settlement
periods. The second was the company Letisko Sliac, a. s., where
the value of shares increased as a result of the non-monetary
property investment to regjstered capital of the company.



1.4.2 Zakladatel'ska a zriadovatel'ska
posobnost

K 31. 12. 2013 bolo v pdsobnosti ministerstva 5 regulacnych
Uradov, dalSie 4 rozpoCtové organizacie, 1 prispevkova organi-
zacia, 2 podnikatelské subjekty a 2 neziskové organizacie.

Regulac¢né urady:

® Letecky Urad SR,

@ Statna plavebna sprava,

® Telekomunikacény Urad SR,

® PosStovy regulacny Grad,

@ Urad pre regulaciu Zelezniénej dopravy.

Rozpoctové organizacie:

® Slovenska sprava ciest,

® Slovenska stavebna inSpekcia,
@ Statny fond rozvoja byvania,

@ Agentlra rozvoja vodnej dopravy.

Prispevkova organizacia:
® Slovenska agentlra pre cestovny ruch.

Statne podnikatel'ské organizacie:
@ Letové prevadzkové sluzby Slovenskej republiky, Statny podnik,
@ Zeleznice Slovenskej republiky.

Neziskové organizacie:
@ Vyskumny Gstav spojov, n. o.,
® Technicky a skiSobny Ustav stavebny, n. o.

1.4.3 Sprava majetku statu

V oblasti spravy majetku statu a nakladania s tymto majet-
kom doSlo v roku 2013 k zmenam v postaveni subjektov Spe-
cializovanej miestnej Statnej spravy v oblasti cestnej dopravy
a pozemnych komunikacii a v oblasti vystavby. V pésobnosti
MDVRR SR boli eSte v roku 2012 krajské stavebné Grady a ob-
vodné Urady pre cestn( dopravu a pozemné komunikacie.

0d 1. 1. 2013 boli krajské stavebné Urady zruSené zakonom
¢. 345/2012 Z. z. o niektorych opatreniach v miestnej Statnej
sprave a o zmene a doplneni niektorych zakonov. Ich pdsob-
nost presla na obvodné Grady (odbor vystavby a bytovej politi-
ky), ktoré si v pésobnosti Ministerstva vnuatra SR. V roku 2013
boli zakonom ¢. 180/2013 Z. z. zru$ené aj obvodné Urady pre
cestnl dopravu a pozemné komunikéacie a ich pésobnost pre-
Sla na okresné Urady, ktoré si taktiez v pdsobnosti Minister-
stva vnutra SR.

Z dovodu optimalizacie systému procesov verejného sektora
bola rozhodnutim ministra zruSena prispevkova organizacia
Institut urbanizmu a Gzemného planovania URBION s Gcin-
nostou k 30. 6. 2013 zlG¢enim s rozpoCtovou organizaciou
MDVRR SR.

1.4.2 Founding and establishing functions

As at 31 December 2013 five regulatory authorities, 4 budget
organisations, 1 subsidised organisation, 2 enterprises and 2
non-profit organisations fell within the authority of to the Ministry.

Regulatory authorities:

@ Civil Aviation Authority of the Slovak Republic,

@ State Navigation Administration,

® Telecommunications Office of the Slovak Republic,
® Postal Regulatory Authority,

@ Railway Regulatory Authority.

Budget organisations:

® Slovak Road Administration,

® Slovak Building Inspection,

@ State Housing Development Fund,

® Water Transport Development Agency.

Subsidised organisation:
® Slovak Tourism Agency.

State enterprises:
® Letové prevadzkové sluzby Slovenskej republiky, . p.,
@ Zeleznice Slovenskej republiky.

Non-profit organisations:
@ Vyskumny Gstav spojov, n. o.,
® Technicky a sk(Sobny Gstav stavebny, n. o.

1.4.3 Administration of state property

In the area of administration and management of state property
some changes in the status of subjects of specialised local state
administration in the area of road transport, roads and construc-
tion were implemented in 2013. The regjonal construction autho-
rities and the district offices responsible for road transport and
roads were still under the authority of the MTCRD in 2012.

As of 1 January 2013 the regional construction authorities
were abolished by the Act No. 345/2012 Coll. on certain
measures in local government and amending some acts. Their
competences were transferred to district offices (Department
of Construction and Housing Policy) that are reporting to the
Ministry of Interior of the Slovak Republic. In 2013 the district
authorities for road transport and roads were also cancelled
by the Act No. 180/2013 Coll. and their competences were
transferred to the district authorities that are also reporting to
the Ministry of Interior of the Slovak Republic.

In the interest of optimisation the public sector system the
subsidised organisation Institute of Urbanism and Urban
Planning URBION was abolished by a decision of the Minister
effective from 30 June 2013 merging with the budget organi-
sation of the MTCRD.




V roku 2013 prebiehal aj proces zlucovania regulacnych Gra-
dov v oblasti cestnej, Zelezni¢nej, leteckej a vodnej dopravy,
ako aj v oblasti vystavby, post a telekomunikacii. K 1. 1. 2014
doSlo k zruSeniu rozpoctovych organizacii Telekomunikaény
Urad Slovenskej republiky a Postovy regulacny Grad, ktorych
prévnym nastupcom sa stal Urad pre regulaciu elektronic-
kych komunikacii a poStovych sluzieb so sidlom v Bratislave.
Sucéasne doslo k zrudeniu rozpodtovych organizacii Urad pre
regulaciu Zelezni¢nej dopravy, Letecky Urad Slovenskej repub-
liky a Statna plavebna sprava a ich pravnym nastupcom sa
stal Dopravny Urad so sidlom v Bratislave.

1.5 Personalne otazky

K 31. 12. 2013 zamestnavalo ministerstvo 587 zamestnancov.

Charakteristika zamestnancov podla veku
Characteristics of employees by age structure
Vek /| Age

0d 24 - do 30 rokov / 24 - 30 years

0d 31 - do 40 rokov / 31 - 40 years

0d 41 - do 50 rokov / 41 - 50 years

0d 51 - do 60 rokov / 51 - 60 years

Nad 60 rokov / Above 60 years

Spolu / Total

Charakteristika zamestnancov podla vzdelania
Characteristics of employees by education
Vzdelanie / Education

Zakladné vzdelanie / Primary education

Stredné vzdelanie (SOU) / Secondary education (SOU)

Uplné stredné vieobecné vzdelanie (USV) / Complete secondary general education (USV)
UplIné stredné odborné vzdelanie (USO) / Complete secondary specialised education (USO)

Vyssie odborné vzdelanie / Higher specialised education
Vysokoskolskeé I. stupha / University education of first degree
Vysokoskolské II. stupna / University education of second degree
Vysokoskolské lIl. stupna / University education of third degree
Spolu / Total

1.5.1 Vzdelavanie zamestnancov

Cielom vzdelavania zamestnancov ministerstva bol odborny
a osobnostny rast zamestnancov a zlepSovanie ich pracov-
nych vykonov. Vzdelavacie aktivity v roku 2013 boli zabez-
pecované na zéklade schvaleného planu vzdelavania minis-
terstva a v sllade s poziadavkami a potrebami jednotlivych
cielfovych skupin. Vzdelavanie sa zabezpecovalo v sllade so
vSeobecne zavaznymi pravnymi predpismi upravujlcimi tato
oblast a internymi predpismi vydanymi na ich zéklade. Za-
mestnanci ministerstva sa v minulom roku zGé&astnili celkovo
na 315 vzdelavacich aktivitach.
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In 2013 the process of merger of regulatory authorities in the
area of road, railway, air and water transport, as well as in the
area of construction, posts and telecommunications was imple-
mented. As of 1 January 2014 the budget organisations Teleco-
mmunications Office of the Slovak Republic and Postal Regula-
tory Authority were abolished and the Regulatory Authority for
Electronic Communications and Postal Services in Bratislava
became their legal successor. At the same time, the budget
organisations Railway Regulatory Authority, Civil Aviation Autho-
rity of the Slovak Republic and State Navigation Administration
were abolished and the Transport Office with seat in Bratislava
became their legal successor.

1.5 Personnel matters

As of 31 December 2013 the Ministry had 587 employees.

Zeny / Women
53

Muzi / Men
32

85 98 183

44 53 97

44 102 146

43 &8 76
248 339

Muzi / Men Zeny / Wome Spolu / Total

1 1 2

6 0 6

3 7 10

7 43 50

0 11 11

1 10 11

211 255 466

12 31

1.5.1 Training of employees

The purpose of training of employees of the Ministry was to en-
sure professional and personality growth of employees and to
improve their performance. In 2013 training activities for em-
ployees of the Ministry were implemented in accordance with
approved training plan of the Ministry and in line with require-
ments and needs of individual target groups. The training was

implemented in compliance with generally binding legal regula-
tions adapted for this purpose applying the internal regulations
issued on their basis. In the previous year the employees of the
Ministry participated in 315 training activities.



Ministerstvo zabezpecilo v roku 2013 v sllade s prislusnymi
vSeobecne zavaznymi pravnymi predpismi (vyhlaSka MVRR SR
¢. 547/2003 Z. z. a zékon €. 17/2006 Z. z.) odbornu pripravu
na ziskanie osobitného kvalifikacného predpokladu pre za-
mestnancov obci zabezpedujlcich ¢innost stavebného Gradu
a zabezpecujucich preneseny vykon Statnej spravy na Gseku
byvania.

1.6 Rezortné ocenenia

V roku 2013 sa uskutocnili dve slavnostné podujatia, na kto-
rych bolo pod zastitou ministra dopravy, vystavby a regional-
neho rozvoja SR odovzdanych spolu 101 rezortnych oceneni.
Pri prilezitosti Dha Zelezniciarov bolo 13. 9. 2013 odovzda-
nych 53 rezortnych oceneni a dia 31. 10. 2013 dalSich 48
rezortnych oceneni. Poctu ministra dopravy, vystavby a regio-
nalneho rozvoja ziskalo 42 zamestnancov. Titul zasluzily za-
mestnanec bol udeleny 52 zamestnancom. Uznanie ministra
za zasluhy o rozvoj rezortu ziskalo 7 zamestnancov.

1.7 Komunikacia s verejnostou

Zverejnovanie informacii, komunikacia s novinarmi, ale aj po-
skytovanie odpovedi na otazky od ob¢anov, s zakladnymi prv-
kami na riadenie vztahov s verejnostou. Ministerstvo sa nedrzi
len klasickych nastrojov komunikacie a tradiénych komunikac-
nych kanalov, ale vyuZiva aj nové média a socidlne siete Face-
book, Youtube, Twitter a Slideshare. Zaroven sa snazi ¢oraz
viac vytvarat aj prehladné infografiky, ktoré pomahaju priblizit
narocné témy Sirokej verejnosti v jednoduchej a prehladnej
podobe. Tento proaktivny pristup k informovaniu Sirokej verej-
nosti prispieva nielen k budovaniu pozitivneho obrazu rezortu,
ale aj k zlepSeniu informovania verejnosti o stave a pokroku
projektov, ktoré kompetenéne spadaji pod ministerstvo.

Medzi najviac komunikované oblasti patrili v roku 2013 vy-
stavba dialnic, zmeny v Zelezni¢nej doprave, cestovny ruch
a turizmus i nakladanie s eur6pskymi fondmi. Ministerstvo
zaroven ako povinna osoba v stlade so zakonom ¢. 211/2000
Z. z. o slobodnom pristupe k informaciam odpovedalo v minu-
lom roku 2013 na 471 Ziadosti, o predstavuje oproti predcha-
dzajdcemu roku pokles o priblizne 7 percent. Na dalSie stov-
ky obc¢ianskych otazok rezort dopravy odpovedal na zaklade
e-mailov zaslanych na kontaktnu adresu info@mindop.sk.

Na interni komunikaciu so zamestnancami vyuziva minister-
stvo intranetovy portal. Zamestnanci na nom maji moznost
sledovat a ziskavat informacie o aktualnom diani v rezorte ale-
bo 0 mozZnostiach vzdelavania.

In 2013 in accordance with relevant generally binding regu-
lations (the Decree of the MCRD No. 547/2003 Coll. and the
Act No. 17/2006 Coll.) the Ministry provided training so the
municipal employees, being responsible for managing the
construction authority office, will acquire a special qualificati-
on and become susceptible to exercise the delegated compe-
tences conducted by the state housing administration office.

1.6 Ministerial awards

In 2013 two gala events were organised, at which 101 minis-
terial awards were handed over under the auspices of the Mi-
nister of Transport, Construction and Regional Development.
Fifty-three ministerial awards were handed over on the occasi-
on of the Day of Railway Workers on 13 September 2013, and
another 48 ministerial awards on 31 October 2013. Forty-two
employees received Honourable Mention of the Minister of
Transport, Construction and Regional Development and 52
employees were conferred the honorary degree “Employee of
Merit”. Seven employees received recognition of the Minister
for merits in the development of the Ministry.

1.7 Communication with the public

The publication of information, communication with journalists
and information disclosure to the public through briefings are the
basic features of the public relations management. In addition to
traditional communication tools and channels, the Ministry uses
new media and the social networks Facebook, Youtube, Twitter
and Slideshare. Moreover, it endeavours to increasingly develop
transparent infographic tools that help to inform the public about
difficult subjects in a simple and transparent form. This proactive
approach to informing the general public contributes not only to
show a good practice of the Ministry, but also improves the infor-
ming of the public about the state and progress of projects falling
under the competence of the Ministry.

The most communicated areas in the year 2013 were the con-
struction of motorways, changes in the railway transport, tour-
ism and use of the EU funds. Moreover, in 2013 the Ministry
as obliged party in accordance with the Act No. 211/2000
Coll. on free Access to information responded to 471 requests,
which represents a decrease of 7 per cent against the previ-
ous year. The ministry employees were contacted by the public
via e-mails on info@mindop.sk and processed further hun-
dreds of inquiries.

The Intranet portal of the Ministry is used for the internal co-
mmunication with its employees. The employees have the
opportunity to monitor and acquire information about the latest
events organised by the Ministry and possibilities of education.
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2.1 Cestna infrastruktira

Rozvoj a Udrzba cestnej infrastruktiry je jednou zo zakladnych
Gloh ministerstva. Vystavba siete dialnic a rychlostnych ciest
ma totiz vplyv nielen na rychlost a pohodlie cestovania, ale
aj na podnikatelské prostredie, zamestnanost a kvalitu Zivota
ludi v regiénoch.

Jednou z najdélezitejSich Gloh MDVRR SR v roku 2013 bolo
pripravit a realizovat v spolupraci s Narodnou dialni¢nou spo-
lo¢nostou legislativne zmeny v oblasti spoplatnenia cestnej
infrastruktdry, t. j. novy zakon o elektronickom vybere myta
a novy zakon o dialniénej znamke.

2.1.1 Dialnice a rychlostné cesty

V roku 2013 bol do uzivania dany Usek rychlostnej cesty R4
KosSice - Milhost, ktorym sa rozsirila siet dialnic a rychlost-
nych ciest Slovenska o 14,2 km.

V roku 2013 bolo rozostavanych celkovo 94,5 km dialnic

a rychlostnych ciest, z toho 20,8 km v poloviénom profile a 0,8
km predstavovalo dobudovanie krizovatky.

Rozostavané useky dial'nic a rychlostnych ciest v roku 2013

Sections of motorways and express ways under construction in 2013

Tah/ Route  Usek / Section

D1 Dubné Skala - Turany

D1 Hubova - Ivachnova

D1 Janovce - Jablonoy, I. Usek

D1 Privadzac Spisska Nova Ves - Levoca, |. etapa
D1 Janovce - Jablonoy, II. Gsek

D1 Fricovce - Svinia

D1 Studenec - Beharovce, dobudovanie kriZovatky
D3 Svréinovec - Skalité, poloviény profil

R2 Ziar nad Hronom - obchvat, poloviény profil
R2 Pstrusa - Krivan

V decembri roka 2013 boli podpisané este aj zmluvy so zho-
tovite/mi Usekov D1 Hri¢ovské Podhradie - Lietavska LlUCka
a R2 Ruskovce - Pravotice v celkovej dizke 20,88 km, ktorych
realizacia sa zacala v januari 2014.

2.1.2 Cesty |l. triedy

V roku 2013 bolo opravenych, zrekonstruovanych, respektive no-
vopostavenych viac ako 44 km ciest . triedy a mostov na cestach
. triedy. Boli financované z Opera¢ného programu Doprava a zo
Statneho rozpoCtu. V ramci pokracovania projektu ,Eliminacie
bezpecnostnych rizik na cestach I. tried Trnavského, Nitrianskeho,
KoSického a PreSovského samospravneho kraja“ v roku 2013 sa
realizovalo 49,54 km oprav povrchov vozoviek ciest |. triedy. Cel-
kovo sa v ramci tohto projektu zrealizovalo viac ako 330 km oprav
povrchov vozoviek, pricom projekt bol v minulom roku ukonéeny.

Dizka v km / Length in km

2.1 Road infrastructure

The development and maintenance of road infrastructure is
one of basic tasks of the Ministry. The construction of a network
of motorways and express ways namely influences not only the
speed and comfort of travel, but also the business environment,
employment and quality of life of the regjonal population.

One of the most important tasks of the MTCRD with the collab-
oration of the company Narodna dialniéna spolocnost in 2013
was to prepare and implement the legislative changes covering
a new fee payment system for the road network, i. e. the new Act
on Electronic Toll Collection and the new Act on Motorway Sticker.

2.1.1 Motorways and express ways

In 2013 the section of express way R4 KoSice - Milhost was put
into operation, extending the network of motorways and express
ways in Slovakia to 14.2 km.

In 2013 motorways and express ways in a total length of 94.5 km
were under construction, of which 20.8 km in the half profile and
0.8 km as the completion of intersection.

Zdroj financovania / Source of financing

OPD 2007 -2013

OPD 2007 - 2013 OPII 2014 - 2020
OPD 2007 - 2013
OPD 2007 - 2013
OPD 2007 - 2013
OPD 2007 - 2013

Statny rozpocet

OPD 2007 - 2013 OPIl 2014 - 2020
OPD 2007 - 2013
OPD 2007 - 2013

In December 2013 contracts with contractors of sections D1 Hri-
covské Podhradie - Lietavska Lucka and R2 Ruskovce - Pravoti-
ce in a total length of 20.88 km were signed. Their implementa-
tion started in January 2014.

2.1.2 First-class roads

In 2013 more than 44 km of first-class roads and bridges over
first-class roads were repaired, reconstructed or new-built. They
were financed from the Operational Programme Transport and
from the state budget. In a follow up process of the project “Elimi-
nation of safety risks on first-class roads of the Trnava, Nitra, KoSi-
ce and PreSov self-governing regions” repairs of damaged surface
of first-class roads in a length of 49.54 km were implemented in
2013. All in all more than 330 km of road surface were repaired
under this project, which was terminated in the previous year.



V roku 2013 sa zacala aj realizacia vyznamnych stavieb na
zvySenie bezpecénosti na cestach I. triedy, a to:

@ Horny Zemplin - rekonstrukcia rieSenia bezpecnosti cesty
I/15 Sedliska - Hol&ikovce v dizke 16 km

® 1/72 Zbojska, sedlo - Tisovec, Certova dolina v dizke 3,8
km.

2.1.3 Spoplatnenie cestnej siete

Slovenska republika spoplatiuje svoju cestn( siet od roku
1996, pricom od roku 2005 spoplatnenie zabezpecuje Na-
rodna dialnicna spolocnost. Od roku 2010 je spoplatnenie
realizované dvoma sposobmi. Vozidla nad 3,5 tony si na
cestnej sieti spoplatnované elektronickou formou vyberu
myta a vozidla do 3,5 tony si spoplatiované na dialniciach
a rychlostnych cestach prostrednictvom dialniénych nale-
piek.

Myto

Systém elektronického vyberu myta zaloZzeny na satelitnej
technoldgii pokryval v roku 2013 siet 2 056,5 km dialnic,
rychlostnych ciest a ciest I. triedy, pricom v priebehu roka bolo
zavedené spoplatnenie na rychlostnej ceste R4. Celkovy ob-
jem vybraného myta v roku 2013 bol takmer 159 miliénov eur.

Zakladné prevadzkové udaje systému myta za rok 2013
Basic operating data of the toll system for the year 2013

Ukazovatel / Indicator

Dizka spoplatnenych pozemnych komunikacii (nenulovou sadzbou myta) /
Length of tolled roads (non-zero rate of roll)

Pocet mytnych Usekov / Number of toll sections

Pocet palubnych jednotiek v prevadzke / Number of onboard units in operation
Pocet najazdenych kilometrov / Number of covered kilometres

Pocet zaznamenanych transakcii / Number of recorded transactions

Celkovy objem vybraného myta (vratane PPP) /
Total amount of collected toll (including PPP)

Pozn.: Stav k 31. 12. / Note: Data as at 31. 12.

V priebehu roka 2013 sa na zéklade detailného posudenia
postojov a navrhov vsetkych dotknutych stran (okrem MDVRR
SR a NDS aj dopravcov, zastupcov vyssich Gzemnych celkov,
predstavitelov miest a obci, ale aj samotnych obyvatelov SR)
dospelo ku konsenzu a bol prijaty komplexny balik opatreni,
ktoré budi mat dosah nielen na samotny vyber myta, ale
predovSetkym na zvySovanie plynulosti a bezpecnosti cestnej
premavky.

Pripravil sa a nasledne bol schvaleny novy zakon ¢. 474/2013
Z. z. 0 vybere myta za uzivanie vymedzenych Usekov pozem-
nych komunikéacii a o zmene a doplneni niektorych zakonov,
ktory nahradil doterajsi zakon ¢&. 25/2007 Z. z. o elektronic-
kom vybere myta spolu s dalsimi podzakonnymi predpismi.
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In 2013 the implementation of important construction works
aiming to increase the safety of the first-class roads started, i.e. :

® Horny Zemplin - reconstruction of safety solution of road
I/15 Sedliska - Hol¢ikovce in a length of 16 km

® |/72 Zbojska, sedlo - Tisovec, Certova dolina in a length of
3.8 km.

2.1.3 Introduction of fees for use
of road network

The Slovak Republic has been levying the fee for the use of
its road network since 1996. The company Narodna dialni¢na
spoloénost has been providing this service since 1995. Since
2010 the levying of fees for the use of road network has been
implemented in two concepts. Vehicles above 3.5t pay fees for
use of the road network in the form of electronic toll collection
and vehicles below 3.5t pay the fee for use of motorways and
express ways in the form of motorway stickers.

Toll

The electronic toll collection system is based on satellite tech-
nology and in 2013 covered 2 056.5 km of motorways, express
ways and first-class roads. The fee for the use of express way
R4 was introduced in the course of the year. The total amount
of toll collected in 2013 was nearly EUR 159 mil.

Hodnota / Value Medzirocny prirastok v % /

Increase between years ( %)

2056,5 km / km

1 132 usekov / sections

232 783 ks / pcs

1 040 966 920 km / km

431 903 055 transakcii / transactions

158 938 518 eur

During the year 2013, pursuant to detailed assessment of
standpoints and proposals of all affected parties (MTCRD,
NDS, carriers, representatives of higher territorial units, cities
and communities, but also inhabitants of the Slovak Repub-
lic) the consensus was reached and a complete package of
measures was adopted, which will not only influence the toll
collection, but especially improve the traffic flow and increase
road safety.

The new Act No. 474/2013 Coll. on toll collection for the use of
specified sections of roads and on amendment of some acts was
prepared and later approved, which replaced the valid Act No.
25/2007 Coll. on electronic toll collection, including other rules
and regulations.




Boli pripravené nasledovné zmeny:

@ rozSirenie spoplatnenej siete ciest 0 225,5 km ciest . triedy,
ostatné, doteraz nespoplatnené, cesty I., Il. a lll. triedy sa spo-
platnili nulovou sadzbou myta,

® prerozdelenie emisnych tried (spojenie EURO Il a EURO IV
a pridanie novej triedy EURO VI) vzhladom na postupnd mo-
dernizaciu a ekologizaciu nakladnych vozidiel,

® zmena sadzieb myta - vacsia diferenciacia sadzieb podla
emisnych tried, zvySenie sadzieb na cestach I. triedy a rovna-
ka vyska sadzieb na cestach |. triedy paralelnych k dialniciam
a rychlostnym cestam,

@ systém zliav za odjazdené km po presiahnuti uréitého podétu
najazdenych km v prislusnom roku,

@ objektivna zodpovednost - zabezpecenie disciplinovanosti
a dodrziavania predpisov na Useku myta, a to najma dodrzia-
vanie povinnosti Uhrady myta,

@ Uprava vySky pokut (za mytne priestupky a poruSenie zakona),

@ ustanovenie legislativneho ramca eurdpskej sluzby elektro-
nického myta (EETS).

Dial'ni¢né nalepky

Vozidlad s celkovou hmotnostou do 3,5 tony, ktoré pouzivajl
spoplatnent siet dialnic a rychlostnych ciest, podliehaju
¢asovému spoplatneniu prostrednictvom dialniénych nale-
piek. Spoplatnena siet zahfha 382,1 km dialnic a 176,6 km
rychlostnych ciest, pricom ceny a typy nalepiek boli rovnaké
ako v predoSlom roku (ro¢nd - 50 eur, mesacna - 14 eur
a 10-dnova - 10 eur).

Systém papierovych dialniénych nalepiek, ktory na Slovensku
funguje od roku 1996, sa pri zohladneni stipajldceho poctu
vozidiel a sUc¢asnych poZiadaviek javi z dlhodobého hladiska
ako neudrzatelny a prekonany. V si¢asnom systéme existuje
niekol'ko problémov ako napriklad povinnost umiestnenia na-
lepky na prednom skle vozidla a s tym spojeny vizualny spdsob
kontroly prislusnikmi Policajného zboru, obmedzené moznosti
predaja nalepiek, naklady spojené s vyrobou a distriblciou
a rovnako falSovanie, pripadne kradeze nélepiek, ktorych
eliminovanie alebo odstranenie podstatne zefektivni systém
spoplatnenia vSeobecného uZivania vymedzenych Usekov
dialnic a rychlostnych ciest.

Z tychto dovodov bol v roku 2013 pripraveny a aj schvaleny
zakon €. 488/2013 Z. z. o dialniénej znamke a o0 zmene niek-
torych zakonov. Zakon umozZni zavedenie elektronického sys-
tému predaja dialniénych nélepiek, a teda elektronicki formu
dialniénej nadlepky za uzivanie vymedzenych Usekov dialnic
a rychlostnych ciest motorovymi vozidlami do 3,5 t. Cielom je
postupné nahradenie papierovej nalepky jej elektronickou po-
dobou, preto je vhodnejSie nahradit zauzivany pojem ,dialni¢na
nalepka“ pojmom ,dialniénd zndmka“. Elektronicky systém pre-
daja dialni¢nych znamok zabezpeci pouzivatelom spoplatnenych
Usekov komfortnejsi a Sirsi sposob nakupu dialni¢nej znamky, za-

The following changes were prepared:

@ Extension of the tolled road network of 225.5 km of first-class
roads; the other untolled first, second and third-class roads
were subject to the zero toll rate,

@ Reclassification of emission classes (EURO Il and EURO IV
were merged and new categories EURO VI was added) in view
of gradual modernisation and ecologisation of freight vehicles,

® Changes in the toll rates - higher differentiation of the rates
according to emission categories, increase of rates for first-
-class roads and the same rates for first-class roads parallel to
motorways and express ways,

@ System of discounts for covered km after exceeding the speci-
fied number of km covered in the respective year,

@ Objective responsibility - observance of discipline and toll
collection regulations, especially fulfilment of the obligation
to pay the toll,

@ Adjustment of the amounts of fines (for toll offences and vio-
lation of the act),

® Establishment of a legislative framework of the European
electronic toll service (EETS).

Motorway stickers

For vehicles with total weight below 3.51, which use a tolled
network of motorways and express ways, time-based fees for its
use in the form of motorway stickers were introduced. The tolled
network comprises 382.1 km of motorways and 176.6 km of
express ways. The prices and types of stickers were the same
as in previous years (one-year, one-month and ten-day stickers
with value of EUR 50, EUR 14 and EUR 10, respectively).

The system of paper motorway stickers that has been used
in Slovakia since 1996, seems to be unsustainable and
overcome in the long term, taking into account the growing
number of vehicles and present requirements. The present
system shows some problems such as the obligation to place
the sticker on the windscreen and related visual check of
the sticker by the police, limited possibilities of the sale of
stickers, costs of production and distribution, counterfeiting
or alienation of stickers, the elimination or removal of which
will increase the effectiveness of the system of toll collection
for the general use of specified sections of motorways and
express ways.

For these reasons, the Act No. 488/2013 Coll. on motorway
stamp and on amendment of some acts was prepared and
approved in 2013. This act will allow the introduction of electro-
nic system of sale of motorway stickers, i. e. the electronic form
of motorway sticker for use of specified sections of motorways
and express ways by motor vehicles below 3.5t. The purpose is
gradual substitution of the paper sticker for its electronic version,
so it is appropriate to replace the term “motorway sticker” by the
term “motorway stamp”. The electronic sale system of motorway
stamps will ensure their purchase being more comfortable to the
users of tolled sections who will find no constrains caused by




roven nebude dochadzat k ich obmedzovaniu z dévodu vizualnej
kontroly (napr. spomalovanie dopravy a tvorba kolén), zefektivni
sa kontrola a bude zavedena objektivna zodpovednost.

2.1.4 Projekty PPP

Zatial' jedinym UGspeSne zrealizovanym projektom verej-
nostkromného partnerstva (PPP) v historii Slovenskej republi-
ky je rychlostnéa cesta R1 Nitra - Tekovské Nemce. Vystavbou
rychlostnej cesty R1 sa vytvorilo alternativne, nadstandardné,
rychlejSie a hlavne bezpecnejSie prepojenie miest a obci le-
Ziacich v smere od Nitry do Banskej Bystrice. Po¢as obdobia
prvych 24 mesiacov plynutia koncesnej lehoty bol na rychlost-
nej ceste R1 zaznamenany prejazd cca 16 miliénov vozidiel na
vSetkych Styroch Gsekoch, pricom priemerna denna intenzita
sa pohybuje na Urovni cca 20-tisic vozidiel.

Koncom novembra 2013 doslo k Uspesnému refinancovaniu
PPP projektu rychlostnej cesty R1. DoterajSi bankovy Gver bol
nahradeny emisiou projektovych dlhopisov, ¢im sa dosiahla
Uspora vydavkov Statneho rozpoctu v celkovej sume takmer 145
mil. eur. Zaroven bolo posilnené renomé Statu ako spolahlivého
a stabilného verejného partnera. Slovenska republika sa totiz
stala prvym ¢élenskym Statom Eurdpskej Unie, ktorej sa podarilo
zabezpecit financovanie dopravného infrastruktlrneho projek-
tu takéhoto vyznamu prostrednictvom projektovych dlhopisov.

Prestizny Casopis Project Finance International (PFI) vyhlasil
toto refinancovanie za najlepSiu dlhopisovu transakciu roka
2013 v Eurépe. Casopis z dielne Thomson Reuters ocenil aj sku-
to¢nost, Ze sa na novej schéme financovania podielaji kltucovi
investori z pévodného modelu a rating projektovych dlhopisov
agentlrou Standard & Poor’s bol stanoveny na velmi priazni-
vych BBB+. Z celkovej emitovanej sumy 1,2 miliardy eur prejavili
o dlhopisy najvacsi zaujem investori z Nemecka, ktori nakdpili
az 31 percent z celkovej sumy. Za nimi nasledovali britski inves-
tori s 24 percentami. Hned' tretie v poradi boli slovenské sub-
jekty, ktoré nakupili 11 percent z celkovej sumy. Refinancovanie
ocenil aj prestizny casopis EMEA Finance ako najlepsiu transak-
ciu v oblasti dopravnej infrastruktiry roka 2013.

Ministerstvo planuje dalej pokracovat v budovani cestnej in-
frastruktdry formou verejno-stikromného partnerstva. Ako naj-
vhodnejsi kandidat sa javi vystavba dialnice D4 a rychlostnej
cesty R7. Medzi hlavné dévody patri velkost tohto projektu,
ktorého financovanie nie je vzhlfadom na kapitalovi naroénost
mozné realizovat zo Statneho rozpoctu.

Ministerstvo v roku 2013 vypracovalo projektovy zamer vy-
stavby dialnice D4 a rychlostnej cesty R7. Ten obsahuje popis
projektu, predbezni kalkulaciu nakladov, ¢asovy plan reali-
zacie aj identifikaciu dostupnych finanénych zdrojov pre pri-
pravu a realizaciu. Zaroven sumarizuje dévody a predpoklady
vhodnosti realizacie projektu formou PPP. Pravoplatné tGzem-
né rozhodnutia na vSetky GUseky D4 a R7 planuje ministerstvo
zabezpecit do konca roka 2014. V priebehu roka 2014 bude
zaroven prebiehat obstaravanie poradcu, ktory by mal vyhoto-

the road visual check-ins as for instance slowing the traffic and
causing congestions, and increase the effectiveness of check-ins
introducing the objective responsibility.

2.1.4 PPP projects

So far the only successfully implemented public-private
project (PPP) in the history of the Slovak Republic is the
express way R1 Nitra - Tekovské Nemce. The construction
of the express way R1 created an alternative, above-stan-
dard, faster, and in particular safer connection of cities and
communities in the direction from Nitra to Banska Bystrica.
During the first 24 months of the concession period approx-
imately 16 million vehicles used the express way R1 in all
four sections; the average daily intensity is at a level of 20
thousand vehicles.

The PPP project of express way R1 was successfully refinanced
in the end of November 2013. The existing bank loan was
replaced by the issue of project bonds, by which expenditures
of the state budget in a total amount of EUR 145 million were
saved. Moreover, the good reputation of the state as a relia-
ble and stable public partner was strengthened. The Slovak
Republic namely became the first EU Member State which
succeeded in providing the financing of so important transport
infrastructure project through project bonds.

The prestigious magazine Project Finance International (PFIl)
proclaimed this refinancing the best bond transaction of the
year 2013 in Europe. The magazine released by Thomson Reu-
ters also appreciated that key investors from initial model parti-
cipated in the new financing scheme and that Standard & Poor
had granted to the project bonds a very favourable rating BBB+.
The investors from Germany showed the highest interest in the
total issued sum of EUR 1.2 billion, from which they purchased
31 per cent. The German investors were followed by British in-
vestors with 24 per cent and Slovak entities with 11 per cent
of the total sum. The refinancing was also appreciated by the
prestigious magazine EMEA Finance as the best transaction of
the year 2013 in the area of transport infrastructure.

The Ministry plans to continue the development of road infra-
structure in the form of public-private partnership. The con-
struction of motorway D4 and express way R7 seems to be the
most suitable candidate. The main reason is the size of this
project, which cannot be financed from the state budget, due
to high capital requirements.

The Ministry elaborated a project charter of construction of
motorway D4 and express way R7 in 2013. This document
contains the description of the project, preliminary calcula-
tion of costs, schedule of implementation and identification
of available financial resources for its preparation and imple-
mentation. It also summarises the reasons and conditions of
suitability of the implementation of this project in the form of
PPP. The Ministry plans to obtain valid planning decisions for
all sections of D4 and R7 before the end of the year 2014.



vit §tadiu realizovatelnosti celého projektu a obstarat konce-
sionara PPP projektu D4 a R7. Ambiciou rezortu je uzatvorit
koncesnl zmluvu do konca roka 2015.

2.1.5 Plan na rok 2014

V roku 2014 bude pokracovat a zintenzivni sa vystavba dial-
nic a rychlostnych ciest. Do uZivania budd odovzdané Gseky
dialnice D1 Dubné Skala - Turany, D1 Janovce - Jablonov,
I. Gsek spolu s I. etapou privadzaca SpiSska Nova Ves - Le-
vo&a, krizovatka Beharovce a obchvat Ziaru nad Hronom na
rychlostnej ceste R2 v poloviénom profile v celkovej dizke
takmer 33 km.

Zaroven sa zacCina vystavba Usekov dialnice D1 HriCovské
Podhradie - Lietavska Licka a rychlostnej cesty R2 Ruskovce
- Pravotice v poloviénom profile a planované je zac¢atie dalSich
Gsekov, na ktorych zhotovitela prebieha verejné obstaravanie.
Co sa tyka ciest I. triedy, bude nadalej hlavnou prioritou od-
stranovanie nevyhovujlcich stavov vozoviek, t. j. rekonstruk-
cia uZ jestvujlcich Usekov ciest I. triedy, sanacie zosuvov,
odstranovanie kritickych nehodovych lokalit a rekonstrukcia
mostnych objektov zaradenych v stavebnotechnickom stave V.
- VII. Je nanajvy$ nevyhnutné zastavit, resp. spomalit degra-
daciu siete ciest I. triedy, ktora je nosnou Castou cestnej siete
Slovenskej republiky.

Ministerstvo dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja pracuje
na novom cestnom zakone, ktory bude zakladom pre rieSenie
celospoloc¢enskych Uloh v oblasti dopravy a cestnej infrastruk-
try. Zaroven sa pripravuje aj realizacia zasadnych zmien v ob-
lasti technickych noriem a predpisov pre cestné komunikacie
a bude prebiehat priprava zavedenia elektronickych dialnic-
nych znamok.

2.2 Cestna doprava

V oblasti cestnej dopravy tvori ministerstvo Statnu dopravni
politiku a legislativu, upravuje podmienky prevadzky vozidiel
v premavke na pozemnych komunikaciach, prevadzkovania
autoskol a taxisluzieb, povinnej zakladnej kvalifikacie a pravi-
delného vycviku vodicov, rozhoduje o podmienkach prepravy
cestujlcich v autobusovej doprave. Uréuje siet stanic technic-
kej kontroly, pracovisk emisnych kontrol a pracovisk kontroly
originality. Ministerstvo pIni aj funkcie typového schvalovacie-
ho Gradu a uréuje podmienky technickej sposobilosti vozidiel.

V rdmci medzinarodnych vztahov ministerstvo v roku 2013 pri-
pravovalo novi zmluvu o medzinarodnej cestnej osobnej a néa-
kladnej doprave s Tureckou republikou, ktorou sa odstrania
administrativne bariéry a zjednodusi sa vykonavanie cestnej
dopravy. Zaroven sa podielalo na priprave medziviadnej dohody
0 medzinarodnej cestnej osobnej a nakladnej doprave s Gruzin-

During the year 2014 a tender for consultant who will implement
the feasibility study of the whole project and procure the con-
cession holder of the PPP project D4 and R7 will be organised.
The ambition of the Ministry is to conclude the concession
agreement before the end of the year 2015.

2.1.5 Plan for 2014

The construction of motorways and express ways will be pur-
sued and intensified in 2014. The sections of D1 motorway
Dubna Skala - Turany and Janovce - Jablonov, 1st section,
together with 1st phase of feeder SpiSska Nova Ves - Levoca,
intersection Beharovce and bypass road of Ziar nad Hronom
on the express way R2 in the half profile in a total length of
nearly 33 km will be put into operation.

Besides beginning the construction of motorway section D1 Hri-
covské Podhradie - Lietavska Li¢ka and the sections of the R2
express way Ruskovce - Pravotice in its half profile there is a plan
on further sections laid out, where the tender for contractor is in
progress. As for first-class roads, the main priority will be the re-
moval of unsatisfactory conditions of roads, i.e. reconstruction of
existing sections of first-class roads, reinstating of landslides, eli-
mination of blackspots and reconstruction of bridge objects clas-
sified to categories V to VIl in terms of their building and technical
condition. It is necessary to stop or slow down the degradation of
the network of first-class roads, which is the core part of the road
network of the Slovak Republic.

The Ministry of Transport, Construction and Regional Develop-
ment of the Slovak Republic works on a new road act, which
will serve as the basis for solution of national tasks in the area
of transport and road infrastructure. It also prepares the im-
plementation of fundamental changes in the area of technical
standards and regulations for roads and the introduction of
electronic motorway stamps.

2.2 Road transport

Inthe area of road transport the Ministry develops the state trans-
port policy and legislation, regulates the conditions of vehicle
operation in the road traffic, activity of driving schools and taxi
service providers, as well as the conditions of mandatory basic
qualification and regular training of drivers, and decides on the
conditions of bus passenger transport. It determines the network
of vehicle testing stations, emission check stations and originality
check stations. The Ministry also fulfils functions of type approval
authority and determines the conditions of roadworthiness.

In 2013, in the framework of international relations the Minis-
try prepared a new agreement on international road passenger
and freight transport with Turkey, which will remove administ-
rative barriers and simplify the operation of road transport. The
Ministry also participated in the preparation of the intergovern-
mental agreement on international road passenger and freight




skom. Dohoda bude upravovat vykonavanie osobnej dopravy,
prileZitostnej autobusovej dopravy, kyvadlovej dopravy, nakladnej
cestnej dopravy, povinnosti dopravcov a tiez sankcie v pripade
nedodrzania ustanoveni dohody. MDVRR SR tieZ pripravilo navrh
na pristipenie Slovenskej republiky k Dodatkovému protokolu
k Dohovoru o prepravnej zmluve v medzindrodnej cestnej na-
kladnej doprave (CMR) tykajlceho sa elektronického nakladné-
ho listu, ktory umozni nepovinné vystavovanie nakladnych listov
prostrednictvom elektronickej komunikécie.

Z hladiska aproximacie prava bolo vyznamnou udalostou
pristipenie Chorvatskej republiky k Eurépskej Unii od 1. jdla
2013. Z tohto dovodu bolo potrebné harmonizovat pravne
predpisy. ISlo predovSetkym o doplnenie nazvov dokladov
v chorvatskom jazyku napriklad v osvedéeni o evidencii, alebo
v kvalifikacnej karte vodi¢a. Zaroven sa zosuladovali predpisy
o0 typovom schvalovani, kde sa dopifali rozliovacie &isla a pis-
mena pre Chorvatsko na Ucely udelovania znacCiek typového
schvalenia ES.

0d 1. marca 2013 sa na Uzemi Slovenskej republiky uplatiuje
nariadenie Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) &. 181/2011
o pravach cestujlcich v autobusovej a autokarovej doprave. Mi-
nisterstvo pri priprave uplatiovania tohto nariadenia spolupra-
covalo s Narodnou radou ob¢anov so zdravotnym postihnutim
v SR. V tejto slvislosti boli organizované skolenia pre vybranych
zamestnancov dopravcov, ktori dalej zabezpecuju odbornu pri-
pravu a poucenie zamestnancov a vodicov v prislusnych spolo¢-
nostiach. Zaroven bol vypracovany manual na odborn( pripravu
a informacna karta pre vodicov, ktoré st dostupné na stranke
ministerstva. V suvislosti s tymto nariadenim uréilo MDVRR
SR autobusové a autokarové stanice, kde sa poskytuje pomoc
zdravotne postihnutym osobam alebo osobam so zniZzenou po-
hyblivostou. Zoznam autobusovych stanic bol nahlaseny Eurdp-
skej komisii a je zverejneny na stranke ministerstva.

2.2.1 Statny dopravny trad

Statny dopravny trad (SDU) vystupuje ako typovy schvalovaci
Urad Statu zodpovedny za vSetky aspekty typového schvéalenia
vozidiel, systémov, komponentov alebo samostatnych technic-
kych jednotiek. Ku koncu roka 2013 evidoval:

@ 1 350 vyrobcov a zastupcov vyrobcov vozidiel, systémov,
komponentov alebo samostatnych technickych jedno-
tiek,

® 3 585 osvedceni o typovom schvéleni vozidla,

@ 1470 osvedceni o typovom schvaleni systému, komponen-
tu alebo samostatnej technickej jednotky vozidla,

@ 1 730 homologijzacii typu systémov, komponentov alebo
samostatnych technickych jednotiek,

® 139 osvedceni o typovom schvaleni ES vozidiel.

transport with Georgia. The agreement will regulate the provi-
sion of passenger transport, occasional bus transport, shuttle
services and freight road transport services, as well as obliga-
tions of carriers and sanctions for violation of the contractual
terms. The MTCRD also prepared the proposal for accession of
the Slovak Republic to the Additional Protocol to the Convention
for the International Carriage of Goods by Road (CMR) concer-
ning the electronic consignment note that will allow the optional
issue of consignment notes via electronic communication.

From the viewpoint of approximation of law, an important event
was the accession of the Republic of Croatia to the Europe-
an Union on 1 July 2013. For this reason it was necessary to
harmonise the legal regulations. It required among others the
completion of names of documents in Croatian language e.g.
in the certificate of registration or in the driver s qualification
card. The harmonisation also concerned regulations on the type
approval, where the distinctive numbers and letters for Croatia
were completed for the purposes of issue of the EC type-appro-
val marks.

Since 1 March 2013 the Regulation (EU) No. 181/2011 of the
European Parliament and of the Council of 16 February 2011
concerning the rights of passengers in bus and coach trans-
port has been applied in the territory of the Slovak Republic.
In the preparation of this regulation the Ministry cooperated
with the Slovak Disability Council. In this context training for
selected employees of carriers were organised, who further
provide vocational training and instruction for employees and
drivers in the respective companies. The manual for vocatio-
nal training and the information charter for drivers were also
drawn up and are available on the website of the Ministry. In
connection with this regulation the MTCRD determined bus
and coach stations where help is provided to persons with
disabilities or reduced mobility. The list of bus stations was
communicated to the European Commission and is published
on the website of the Ministry.

2.2.1 State Transport Office

The State Transport Office (“STO”) is an authority responsible
for all aspects of type approval of vehicles, systems, compo-
nents and self-contained technical units. In the end of year
2013 it registered:

® 1 350 manufacturers and representatives of manufacturers
of vehicles, systems, components or self-contained techni-
cal units,

® 3 585 certificates of type-approval of vehicle,

® 1470 certificates of type-approval of system, component or
self-contained technical unit of vehicle,

® 1 730 homologizations of system, component or self-con-
tained technical unit types,

® 139 certificates of the EC type-approval ES of vehicles.



Systém pravidelnych kontrol vozidiel na staniciach technickej
kontroly (STK) a staniciach emisnej kontroly (SEK) je v Slo-
venskej republike zavedeny s cielom kontroly technického
stavu vozidiel, a tym aj zvySovania bezpecnosti prevadzky na
pozemnych komunikaciach ako takej. A tiezZ z dévodu narastu
znecistovania zivotného prostredia, ktory spésobuje neustale
sa rozvijajuca cestna doprava. Jednou z najvacsich zmien ty-
kajlcich sa STK a SEK bolo v roku 2013 UspeSné zavedenie
monitorovacieho zaznamového systému v priestore kontrolnej
linky STK a v priestore kontrolnej linky SEK, ktoré su stcastou
stanice technickej kontroly. Od 1. 1. 2014 je zdznamovy monito-
rovaci systém povinny aj pre SEK, ktoré nie su sticastou stanice
technickej kontroly.

K 31. 12. 2014 bolo na Slovensku 129 stanic technickej kont-
roly (STK) a 258 pracovisk emisnych kontrol vozidiel.

Technické a emisné kontroly za rok 2013
Vehicle testing and emission checks for the year 2013

Pocet sposobilych vozidiel / Number of roadworthy vehicles
Pocet nespdsobilych vozidiel / Number of unroadworthy vehicles
Pocet docasne sposobilych vozidiel / Number of temporarily roadworthy vehicles

Celkovy pocet vykonanych kontrol v roku 2013 /
Total number of performed checks in 2013

Siet pracovisk kontroly originality vozidiel je zriadend, aby sa pri
manipulacii s vozidlami predislo neopravnenym zmenam identi-
fikatorov vozidla alebo neopravnenym zasahom do konstrukcie
a do dokladov vozidla (napr. rozrezanie a poskladanie vozidla
z viacerych vozidiel, zmeny VIN, sfalSovania dokladov). Takymi-
to zasahmi totiZ vznikaju vozidla, ktoré su z hladiska konstruk-
¢nych zmien nebezpecné nielen pre prevadzkovatelov tychto
vozidiel, ale aj ostatnych Gcastnikov cestnej premavky.

V roku 2013 mali evidenciu auto$Skdl vykonavajlcich vodicské
kurzy a kurzy inStruktorov v pésobnosti prislusné obvodné Ura-
dy pre cestnl dopravu a pozemné komunikacie v sidle kraja
(od 1. 10. 2013 okresné Urady v sidle kraja).

Pocty autoskal a instruktorov podla jednotlivych krajov

Numbers of driving schools and instructors by individual regions

Kraj / Region BB
Pocet evidovanych autoskél k 31. 12. 2013 /
Number of registered driving schools as of 31. 12. 2013 94

Pocet evidovanych inStruktorov autoskol k 31. 12. 2013 /
Number of registered driving school instructors as of 31. 12. 2013 272

Pocet novo zaregistrovanych autoskol v roku 2013
Number of new registered driving schools in 2013 12

Prepravu nebezpecnych veci na Gzemi Slovenskej republiky
mozno uskutoénit len spésobom a za podmienok uréenych
v dohode ADR. V roku 2013 bolo v Slovenskej republike 260
prevadzkovatelov ADR vozidiel.

Technicka kontrola / Vehicle testing

Slovakia has in place the system of regular inspections of ve-
hicles by vehicle testing stations (STK) and emission check
stations (SEK) with the aim to check the technical condition of
vehicles and thus increase the road safety as such. Another
reason for these checks is the growing pollution of the environ-
ment caused by continuously developing road transport. One
of the most significant changes concerning STK and SEK was
the successful deployment of the monitoring recording system
in the area of testing lines of STK and SEK that are part of
a vehicle testing station. From 1 January 2014 this monitoring
recording system is obligatory also for SEK, which are not part
of a vehicle testing station.

As of 31. 12. 2014 Slovakia had 129 vehicle testing stations
(STK) and 258 emission check stations.

Emisna kontrola / Emission checks
1141 353 1014 028

26 986 11 392

16 867 -

1185206 1025 420

The network of originality check stations has been estab-
lished to prevent unauthorised alteration of vehicle identifier
or unauthorised intervention in the vehicle or its documents
(e. g. cutting and assembly of a vehicle from several vehicles,
change of VIN, counterfeiting of documents) during handling of
vehicles. Such interventions namely give rise to vehicles that
are dangerous, due to the changes in their design, not only for
operators of these vehicles, but also for other road users.

In 2013 the registration of driving schools providing driving
lessons and courses for instructors was the responsibility of
the respective district authorities for road transport and roads
situated in the region (from 1 October 2013 they are the re-
sponsibility of district offices in the region).

BA Spolu / Total
94 772
2619

67

Dangerous goods may be transported in the territory of the
Slovak Republic in the manner and under the conditions laid

down in ADR. In 2013 the Slovak Republic had 260 operators
of ADR vehicles.



Statny dopravny trad vedie aj vnUtrostatny elektronicky regis-
ter podnikov cestnej dopravy (register dopravcov). Podla Gda-
jov z registra dopravcov pocet dopravcov v Slovenskej republi-
ke, ktori boli drzitelmi licencie Spolo¢enstva nakladnej cestnej
dopravy k 31.12.2013, bol 6 700. Pocet platnych overenych
képii vydanych vzhladom na vozidla nadkladnej cestnej dopravy
k 31.12. 2013 bol 16 424. Pocet dopravcov, ktori boli drzitel-
mi licencie Spolocenstva autokarovej a autobusovej dopravy
k 31. decembru 2013, bol 785. Pocet platnych overenych ko-
pii vzhladom na vozidla autokarovej a autobusovej dopravy
k 31. decembru 2013 bol 3 300.

V ramci programu ESO (Efektivna, Spolahlivd a Otvorena
Statna sprava), ktory sa tyka reStrukturalizacie a skvalitne-
nia sluzieb poskytovanych statnou spravou obéanom, boli od
1. 10. 2013 pod spravou Ministerstva vnitra SR zriadené
okresné (rady, do ktorych boli zaclenené aj obvodné Grady
pre cestnl dopravu a pozemné komunikacie. Predtym tieto
Urady patrili pod spravu ministerstva. ZIG¢enim boli pévodné
Urady pretransformované na odbory cestnej dopravy a po-
zemnych komunikacii na prislusnych okresnych Gradoch,
pricom ich riadenie a kontrolu vykonava nadalej ministerstvo
dopravy.

2.2.2 Bezpecnost cestnej premavky (BECEP)

Ministerstvo je narodnym koordindtorom bezpeénosti cestnej
premavky v Slovenskej republike a svojimi aktivitami podpo-
ruje jej zvySovanie. Zameriava sa predovSetkym na osvetu
a prevenciu medzi Géastnikmi cestnej premavky. Ide nielen
o vodidov automobilov, ale aj o ostatnych G&astnikov. Spe-
cialnu pozornost pritom venuje najzranitelnejSim ¢&i najriziko-
vejsim skupinam, ako sU deti, mladez a mladi vodici, cyklisti
i motocyklisti. Rezort podporuje ziskavanie vhodnych navykov
Gcastnikmi cestnej premavky, dodrziavanie predpisov cestnej
premavky a upozornuje na mozné nasledky ich nedodrziava-
nia. Spolu s ostatnymi zainteresovanymi subjektmi sa podiela
na plneni Narodného planu pre BECEP na roky 2011 - 2020.

V roku 2013 zorganizovalo ministerstvo viacero tispesnych
podujati:

@ vzdelavacie bloky pre mladez na letnych festivaloch,

@ dopravny projekt pre Studentov strednych Skél,

® Autoskola BECEP,

@ Moto zraz (tréning vodic¢ov motocyklov),

@ podujatie Na bicykli do ciela,

@ podujatie Najbezpecénejsi vodic SR,

@ sériu podujati pre stredné Skoly Zivot je len jeden.

V radmci tychto podujati, ako aj pri inych prilezitostiach, minis-

terstvo pocas celého roku 2013 vo velkej miere poskytovalo
a distribuovalo reflexné predmety a vzdelavacie materialy.

The State Transport Office keeps the national electronic register
of carriers (carrier register). Based on data from the carrier re-
gister, the number of carriers registered in the Slovak Republic,
holding the EC licences for operation of freight road transport,
was 6 700 as at 31 December 2013. The number of valid cer-
tified copies issued with regard to vehicles used in freight road
transport was 16 424, as at 31 December 2013. The number
of carriers holding the EC licences for operation of coach and
bus transport was 785, as at 31 December 2013. The number
of valid certified copies issued with regard to vehicles used in
coach and bus transport was 3 300, as at 31 December 2013.

On 1 October 2013, in the framework of the programme ESO
(Effective, Reliable and Open State Administration) which con-
cerns the restructuring and improvement of the quality of servi-
ces provided by state administration to citizens, district offices
reporting to the Ministry of Interior of the Slovak Republic were
established, in which district authorities for road transport and
roads were included. Before this date these authorities reported
to the Ministry. By this merger the initial authorities were trans-
formed into departments of road transport and roads at the re-
spective district authorities, but their management and control
remained the responsibility of the Ministry of Transport.

2.2.2 Road safety (BECEP)

The Ministry is a national coordinator of road safety in the
Slovak Republic and by its activities supports its enhan-
cement. It focuses on education and prevention among
road users, not only drivers, but also the other road users.
It pays special attention to the most vulnerable and risk
groups such as children, youth and young drivers, cyclists
and motor-cyclists. The Ministry supports the adoption of
suitable habits by road users, observance of traffic regula-
tions, and warns of potential consequences of their violation.
Together with other interested parties it participates in the
implementation of the National Road Safety Plan for the
period 2011 - 2020.

In 2013 the Ministry organised several successful events:

@ Training units for youth at summer festivals,

@ A transport project for students of secondary schools,

® Driving school BECEP,

® Moto meeting (training of motorcyclists),

@ event “To the Finish on Bike”,

® event “The Safest Driver of the Slovak Republic”,

@ a series of events for secondary schools “Life Is Only One”.
At these events and on other occasions during the whole year

2013 the Ministry provided and distributed a large number of
reflection items and educational documents.



V roku 2013 MDVRR SR po uskutoénenych skiskach odbornej
sposobilosti bezpeénostnych auditorov Uspesne zapisalo do
zoznamu auditorov a vydalo osvedcéenia 20 cestnym bezpeé-
nostnym auditorom. Vytvorilo tak predpoklad na vykonavanie
cestnych bezpeénostnych auditov na cestach transeurdpskej
dopravnej siete tak, ako to &lenskym Statom EU ustanovuje
smernica Eurdépskeho parlamentu a Rady ¢. 2008/96/ES
o riadeni bezpecnosti cestnej infrastruktary.

2.2.3 Cyklisticka doprava

Podpora cyklistickej dopravy je sUcastou snahy rezortu
0 rozvoj verejnej a nemotorovej dopravy, ktord zohrava kla-
¢ovl Ulohu pri trvalo udrzatelnom rozvoji dopravy v mes-
tach i regiénoch Slovenska. Tento ekologicky spdsob dopra-
vy mdZe byt navySe dal$im impulzom na rozvoj cestovného
ruchu.

V oblasti podpory cyklodopravy doslo v roku 2013 k vyraz-
nému pokroku. Ministerstvo vypracovalo klG¢ovy dokument
,Narodna stratégia rozvoja cyklistickej dopravy a cykloturisti-
ky v Slovenskej republike“ a 7. maja 2013 ho schvalila vla-
da SR. Na zaklade tejto stratégie bola nasledne vytvorena
pozicia narodného cyklokoordinatora, ktory spolu s 6smimi
regionalnymi cyklokoordinatormi zabezpecuje komunikaciu
a koordinaciu vSetkych relevantnych subjektov v tejto oblasti.

Zakladnym strategickym cielom cyklostratégie je zabezpedit
rovnocenné postavenie cyklistickej dopravy a jej integraciu
s ostatnymi druhmi dopravy. Zdmerom je vytvorit také pod-
mienky, aby bolo mozné do roku 2020 dosiahnut 10-percent-
ny podiel cyklistickej dopravy na celkovej delbe dopravnej
prace. K vyraznému posilneniu by malo dojst aj v oblasti cy-
kloturistiky ako dolezitého segmentu cestovného ruchu. KI-
Gcovou Ulohou je zéaroven zlepSit vnimanie cyklistov, ktori su
plnohodnotnymi Géastnikmi cestnej premavky. Opatrenia sta-
novené v cyklostratégii su rozdelené na Styri zakladné priority:

@ riadenie a legislativna podpora,
® rozvoj cyklistickej infrastruktary,

® zabezpecenie financii na rozvoj cyklistickej a cykloturistickej
infrastruktary,

@ osveta, vyskum a vzdelavanie.

Pre postupné napinanie jednotlivych opatreni bol v zavere
roka 2013 predloZeny na rokovanie vlady SR strategicky mate-
rial , Trvaly finanény mechanizmus na implementéaciu Narodnej
stratégie rozvoja cyklistickej dopravy a cykloturistiky v Sloven-
skej republike“. Vlada ho schvélila 15. januara 2014. Tento
dokument umozni uplatiovat si kazdorocne od roku 2015 pri
tvorbe rozpodétu ministerstva poziadavku, aby boli zo Statneho
rozpocCtu pridelené prostriedky na rozvoj cyklistickej dopravy
a cykloturistiky v SR vo vySke 2 az 3 eurad na obyvatela. Kon-
krétna vyska pridelenych finanénych prostriedkov bude zavi-
siet od moznosti Statneho rozpoctu.

In 2013, after examinations of professional competence of
safety auditors, the MTCRD successfully registered and is-
sued certificates to 20 road safety auditors. The Ministry thus
created conditions for performance of road safety audits on
roads of the trans-European transport network, as prescribed
for the EU Member States by the Directive No. 2008/96/EC
of the European Parliament and of the Council on road safety
infrastructure management.

2.2.3 Cycling transport

The promotion of cycling transport is part of the Ministry’s
efforts at the development of public and non-motor trans-
ports which plays the key role in sustainable development
of transport in cities and regions of Slovakia. Moreover, this
environmentally friendly transport mode may become another
impulse to the development of tourism.

A major success was achieved in the area of promotion of cy-
cling transport in 2013. The Ministry prepared the key docu-
ment “National strategy of development of cycling transport
and cycle touring in the Slovak Republic” which was approved
by the Government of the Slovak Republic on 7 May 2013.
On the basis of this strategy the position of national cycle co-
ordinator was created, who together with eight regional cycle
coordinators ensure the communication and coordination of
all relevant entities in this area.

The basic strategic aim of the cycling strategy is to ensu-
re the equal position of cycling transport and its integration
with other transport modes. The purpose is to create suitable
conditions that will allow achieving the target of 10 per cent
share of cycling transport on total division of transport work by
2020. Moreover, the cycle touring will be significantly strength-
ened as an important segment of road tourism. The key task
will also be to improve the perception of cyclists, who are full-
-value road users. The measures laid down in the cycling stra-
tegy are divided into four basic priorities:

® Management and legislative support,
® Development of cycling infrastructure,

® Provision of finance for the development of cycling and cycle
touring infrastructure,

® Education and research.

For the purpose of gradual implementation of individual meas-
ures the strategic document “Permanent financial mecha-
nism for the implementation of the National strategy of deve-
lopment of cycling transport and cycle touring in the Slovak
Republic” was submitted to the meeting of the Government of
the Slovak Republic in the end of year 2013, which approved
it on 15 January 2014. This document will make it possible to
request for the allocation of funds from the state budget for
the development of cycling transport and cycle touring in the
Slovak Republic at the amount of 2 to 3 EUR per inhabitant
every year, starting from 2015. The exact amount of allocated
funds will depend on the possibilities of the state budget.




Na rozvoj cyklistickej dopravy a cykloturistiky bude mozné
v rdmci nového programového obdobia 2014 - 2020 vyuzit
aj nenavratni finanénli pomoc z eurépskych investi¢nych
a Strukturalnych fondov.

2.3 Zelezniéna a kombinovana
doprava

V oblasti Zelezni¢nej dopravy kladie ministerstvo doraz na roz-
voj Zelezni€nej infrastruktlry a Zelezniéného mobilného parku
pri efektivnom vyuziti finanénych prostriedkov Eurépskej Gnie.
V roku 2013 sa ministerstvo zameralo predovsetkym na vyuzitie
moderného trendu v organizacii ZelezniCnej osobnej dopravy,
teda na postupné zavadzanie taktového cestovného poriadku
a konsolidaciu Zelezni¢nej nakladnej dopravy. V legislative bolo
v oblasti Zelezni¢nej dopravy prijatych niekolko pravnych pred-
pisov, ktoré stviseli s transpoziciou smernic EU a Gpravou pro-
blematiky vyplyvajlcej z aplikacnej praxe.

V ramci regulaénej politiky boli v roku 2013 ministerstvom
schvalené 3 nové typy Zelezni¢nych drahovych vozidiel, 4 pod-
statné zmeny Zelezni¢nych vozidiel a v jednom pripade doslo
k prediZeniu platnosti rozhodnutia o povoleni typu vozidla. No-
vou pravnou Gpravou (zakon &. 402/2013 Z. z.) zanikol Urad
pre regulaciu Zelezni¢nej dopravy. Jeho kompetencie bezpec-
nostného a regulacného organu pre Zelezniéné, Specialne
a lanové drahy, ako aj kompetencie bezpeénostného organu
pre Zelezniéné vozidla, presli na Dopravny Grad - Diviziu drah
a dopravy na drahach. Kompetencie Specidlneho stavebného
Uradu vykonava od 1. 1. 2014 ministerstvo.

V ramci medzinarodnej spoluprace sa zastupcovia minis-
terstva z(c¢asthuju na zasadnuti vecne prislusnych vybo-
rov Eurépskej komisie tykajlcich sa interoperability a bez-
pecénosti Zelezni¢nej dopravy a lanovych drah. Zucastiujd
sa aj na zasadnutiach k priprave novej Konvencie 0SZD
o Zelezniénej doprave a revizii dodatkov Dohovoru o medzi-
narodnej Zelezni¢nej preprave (COTIF), ktorych cielom je
zabezpecit GpInd zhodu vyuZivania infrastruktlry a pouZzi-
vania vozidiel v ¢lenskych statoch Eurépskej Gnie a Medzi-
vladnej organizacie pre medzinarodni Zelezniénu prepravu
(OTIF). Zaroven sa v roku 2013 zacali intenzivne rokovania
na Grovni EU k novému legislativnemu rdmcu pod nazvom
4. Zeleznicny balicek.

V oblasti bilateralnej spoluprace sa uskutocnili expertné roko-
vania so zastupcami ministerstiev dopravy Madarska a Ukraji-
ny, ktoré sa zameriavali na zmeny v oblasti cezhrani¢nej Zelez-
ni¢nej dopravy. Navrhy dohdd s oboma krajinami boli zaslané
Eurépskej komisii na notifikaciu a EK k nim vydala sihlasné
vykonavacie rozhodnutie. Pokragovali aj rokovania s Ceskou
republikou, ktorych cielom je vymena informacii v oblasti Ze-
lezni¢nej dopravy, zvySenie bezpeénosti a zlepSenie cezhra-
nicnej prepravy.

In the new programme period 2014 - 2020 it will also be pos-
sible to use a non-refundable financial contribution from the
European Structural and Investment Funds for the develop-
ment of cycling transport and cycle touring.

2.3 Railway and intermodal
transport

In the area of railway transport the Ministry lays stress on
the development of railway infrastructure and rolling stock
by an effective use of funds of the European Union. In 2013
the Ministry concentrated on the use of a modern trend in
the organisation of railway passenger transport, i. e. gradual
deployment of the tact timetable and consolidation of railway
freight transport. In the legislation in the area of railway trans-
port several legal regulations were adopted which related to
the transposition of the EU Directives and regulation of issues
resulting from the application practice.

In 2013 in the regulatory policy the Ministry approved 3 new
types of railway vehicles and 4 substantial modifications of
railway vehicles, and in one case extended the validity of the
decision on vehicle type-approval. The new legislation (the Act
No. 402/2013 Coll.) abolished the Railway Regulatory Autho-
rity and its competences of safety and regulatory authority
for railway tracks, special tracks and cableways, as well as
its competences of safety authority for railway vehicles, were
passed on the Transport Office - Division of Railways and Rail-
way transport. From 1 January 2014 the Ministry executes the
competences of special construction authority.

In the area of international cooperation the representatives of the
Ministry attend meetings of competent committees of the Euro-
pean Commission, concerning the interoperability and safety of
railway transport and cableways. They also participate at mee-
tings to the preparation of the new Convention of the Organisa-
tion for Cooperation of Railways (OSJD) on railway transport and
revision of supplements to the Convention concerning Internatio-
nal Carriage by Rail (COTIF) (COTIF), aimed at ensuring fully consi-
stent use of infrastructure and vehicles in the EU Member States
and in the member states of the Intergovernmental Organisation
for International Carriage by Rail (OTIF). Moreover, intensive ne-
gotiations at the level of the EU to the new legislative framework
called Fourth Railway Package were opened in 2013.

In the area of bilateral cooperation expert meetings with re-
presentatives of the ministries of transport of Hungary and
Ukraine, aimed at the changes in crossborder railway trans-
port, were held in 2013. The draft agreements with both coun-
tries were sent to the European Commission for notification
and the EC issued implementing decision to these agree-
ments. The negotiations with the Czech Republic aiming at the
exchange of information in railway transport, enhancement of
the safety and improvement of crossborder transport, conti-
nued in 2013.



2.3.1 Osobna Zeleznicna doprava

V uplynulom roku pokracovalo MDVRR SR v slvislosti s po-
trebou revitalizovat slovensky Zelezniény sektor v postup-
nej zmene konsStrukcie grafikonu vlakov osobnej dopravy.
Historicky prvy taktovy grafikon za¢al na Uzemi Slovenskej
republiky platit v decembri 2012, pricom platil na obdobie
2012/2013. Cielom jeho zavedenia je zefektivnit Zeleznic-
nd prevadzku v ramci objednavaného dopravného vykonu,
zrovnomernit Zelezniénl dopravn( obsluhu v priebehu dna
a sprehladnit rezim jazdy vlakov. V roku 2013 nasledovali
Gpravy, ktorych ciefom bolo zohladnit regionalne potreby
cestujlcich a pretavit do grafikonu skisenosti z prvého ob-
dobia jeho fungovania. Zmeny boli zapracované do grafikonu
na obdobie 2013/2014, ktory vstlpil do platnosti 13. de-
cembra 2013.

V priebehu roka 2013 zacalo ministerstvo zavadzat nové
Standardy, ktorych cielom je skvalitnenie prepravy cestuju-
cich v osobnych voznoch, ako aj skvalitnenie prostredia pre
cestujucu verejnost na jednotlivych staniciach. Tieto opatrenia
boli zapracované do zmliv uzatvorenych s dopravcami Zelez-
ni¢na spolocnost Slovensko (ZSSK) a RegioJet, ako aj s preva-
dzkovatelom drah Zeleznice Slovenskej republiky (ZSR). Kont-
roly dodrziavania Standardov vo vlakoch, ako aj na staniciach,
vykonava ministerstvo od 1. 1. 2014.

Dna 23. 12. 2013 podpisali zastupcovia rezortu dopravy so
ZSSK Dodatok €. 4 k Zmluve o dopravnych sluzbach vo verej-
nom zaujme na roky 2011 - 2020. Tymto dodatkom sa ZSSK
zaviazala vykonat v roku 2014 celkovy rozsah dopravnych vy-
konov v objeme 29,604 miliéna vlakovych kilometrov (vikm)
a Stat sa zaviazal za tieto vykony zaplatit 197 559 000 eur.

Na obdobie od 15. 12. 2013 do 31. 12. 2013 bol podpisany so
spoloénostou Regiolet, a. s., dodatok ¢. 3 k Zmluve o doprav-
nych sluzbach vo verejnom zaujme pri prevadzkovani osobnej
dopravy na Zelezni¢nej trati Bratislava - Dunajska Streda -
Komarno. Dodatkom si Stat objednal rozsah dopravy na Grovni
46 328 vlkm a zaviazal sa zaplatit Ghradu 279 665,65 eura.
Zéaroven doslo k zosuladeniu zmluvnej zakladne z grafikonovej
na kalendarny rok. Pre rok 2014 bol na tejto trati dodatkom
¢. 4 dohodnuty rozsah dopravy na Grovni 1 196 526 vikm,
za ktory Stat poskytne spolo¢nosti RegioJet Ghradu vo vyske
7 223 001,9 eura.

2.3.2 Kolajova a kombinovana doprava

V roku 2013 pokracoval proces revitalizacie Zelezni¢nych spo-
loénosti, a to v sllade s dokumentom Jednotna vizia Zelez-
nicného sektora v SR. Vlada SR schvalila 10. jila 2013 na
svojom zasadnuti Navrh opatreni na konsolidaciu Zelezniénej
nakladnej dopravy SR z dielne MDVRR SR. V ramci toho déjde
k procesu ekonomickej konsolidacie ZSSK CARGO, pricom

2.3.1 Passenger railway transport

In the previous year, in view of the need to revitalise the Slovak
railway sector, the MTCRD continued the gradual revision of
the design of the passenger train diagram. The historically first
tact timetable entered into force in the territory of the Slovak
Republic in December 2012 for the period 2012/2013. The
objective of its introduction was to increase the effectiveness
of railway operation in the framework of ordered transport out-
puts, to ensure more even provision of railway transport servi-
ce during the day and to increase the transparency of the train
operation regime. In 2013 further changes proceeded in dra-
wing up new timetables reflecting upon the previous launching
period experience taking into account the regional passengers
needs. The changes were incorporated in the timetable for the
period 2013/2014, which entered into force on 13 December
2013.

During the year 2013 the Ministry started to introduce new
standards aimed at improvement of the travelling comfort
in passenger wagons and the environment for the travelling
public at individual stations. These measures were incorpo-
rated in contracts concluded with the carriers Zelezniéna spo-
lo¢nost Slovensko (ZSSK) and RegioJet, as well as with the
railway operator Zeleznice Slovenskej republiky (ZSR). From
1 January 2014 the Ministry implements checks to verify com-
pliance with standards in trains and at railway stations.

On 23 December 2013 the representatives of the Ministry
of Transport signed the Amendment No. 4 to the Contract
on Public Transport Services with ZSSK for the period 2011
- 2020. By this Amendment ZSSK committed to accomplish
the transport outputs in a total volume of 29.604 million train
kilometres (tkm) in 2014 and the state obliged to pay EUR 197
559 000 for these outputs.

The Amendment No 3 to the Contract on Public Transport
Services in the operation of passenger transport on the rail-
way line Bratislava - Dunajska Streda - Komarno was
signed with the company RegioJet, a.s. for the period from 15
December 2013 to 31 December 2013. By this amendment
the state ordered transport outputs in total volume of 46 328
tkm and undertook to pay EUR 279 665.65 for these outputs.
At the same time, the contractual basis of the timetable for
the calendar year was harmonised. By the Amendment No 4
transport outputs in total volume of 1 196 526 tkm was agreed
on this line for the year 2014, for which the state will pay EUR
7 223 001.90 to the company Regiojet.

2.3.2 Railway and intermodal transport

In 2013 the process of revitalisation of railway companies
continued in accordance with the document Single vision of
railway sector in the Slovak Republic. The Government of the
Slovak Republic approved the Proposal of measures for con-
solidation of railway freight transport of the Slovak Republic,
prepared by the MTCRD, at its meeting on 10 July 2013. These




prebehne vnultorna restrukturalizacia spolo¢nosti a budi za-
loZené tri nové dcérske spolo¢nosti.

V roku 2013 sa nadalej napifial aj Program modernizacie a roz-
voja Zelezni¢nej infrastruktdry na roky 2011 - 2014. Program
stanovuje v sllade s Operaénym programom doprava (OPD)
priority rozvoja Zelezniénej infrastruktury, priom sa zameriava
najméa na modernizaciu medzinarodnych koridorov prechéad-
zajlcich cez Uzemie SR, na dostavbu a prestavbu vybranych
Zelezni¢nych stanic a terminalov, zabezpecéenie interopera-
bility a bezpecnosti dopravy. Hlavnhym zdrojom financovania
tychto projektov si fondy Eurépskej Gnie a k nim vyZadované
narodné spolufinancovanie zo zdrojov Statneho rozpoctu. Od
zacGiatku modernizacie Zelezni¢nej infrastruktiry bolo do kon-
ca roka 2013 zmodernizovanych celkom 109,4 km Zelezni¢-
nych trati na paneurépskom koridore ¢&. V (v Gseku Bratislava
Raca az po Zlatovce) a 18,9 km na koridore €. VI (na Useku
Zilina - Krasno nad Kysucou).

S cielom zvysit bezpeénost Zelezni¢nej infrastruktiry vypraco-
valo ministerstvo v roku 2013 dokument Komplexny program
rieSenia problematiky Zelezni¢nych priecesti, ktory 21. 8. 2013
schvalila viada SR. Cielom materialu je zabezpecit komplexné
rieSenie problematiky nechranenych Zelezni¢nych priecesti,
priCom stanovuje konkrétne investi¢né, organizacné, rezimo-
vé a legislativne opatrenia. Na realizaciu schvalenych opatreni
MDVRR SR vy€leni v rokoch 2014 - 2020 kazdorocne sumu
2 mil. eur.

V réamci aktualizacie Narodného programu reforiem 2012
MDVRR SR vypracovalo dokument Analyza rozsahu a stavu
vyuZivania dopravnej infrastruktlry - navrh zasad postupnej
redukcie nadbytoénych ¢asti infrastruktiry s cielom dlhodo-
bého zniZenia nakladov na prevadzku a Gdrzbu, resp. uvolne-
nia zdrojov na primeranu Udrzbu perspektivnej infrastruktary.
Cielom tohto materialu je zabezpecit Gcelné vyuzivanie zelez-
nicnej infrastruktiry a zefektivnit vynakladanie prostriedkov
na jej prevadzku.

V oblasti infrastruktiry kombinovanej dopravy planuje MDVRR
SR vystavbu novych verejnych termindlov intermodalnej pre-
pravy v SR. Tie umoznia slobodny vyber zaujemcov o termina-
lové sluzby kombinovanej dopravy medzi sikromnymi a verej-
nymi terminalmi na trhu kombinovanej dopravy SR a vytvoria
podmienky na rozvoj kontinentalnej kombinovanej dopravy.
V stcéasnosti prebieha vystavba prvého verejného terminalu
v lokalite zriadovacej stanice Zilina - Teplika nad Vahom,
ktory bude uvedeny do prevadzky v roku 2015.

Vyvoj kombinovanej dopravy, ktora je v sliGasnosti orientovana
takmer vyluéne na pokracovanie zamorskej prepravy kontaj-
nerov do vnutrozemia Eurdpy, vykazuje od roku 1993 po rok
2013 trvaly rast s priemernou hodnotou 17 %. Jedinou vynim-
ku bol krizovy rok 2009.

measures will involve the process of economic consolidati-
on of ZSSK CARGO, including the internal restructuring of the
company and foundation of three new subsidiaries.

The implementation of the Programme of modernisation and
development of railway infrastructure for the period 2011 -
2014 continued in 2013. The programme in accordance with
the Operational Programme Transport (OPT) defines the prio-
rities of development of railway infrastructure, focusing on
the modernisation of international corridors crossing the terri-
tory of the Slovak Republic, completion and reconstruction of
selected railway stations and terminals, and achievement of
interoperability and safety of transport. The main source of fi-
nancing of these projects is the EU funds, together with required
national cofinancing from the state budget. From the beginning
of modernisation of railway infrastructure till the end of year
2013, 109.4 km of railway lines on the pan-European corridor
No V (section Bratislava Raca - Zlatovce) and 18.9 km of rail-
way lines on the Corridor No VI (section Zilina - Krasno nad
Kysucou) were modernised.

With the aim to increase the safety of railway infrastructure the
Ministry elaborated document Comprehensive programme of sol-
ving the issues of railroad crossings in 2013, which was approved
by the Government of the Slovak Republic on 21 August 2013.
The objective of the document is to comprehensively solve the
issues of unprotected railroad crossings and it determines actual
investment, organisational, regime and legislative measures. The
MTCRD will assign the amount of EUR 2 million every year for
the implementation of approved measures in the period 2014
- 2020.

As part of the update of the National Reform Programme
2012 the MTCRD prepared document Analysis of scope and
use of transport infrastructure - proposal of principles of gra-
dual reduction of redundant infrastructure aimed to the long-
-term reduction of operating and maintenance costs or the
release of resources for adequate maintenance of prospective
infrastructure. The purpose of this document is to ensure an
effective use of railway infrastructure and a more effective use
of funds for its operation.

In the area of intermodal transport infrastructure the MTCRD
plans the construction of new public intermodal transport ter-
minals in the Slovak Republic. They will allow a free choice to
applicants for terminal services of intermodal transport be-
tween private and public terminals on the intermodal trans-
port market of the Slovak Republic and create conditions for
the development of continental intermodal transport. The
construction of the first public terminal is currently being im-
plemented in the location of the foundation terminal Zilina -
Teplicka nad Vahom, which will be put into operation in 2015.

The development of intermodal transport that presently tends
to serve almost exclusively as a span joining the overseas con-
tainer transport to the interior of Europe showed a permanent
growth with average value of 17 % since 1993 until 2013. The
only exception was the crisis year 2009.



2.3.3 Plan na rok 2014

V roku 2014 pripravuje ministerstvo novelizaciu zakona o dréa-
hach (€. 513/2009 Z. z.) a zadkona o doprave na drahach
(€. 514/2009 Z. z.). Tymto zdkonom bude do nasho pravneho
poriadku transponovana smernica EP a Rady 2012/34/EU, kto-
rou sa zriaduje jednotny eurépsky Zeleznicny priestor.

V oblasti bilateralnej spoluprace je zamerom pre rok 2014
schvélenie a podpisanie navrhu novej Dohody medzi viadou
Slovenskej republiky a viddou Madarska o vykonavani cez-
hrani¢nej Zeleznic¢nej dopravy a zmeny Dohody medzi viadou
SR a vladou Ukrajiny o Zelezni¢nej doprave cez Statnu hra-
nicu.

2.4 Civilné letectvo

Ministerstvo sa v oblasti civilného letectva zameriava na vy-
tvaranie podmienok na rozvoj civilného letectva v celom jeho
rozmanitom spektre. Na medzinarodnom poli tak ¢ini aktivhou
Gcéastou na ¢innosti Eurépskej Gnie a jej Struktdr, ako aj Gcastou
v dalSich medzinarodnych organizaciach. NajdolezitejSou minu-
loro¢nou udalostou v medzinarodnom meradle bolo 38. valné
zhromazdenie ICAOQ, ktoré sa konalo v Montreale a vytycilo Glohy
pre civilné letectvo na dalSie trojrocné obdobie. V roku 2013 sa
konala aj 6. svetova konferencia o leteckej doprave.

Ministerstvo pokracovalo v roku 2013 vo vytvarani transpa-
rentnych a harmonizovanych podmienok pre oblast civilné-
ho letectva, zosuladovalo bilateralne a multilateralne vztahy
Slovenskej republiky s pravnym prostredim Eurépskej Gnie
vo vztahu k tretim Statom. Pokracovali rokovania s Ruskou
federaciou o Protokole, ktorym sa meni a dopifia Dohoda
o leteckej doprave medzi Slovenskou republikou a Ruskou
federaciou z roku 1995. Predpokladany termin ukoncenia
rokovani je rok 2014. Bilateralnu dohodu s Cinou sa v roku
2013 nepodarilo pripravit na podpis v désledku zmeny po-
stoja Cinskej strany v roku 2013. V januari minulého roku
¢inska strana verbalnou nétou oznamila, Ze zastavuje pro-
ces uzatvarania dohdd o leteckych dopravnych sluzbach so
vietkymi Elenskymi Statmi EU. Rokovania s Ruskou federa-
ciou a Cinou sl narogné, pretoZe tato dvojica krajin neméa
s Eurdpskou komisiou vyjasnen( interpretaciu niektorych
zakladnych pojmov.

Ministerstvo sa svojou ¢innostou podiela aj na spravovani vzdus-
ného priestoru Slovenskej republiky. V roku 2013 boli zac¢até ro-
kovania o podstatnych zmenach v slovenskom vzdusnom pries-
tore. Vysledkom tychto zmien bude jeho efektivnejSie vyuzivanie
vSetkymi skupinami uZzivatelov, ktorymi sl letecké spolocnosti
vykonavajlce obchodné lety, Vzdusné sily OS SR a aj pocetna
skupina Sportovych a rekreacnych pilotov. Nova Struktira vzdus-
ného priestoru vstdpi do platnosti v prvej polovici roku 2014.

V minulom roku bola realizovana vystavba terminalu pre ces-
tujlcich na Letisku Poprad - Tatry, ktory bol slavnostne odo-

2.3.3 Plan for the year 2014

In 2014 the Ministry prepares an amendment of the Act on Rail-
ways (No. 513/2009 Coll.) and the Act on Railway Transport
(No. 514/2009 Coll.). This act will transpose in our legislation
the Directive 2012/34/EU of the European Parliament and of
the Council establishing a single European railway area.

In the area of bilateral cooperation the plan for the year 2014 is to
approve and sign the new draft Agreement between the govern-
ment of the Slovak Republic and the government of Hungary on
crossborder railway transport and amendment on the Agreement
between the government of the Slovak Republic and the govern-
ment of Ukraine on railway transport across the state border.

2.4 Civil aviation

In the area of civil aviation the Ministry focuses on the crea-
tion of conditions for the development of civil aviation across its
varied spectrum. On the international field the Ministry actively
participates at activities of the European Union and its structu-
res, as well as other international organisations. The most im-
portant event of the previous year at international level was the
38th general meeting of ICAO in Montreal, which set the tasks
for civil aviation for the following three years. The 6th Worldwide
Air Transport Conference took place in 2013 as well.

In 2013 the Ministry continued creating the transparent and
harmonised conditions for civil aviation and harmonising the
bilateral and multilateral relations of the Slovak Republic with
the legal environment of the European Union in relation to
third countries. The negotiations with the Russian Federation
on the Protocol amending and supplementing the Air Transport
Agreement between the Slovak Republic and the Russian Fe-
deration from the year 1995 continued in 2013. The planned
date of termination of these negotiations is the year 2014. The
bilateral agreement with China could not be reached due the
revised position of the Chinese party in 2013. Last January the
Chinese party by a verbal notice informed about interruption of
the process of concluding agreements on air transport services
with all EU Member States. The negotiations with the Russian
Federation and China are arduous because these two countries
have not cleared the interpretation of some basic concepts with
the European Commission.

The Ministry actively participates in the administration of the
airspace of the Slovak Republic. Negotiations on substantial
changes in the Slovak airspace were opened in 2013. The
result of these changes will be its more effective use by all
groups of users, i. e. airlines operating commercial flights, the
Slovak Air Force and a numerous group of sports and recrea-
tional pilots. The new structure of the airspace will enter into
force in the first half of year 2014.

The construction of passenger terminal at the Airport Poprad-
-Tatry was implemented in the previous year. The terminal was




Prevadzkové vykony letisk
Operating outputs of airports
Pocet prepravenych cestujiicich MnozZstvo prepraveného nakladu (t)

Number of transported passengers Quantity of transported goods (t)
2012 2013 2012 2013

Letisko Bratislava / Airport Bratislava

Medzinarodna preprava / International transport 1 383 956 1349 774 22 564,192 21 267,587
z toho pravidelna / in it regular 943 112 901 065 21 918,391 20 683,322
z toho nepravidelna / in it irregular 440 844 448 709 645,801 584,265
Vnutrostatna preprava / Inland transport 29 237 20 487 0,200 3,230
z toho pravidelna / in it regular 27 897 18 665 0 0
z toho nepravidelna / in it irregular 1340 1822 0,200 3,230
Ostatna preprava / Other transport 2 817 2817 12,630 0,819
Preprava celkom / Total transport 1416 010 1373078 22 577,022 21 271,636

Letisko Kosice / Airport Kosice

Medzinarodna preprava / International transport 205 129 216 039 55,198 36,428
z toho pravidelna / in it regular 112 748 123 284 45,398 32,270
z toho nepravidelna / in it irregular 92 381 92 755 9,800 4,158
Vnutrostatna preprava / Inland transport 27 988 18 623 0,033 0
z toho pravidelna / in it regular 27 836 18 330 0,033 0
z toho nepravidelna / in it irregular 152 293 0 0
Ostatna preprava / Other transport 2 637 2503 28,830 8,991
Preprava celkom / Total transport 235 754 237 165 84,061 45,419

Letisko Poprad-Tatry / Airport Poprad-Tatry

Medzinarodna preprava / International transport 27 017 21 480 25,674 102,960
z toho pravidelna / in it regular 5553 75 25,674 0
z toho nepravidelna / in it irregular 21164 21 405 0 102,960
VnutroStatna preprava / Inland transport 0 0 0 0
z toho pravidelna / in it regular 0 0 0 0
z toho nepravidelna / in it irregular 0 0 0 0
Ostatna preprava / Other transport 3738 3085 0 0
Preprava celkom / Total transport 30 755 24 565 25,674 102,960

Letisko Piestany / Airport Piestany

Medzinarodna preprava / International transport 115 441 25,000 13,540
z toho pravidelna / in it regular 0 0 0 0
z toho nepravidelna / in it irregular 115 441 25,000 13,540
Vnutrostatna preprava / Inland transport 8 0 0 0
z toho pravidelna / in it regular (0] 0 0 0
z toho nepravidelna / in it irregular 8 0 0 0
Ostatna preprava / Other transport 371 455 27,000 0
Preprava celkom / Total transport 494 896 52,000 13,540
Letisko Slia¢ / Airport Slia¢

Medzinarodna preprava / International transport 27 165 23 265 54,140 63,642
z toho pravidelna / in it regular 0 0 0 0
z toho nepravidelna / in it irregular 27 165 23 265 54,140 63,642
Vnutrostatna preprava / Inland transport 141 236 0 0
z toho pravidelna / in it regular 0 0 0 0
z toho nepravidelna / in it irregular 141 236 0 0
Ostatna preprava / Other transport 266 0

Preprava celkom / Total transport 27 572

Letisko Zilina / Airport Zilina

Medzinarodna preprava spolu / International transport 1469
z toho pravidelna / in it regular 1386
z toho nepravidelna / in it irregular 83

Vnutrostatna preprava / Inland transport

z toho pravidelna / in it regular 0
z toho nepravidelna / in it irregular 0
Ostatna preprava / Other transport 243
Preprava celkom / Total transport 1712
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vzdany do prevadzky dia 31.1.2014. Na vystavbu terminalu
ziskalo Letisko Poprad -Tatry dotaciu zo Statneho rozpoctu vo
vySke 2,835 miliéna eur, ktord bola poskytnuta eSte v roku
2012. V roku 2013 bola na tomto letisku odovzdana do sku-
Sobnej prevadzky aj isticka odpadovych vod.

V roku 2013 boli letiskovym spoloénostiam v rdmci programu
Letecka doprava a infrastruktira poskytnuté dotacie zo Stat-
neho rozpoctu v celkovej sume 8,2 miliona eur. Dotacie boli
poskytnuté na UGcel bezpecnostna ochrana letisk, bezpecna
prevadzka letiskovej infrastruktiry, sprava a Gdrzba letiskovej
infrastruktdry a investicie do letiskovej infrastruktdry.

Pravidelna vnitroStatna a medzinarodna letecka doprava bola
v roku 2013 vykonavana z Letiska Bratislava a z Letiska Ko-
Sice. Vnutrostatne lety boli vykonavané len medzi Bratislavou
a KoSicami. Nepravidelna letecka doprava bola okrem Brati-
slavy a KoSic vykonavana aj z Letiska Poprad - Tatry, Letiska
Sliag, Letiska Zilina a Letiska Piestany.

Na slovenskych letiskach bolo v roku 2013 odbavenych celko-
vo 1 657 460 cestujlcich, ¢o predstavuje medzirocny pokles
zhruba o tri percenta. Klesajlci trend je zaznamenavany kaz-
doro¢ne od roku 2008.

Vroku 2013 udelilo ministerstvo licenciu na vykonavanie letec-
kej dopravy za odplatu spolocnostiam : Go2Sky, Air Carpatia a
EHC service. Zial, koncom roku 2013 ukongila svoju &innost
letecka spoloénost VIP Wings, ktora vykonavala aj pravidelnd
vnitrostatnu leteckd dopravu medzi Bratislavou a KoSicami.

V oblasti bezpec¢nostnej ochrany vykonala Eurépska komisia
v roku 2013 dve inSpekcie na letiskach v Bratislave a KoSiciach,
pocas ktorych neboli zistené Ziadne podstatné nedostatky v pl-
neni povinnosti prevadzkovatelmi podla prisluSnych pravnych
predpisov.

Plan na 2014

V roku 2014 budi pokracovat bilateralne rokovania o letec-
kych dopravnych sluzbach s Cinou, Sri Lankou, Spojenymi
arabskymi emiratmi, Ruskou federaciou, Katarom a Juznou
Koéreou. Ministerstvo sa bude nadalej zGéasthovat na ¢innosti
Eurépskej Unie a jej Struktdr v oblasti civilného letectva, na
rokovaniach ICAO a ECAC (platforma na zblizovanie pravidiel
medzi EU a ostatnymi krajinami regiénu, presadzovanie tejto
politiky v globalnom rozmere na poéde ICAQ).

2.4.1 Bezpecnost leteckej prevadzky

NajdodlezitejSou Ulohou ministerstva v oblasti bezpeénosti letec-
kej prevadzky je odborné vySetrovanie pricin leteckych nehod
a incidentov, ktoré vykonava stala komisia na vySetrovanie le-
teckych nehdd a incidentov. VySetrovanie je vedené nezavisle,
aby sa zabranilo konfliktu zaujmov a pripadnému vonkajSiemu
zésahu pri uréovani pricin vySetrovanych udalosti. Cinnost sté-
lej komisie zabezpecduje Letecky a namorny vySetrovaci Gtvar
(LNVU), ktory je organizagnou zlozkou ministerstva.

solemnly put into operation on 31 January 2014. The Airport
Poprad - Tatry received a subsidy from the state budget at the
amount of EUR 2.835 million for the construction of this terminal;
the subsidy was provided already in 2012. A waste water treat-
ment plant was put into test operation at this airport in 2013.

Subsidies from the state budget totalling EUR 8.2 million were
provided to airport companies under the programme Air Trans-
port and Infrastructure in 2013. The subsidies were provided
for airport security, safe operation of airport infrastructure,
administration and maintenance of airport infrastructure and
investment in airport infrastructure.

In 2013 regular domestic and international air transport
services were provided by the airports of Bratislava and Ko-
Sice. Domestic flights were only operated between Bratislava
and Kosice. Irregular air transport services were provided
also by airports Poprad - Tatry, Slia¢, Zilina and Piestany.

In 2013 a total number of 1 657 460 passengers were trans-
ported at Slovak airports, which represents a decrease of 3%
against the previous year. The downward trend in the number
of passengers is registered every year since 2008.

In 2013 the Ministry granted the licence for provision of air
transport services for remuneration to the following companies:
Go2Sky, Air Carpatia and EHC service. Unfortunately, the airline VIP
Wings, which provided regular air transport service between Brati-
slava and Kosice, terminated its activity at the end of year 2013.

In the area of airport security the European Commission
carried out two inspections at the airports of Bratislava and
Kosice in 2013. These inspections did not detect any major
weaknesses in the fulfilment of obligations by the operators
according to the valid legal regulations.

Plan for the year 2014

In 2014 the bilateral negotiations on air transport services
with China, Sri Lanka, the United Arab Emirates, the Russian
Federation, Qatar and South Korea will continue. The Ministry
will further participate in activities of the EU and its structures
in the area of civil aviation and in negotiations of ICAO and
ECAC (platform for approximation of the rules between the EU
and other countries of the region, enforcement of this policy
on a global scale within ICAO).

2.4.1 Air traffic safety

The most important task of the Ministry in the area of air traffic
safety is investigation of causes of the air accidents and inci-
dents performed by the Commission for Investigation of Air Acci-
dents of Incidents. The investigation is conducted independently
to prevent the conflict of interest and potential external interventi-
on in the determination of causes of investigated incidents. AMIA
(The Aviation and Maritime Investigation Authority), the organisa-
tional unit of the Ministry, is responsible for conduct of the stan-
ding Commission.




Vyber z evidencie Leteckého a namorného vysetrovacieho utvaru
Selected information from records of the Aviation and Maritime Investigation Authority

Rok / Pocet leteckych nehod / Pocet vaznych incidentov /
Year Number of air accidents ~ Number of serious incidents
2000 16 15
2001 14 14
2002 16 13
2003 24 15
2004 30 24
2005 16 9
2006 20 7
2007 21 2
2008 20 10
2009 22 8
2010 26 2
2011 18 3
2012 20 5
2013 11 9
Spolu / Total 274 136

Zakladnymi Glohami LNVU je zhromaZdovat a analyzovat infor-
macie o leteckych nehodach a vaznych incidentoch, urcovat ich
priciny a vypracovavat zavery a bezpeénostné odporicania s
cielom prevencie vzniku leteckych nehdd a vaznych incidentov
bez toho, aby sa urcovali vinnici alebo zodpovednost. Zavere¢né
spravy zverejiuje na oficidlnej internetovej stranke ministerstva.
LNVU taktiez zabezpeduje zhromazdovanie a evidovanie hlase-
ni o udalostiach v civilnom letectve a ich dorucenie prislusnym
subjektom v civilnom letectve. VSetky informéacie o udalostiach
sl uchovavané prostrednictvom softvéru ECCAIRS (Europien
Coordination centre for Accident and Incident Reporting Sys-
tem) vytvoreného Eurépskou komisiou.

V obchodnej leteckej doprave cestujlcich, nakladu alebo pos-
ty za Uplatu alebo prendjom, ani v prevadzke lietadiel s maxi-
malnou vzletovou hmotnostou nad 5 700 kg, nedoslo v roku
2013 v Slovenskej republike k Ziadnej leteckej nehode so smr-
telnym zranenim alebo k vaZnemu zraneniu osob.

VSetky letecké nehody, ktoré boli v SR v minulom roku zazna-
menané, sa stali pri prevadzke vSeobecného letectva s cielom
Sportového a rekreacného lietania. To sa vykonava prevazne
v letnych mesiacoch. Celkovo dostalo LNVU v roku 2013 hla-
senia 0 11 leteckych nehodach na Gzemi Slovenskej republiky.
Pri vel'kej Casti udalosti vySetrovanych v roku 2013 sa podarilo
do konca roka stanovit priciny a vydat zavereénu spravu.

Z celkového poctu ohlasenych leteckych nehdd v uplynulom
roku v 6 pripadoch i$lo o lietadla sikromnych os6b alebo ae-
roklubov a v piatich pripadoch o lietajlice Sportové zariadenia.
Pri uvedenych leteckych nehodach zahynuli 4 osoby a 9 0os6b
bolo zranenych. Zo zaverov odborného vySetrovania vyplynulo,
Ze pric¢inou nehdd boli najma technické poruchy, ale aj zlyha-
nie ludského faktora.

V roku 2013 prijal LNVU od prevadzkovatelov alebo pilotov lie-
tadiel, poskytovatelov leteckych navigacnych sluzieb a dalSich

30

Pocet incidentov /
Number of incidents

190

158

203
251
261
258
238
2014

Mitvi /
Killed persons

Zraneni /
Injured persons

Pocet pozemnych incidentov /
Number of ground incidents

The main tasks of AMIA are the collection and analysis of
information on air accidents and serious incidents, determi-
nation of their causes and making of conclusions and safety
recommendations with the aim of preventing reoccurrence of
air accidents and serious incidents, without referring to any
fault or liability of persons. Final reports are published on the
official website of the Ministry. AMIA also collects and keeps
reports on incidents in civil aviation and sends them to the
respective entities in civil aviation. All information about in-
cidents are stored using software ECCAIRS (European Coor-
dination Centre for Accident and Incident Reporting System)
developed by the European Commission.

In the commercial air transport of passengers, cargo or mail
for consideration or lease and in operation of aircraft with
maximum take-off weight above 5 700 kg, no air accident with
fatal injury or serious injury of persons occurred in 2013 in the
Slovak Republic.

All air accidents registered in the Slovak Republic in the pre-
vious year occurred in the operation of general aviation with
the aim of sports and recreational flying. It is usually operated
in summer months. In 2013 AMIA received reports on 11 air
accidents in the territory of the Slovak Republic. For most in-
cidents investigated in 2013 the causes were determined and
the final report was issued before the end of the year.

From the total number of reported air accidents in the previ-
ous year 6 accidents involved the aircrafts of private persons
or aero clubs and five accidents involved flying sport vehicles.
In these air accidents 4 persons were killed and 9 persons
were injured. Based on conclusions of investigation, most of
the accidents were caused by a technical failure or failure of
the human factor.

In 2013 AMIA received from aircraft operators or pilots, pro-
viders of air navigation services and other persons from the



0s0b z oblasti civilného letectva 233 hlaseni o udalostiach,
ktoré ovplyvnili alebo mohli ovplyvnit bezpecnost letov. Odbor-
né komisie sa prioritne zaoberali zistovanim pri¢in vaznych
incidentov a niektorych incidentov vyznamnych z hladiska ich
vplyvu na bezpecnost letovej prevadzky. V priebehu roka sa
zistovali priciny celkovo 9 vaznych incidentov, z toho 5 vaznych
incidentov spdsobenych technickymi poruchami.

LNVU vydal v roku 2013 na zaklade informacii vyplyvajicich
z odborného vySetrovania pricin leteckych nehdd a incidentov
celkovo 9 bezpecnostnych odportcani, ktoré postpil opravne-
nym subjektom vzhladom na bezpecnost v civilnom letectve.

2.5 Vodna doprava

V oblasti vodnej dopravy napifia ministerstvo zamery, usmer-
nenia a ciele stanovené v koncepénych a strategickych doku-
mentoch. Ide o Generalny program implementacie NAIADES
v SR, Koncepciu rozvoja vodnej dopravy Slovenskej republiky
a Aktualizovanu koncepciu rozvoja verejnych pristavov Brati-
slava, Komarno a Stirovo.

2.5.1 Vnitrozemska plavba

Pre rozvoj vodnej dopravy a hlavne jej infrastruktiry, teda
vodnych ciest a pristavov, sa aj v minulom roku ministerstvo
aktivne zapajalo do spolocného projektu Slovenskej republiky
a OECD pod nazvom Dunajska os - pripadova Studia pristav-
nych miest Bratislava, Komarno a Sturovo. Vysledky tohto pro-
jektu sa zohladnili a vyuzili pri priprave Strategického planu
infrastruktary Slovenskej republiky do roku 2020. Pokracovali
aj prace v medzinarodnych organizaciach pre vnatrozemsku
plavbu - Dunajskej komisii, Ustrednej komisii pre plavbu na
Ryne a Eurdpskej hospodarskej komisii OSN. V oblasti bila-
teralnej spoluprace ministerstvo Uzko spolupracuje hlavne
s Ceskou republikou, Rakiskom a Chorvatskom.

0d roku 2013 je ministerstvo zaroven zapojené v projekte IRIS
Europe 3, ktory zabezpecuje pokracovanie implementacie
rieGnych informacnych sluzieb (RIS) v Eurépe. Tento projekt
poskytuje tiez nevyhnutny implementaény rdmec na zavede-
nie pilotnej implementéacie kvality informacnych sluzieb pre
RIS na narodnej i medzinarodnej Grovni.

V oblasti legislativy pre vnutrozemskid plavbu bola v minu-
lom roku vypracovana a nasledne schvalena novela zakona
¢. 338/2000 Z. z. o vnutrozemskej plavbe, ktord nadobudla
Gc¢innost 1. 4. 2014. Cielom novely je harmonizovat eurépske
pravo s narodnym pravom a odstranit niektoré nedostatky
stcasného pravneho stavu, ktoré vyplynuli z aplikacnej praxe
zakona. V roku 2013 nadobudlo G¢innost aj nariadenie viady
SR 6. 395/2013 Z. z., ktoré upravuje technickl a prevadzko-
vU sposobilost plavidiel. Dévodom zmeny bola harmonizacia
s europskym pravom.

civil aviation 233 reports on incidents that influenced or may
have influenced the flight safety. The specialised commis-
sions dealt in particular with detection of causes of serious
incidents and some incidents important by their influence
on flight safety. During the year 9 serious incidents were
investigated, of which 5 serious incidents were caused by
technical faults.

In 2013 AMIA issued on the basis of information resulting
from investigation of air accidents and incidents 9 safety
recommendations and referred them to authorised parties in
view of civil aviation safety.

2.5 Water transport

In the area of water transport the Ministry fulfils the plans, guide-
lines and objectives defined in concepts and strategic documents
such as the General Programme of Implementation of NAIADES
in the Slovak Republic, the Conception of development of water
transport in the Slovak Republic and the Updated conception of
development of public ports of Bratislava, Komarno and Strovo.

2.5.1 Inland navigation

In 2013, for the purpose of the development of water transport, in
particular its infrastructure, i. e. waterways and ports, the Ministry
actively participated in the common project of the Slovak Repub-
licand OECD with the name Danube Axis - Case Study of the Port
Cities of Bratislava, Komarno and Sttrovo. Results of this project
were taken into account and used for the preparation of the Stra-
tegic Plan of Infrastructure of the Slovak Republic until 2020.
Works in international organisations for inland navigation, i. . the
Danube Commission, the Central Commission for the Navigation
of the Rhine and the UN European Economic Commission, were
pursued. In the area of bilateral cooperation the Ministry closely
cooperates with the Czech Republic, Austria and Croatia.

Since 2013 the Ministry has participated in the project IRIS
Europe 3, which ensures the continuation of the implementa-
tion of river information services (RIS) in Europe. This project
also provides the required implementation framework for the
introduction of the pilot implementation of enhanced informa-
tion services for RIS at national and international level.

In the area of legislation for inland navigation the amend-
ment of the Act No. 338/2000 Coll. on inland navigation was
prepared and approved in the previous year, which will enter
into force on 1 April 2014. The purpose of the amendment
is to harmonise the European law with national law and to
remove some deficiencies in the present legal state, which
resulted from the application of the Act in practice. In 2013
the Regulation of the Government of the Slovak Republic No.
395/2013 Coll. on the technical and operating capacity of
vessels entered into force. The reason for this change was the
harmonisation with the European law.




2.5.2 Namorna plavba

V oblasti ndmornej plavby bol v roku 2013 ukonceny proces
pristipenia Slovenskej republiky k Protokolu z roku 1997,
ktorym sa meni a dopifia Protokol z roku 1978 k Medzina-
rodnému dohovoru o zabraneni znecistovaniu z lodi, ktorého
nedelitelnou sucastou je Medzinarodny dohovor o zabraneni
znecistovaniu z lodi z roku 1973. Cielom protokolu je zvysit
ochranu zZivotného prostredia, ako aj podpora vyuZivania eko-
logickych technolégii a vyvoj udrzatelnych nizkouhlikovych do-
pravnych systémov.

Ukoncené boli aj procesy pristlpenia Slovenskej republiky k:

® Medzinarodnému dohovoru o obcianskopravnej zodpovednos-
ti za Skody vzniknuté v dosledku znecistenia olejom zo zasobni-
kov z roku 2001 (BUNKERS 2001) - dohovor odstranil posled-
nd vyznamnl medzeru v rezime medzinarodnych dohovorov
vo vztahu k odSkodneniu poskodenych zneéistenim ropnymi
latkami pochadzajdcimi z nAmornych lodi inych ako tankery,

® Protokolu z roku 1992, ktorym sa meni a dopifia Medzina-
rodny dohovor o obcianskopravnej zodpovednosti za Skody
vzniknuté v dosledku znedistenia ropnymi latkami z roku
1969 (CLC PROT 1992),

@ Protokolu z roku 1992, ktorym sa meni a dopifia Medzina-
rodny dohovor o zriadeni medzinarodného fondu na kom-
penzaciu §kod vzniknutych v désledku znecistenia ropnymi
latkami z roku 1971 (FUND PROT 1992),

@ Protokolu z roku 2003 k Medzinarodnému dohovoru o zria-
deni medzinadrodného fondu na kompenzaciu $kdd vzniknu-
tych v dosledku znecistenia ropnymi latkami v zneni z roku
1992 (FUND PROT 2003).

Vo februari 2013 bol Namornym Gradom SR vypracovany a za-
vedeny systém riadenia kvality pre operacéné c¢asti ¢innosti
Uradu, ktoré suvisia s funkciou vlajkového Statu. Systém bol
nasledne certifikovany nezavislou certifikacnou spolo¢nostou
v sllade s uplatnitefnymi medzinarodnymi normami kvality
ISO 9001:2008.

Lode a plavidla registrované v namornom registri Slovenskej republiky
Ships and vessels appearing in the fleet register of the Slovak Republic

Rok / Namorné lode (celkovy pocet lodi) /
Year Seagoing ships (total number of ships)
2008 36

2009 30

2010 15

2011 6

2012

2013

Pozn.: Stav k 31. 12. / Note: Data as at 31. 12.
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2.5.2 Maritime navigation

In 2013 in the area of maritime navigation the process of
accession of the Slovak Republic to the Protocol of 1997
amending the Protocol of 1978 relating to the International
Convention for the Prevention of Pollution from Ships, whose
integral part is the International Convention for the Prevention
of Pollution from Ships, 1973, was terminated. The objective
of the protocol is to increase the protection of environment
and support the use of green technologies and development
of sustainable low-carbon transport systems.

The processes of accession of the Slovak Republic to the fol-
lowing convention and protocols were terminated:

@ International Convention on Civil Liability for Bunker Oil
Pollution Damage, 2001 (BUNKERS 2001) - the Conven-
tion removed the last major gap in the regime of internatio-
nal conventions in relation to damage caused by oil polluti-
on from seagoing vessels other than tankers

® Protocol of 1992 amending the International Convention on
Civil Liability for Qil Pollution, 1969 (CLC PROT 1992),

® Protocol of 1992 amending the International Convention on
the Establishment of an International Fund for Compensa-
tion of Oil Pollution Damage, 1971 (FUND PROT 1992),

® Protocol of 2003 to the International Convention on the
Establishment of an International Fund for Compensation
of Qil Pollution Damage, 1992 (FUND PROT 2003).

In February 2013 the Maritime Office of the Slovak Republic
developed and introduced the system of quality management
for operational activities of the Maritime Office related to the
function of flag state, which was later certified in accordance
with international quality standards ISO 9001:2008.

Namorné rekreacéné plavidla
(celkovy pocet plavidiel / pocet zaznamov v registri)
Marine pleasure craft
(total number of vessels / number of entries in the register)

706/ 1224
769 / 1366
810/ 1524
866/ 1700
925/ 1894

1000/ 2 110



V minulom roku sa zaroven zintenzivnila ¢innost pri vypraco-
vani postupov a opatreni pre ndAmorné lode zapisané v na-
mornom registri Slovenskej republiky, ako aj poZiadavky na
klasifikacné spolo¢nosti vykonavajlce pravidelné technické
kontroly namornych lodi. Namorny Grad sa podielal na rozvoji
bilateralnych vztahov s namornymi administraciami dalSich
krajin, s Eurépskou namornou bezpecnostnou agentlrou
(EMSA), ako aj s jednotlivymi uznanymi klasifikacnymi spo-
locnostami.

Plan na rok 2014

V roku 2014 sa ministerstvo v oblasti vnutrozemskej plavby
zameria na rozvoj infrastruktdry vodnej dopravy, teda vodnych
ciest a pristavov. V ramci pripravovaného Operacného pro-
gramu Integrovana infrastruktira na roky 2014 - 2020 bude
v novom programovacom obdobi mozné financovat z eurofon-
dov aj projekty v tejto oblasti, ¢o v predchadzajicom obdobi
nebolo mozné. Pdjde o infrastruktlru vodnej dopravy zarade-
nej do siete TEN-T, pre ktor( je vyélenena Prioritna os 4. Preto
sU pripravované viaceré projekty, od ktorych sa oakava zlep-
Senie podmienok splavnosti dunajskej vodnej cesty, zlepSenie
existujlcich poskytovanych sluzieb vo verejnych pristavoch
a rozSirenie ich ponuky.

V oblasti legislativy bude potrebné prijat vSeobecne zavazny
pravny predpis, ktorym sa ustanovia podrobnosti o Skoleni
a skiske bezpecnostného poradcu a odbornika na prepravu
nebezpecného tovaru po vnutrozemskych vodnych cestach.
Potrebna bude aj novelizacia vyhlasky ¢. 12/2005 Z. z., ktorou
sa ustanovuji podrobnosti o kvalifikaénych predpokladoch, o
overovani odbornej sposobilosti ¢lena posadky plavidla a vod-
cu malého plavidla v zneni neskorSich predpisov.

Ciefom Namorného uradu je pokracovat v tvorbe kvalitného
narodného systému v namornej plavbe vratane systému na-
morného registra SR. V oblasti legislativy ndmornej plavby
bude vypracovana novelizacia zakona ¢. 435/2000 Z. z. 0 na-
mornej plavbe z dévodu zapracovania nového znenia Medzi-
narodného dohovoru o normach vycviku, kvalifikacie a straz-
nej sluzby nédmornikov (STCW), novych pravnych predpisov EU
a zmien vyplyvajucich z aplikacnej praxe.

In the previous year the activity at the elaboration of procedu-
res and measures for seagoing vessels appearing in the fleet
register of the Slovak Republic, as well as requirements for
classification companies performing regular technical checks
of seagoing vessels, intensified. The Maritime Office partici-
pated in the development of bilateral relations with maritime
administrations of other countries, the European Maritime Sa-
fety Agency (EMSA), and individual recognised classification
companies.

Plan for the year 2014

In 2014 in the area of inland navigation the Ministry will fo-
cus on the development of water transport infrastructure, i. e.
waterways and ports. In the prepared Operational Programme
Integrated Infrastructure 2014 - 2020, in the new programme
period it will be possible to finance projects in this area from
the EU funds, unlike the previous period. These projects will
relate to water transport infrastructure included in the TEN-T
network, for which Priority Axis 4 is reserved. Therefore several
projects are under preparation, which are expected to improve
the conditions of navigability of the Danube waterway and exi-
sting services provided at public ports, including the extension
of their supply.

In the area of legislation it will be necessary to adopt a genera-
Ily binding legal regulation laying down the details on training
and examination of the safety advisor and expert in transport
of dangerous goods by inland waterways. Moreover, it will be
necessary to amend the Decree No. 12/2005 Coll. stipulating
the details on qualification requirements, verification of profe-
ssional competence of a ship crew member and a captain of
small vessel, as amended.

The objective of the Maritime Office is to continue developing
a reliable national system in maritime navigation, including
the system of fleet register of the Slovak Republic. In the area
of legislation for maritime navigation the amendment of the
Act No. 435/2000 Coll. on maritime navigation will be elabo-
rated for the reason of incorporation of the new wording of the
International Convention on Standards of Training, Certificati-
on and Watchkeeping for Seafarers (STCW), new EU legislation
and changes resulting from the application practice.




3. Electronic Communications
and Postal Services




3.1 Elektronické komunikacie

V oblasti elektronickych komunikacii tvori ministerstvo le-
gislativu, vypractva navrh narodnej politiky pre elektronické
komunikacie, narodnd tabulku frekvenéného spektra (NTFS)
a iné strategické materidly. SUcasne zabezpecuje medzina-
rodné vztahy v oblasti elektronickych komunikacii na Grovni
Eurdpskej Gnie a medzinarodnych organizacii. Aktivne komu-
nikuje s Eurépskou komisiou a s jej odbornymi zlozkami, spo-
lupracuje s medzinarodnymi organizaciami na vliadnej (ITU,
EUTELSAT, IMSO, OECD), ako aj na rezortnej Grovni (CEPT
a ETSI).

V decembri 2012 doslo k definitivnemu ukonceniu anal6go-
vého pozemského televizneho vysielania. V tejto suvislosti
ministerstvo pripravilo Vyhodnotenie ukonéenia analégového
pozemského televizneho vysielania. Vlada SR tento dokument
vzala na vedomie 9. 1. 2013. V oblasti digitalneho rozhlaso-
vého vysielania ministerstvo realizovalo dve Ulohy zamerané
na vyskum aplikacii datovych sluzieb vo vysielani digitalneho
rozhlasu v systéme DRM+ a pripravu skiSobného vysielania
v systéme TDAB/TDAB+.

Zaciatkom roka 2013 ministerstvo vypracovalo priebezné vy-
hodnotenie narodnej politiky pre elektronické komunikacie
za rok 2012. Z vyhodnotenia vyplynulo, Ze ¢asovy rozsah roc-
ného plnenia Uloh a zaverov bol v prevaznej miere dodrzany.
V pripade niektorych Gloh presiahlo ich postupné plnenie aj
do dalSieho obdobia, zachovavajlc tak kontinuitu procesov
harmonizacie v ramci medzinarodnych a narodnych pra-
vidiel. Vlada SR vzala na vedomie priebezné vyhodnotenie
17. 4. 2013.

Jednou z najsledovanejsich udalosti minulého roku v oblasti
elektronickych komunikacii bola elektronickd aukcia frek-
vencii z frekvencnych pasiem 800 MHz, 1 800 MHz a 2 600
MHz, ktorG realizoval Telekomunikaény Grad SR. Drzitel'mi
individualnych povoleni sa stali spolo¢nosti Orange Sloven-
sko, a. s., Slovak Telekom, a. s., Telefonica Slovakia, s. r. 0.,
a SWAN, a. s. Pridelenim tychto frekvencii sa vytvoril priestor
na zlepSenie pokrytia Slovenska mobilnym Sirokopasmovym
pristupom.

V rdmci svojich kompetencii ministerstvo spolupracuje aj na
eurépskom programe GALILEO. Jednou zo Styroch zakladnych
sluzieb systému bude verejna regulovana sluzba (Public Re-
gulated Service - PRS). Clenské Staty Eurdpskej Gnie, ktoré
maju o Au zaujem, su povinné zriadit prisluSny organ PRS.
Jeho ulohou je riadit a spravovat vyuzivanie sluzby PRS na
Gzemi daného $tatu. Ministerstvo v sllade s rozhodnutim EP
a Rady o pravidlach pristupu k PRS pripravilo material na roko-
vanie vlady SR, ktora ho dna 30. 10. 2013 schvaélila a ulozila
zriadit kontaktné miesto PRS. Kontaktné miesto bolo vytvore-
né v novembri 2013 na ministerstve a nasledne notifikované
Eurépskej komisii.

3.1 Electronic communications

In the area of electronic communications the Ministry creates
legislation and drafts the National policy for electronic com-
munications, the National Table of Frequency Allocations (NTFA)
and other strategic documents. Furthermore it is responsible
for international relations in the area of electronic communicati-
ons at the level of the European Union and international organi-
sations. It maintains active communication with the European
Commission and its specialised units and cooperation with in-
ternational organisations at the governmental (ITU, EUTELSAT,
IMSO, OECD) and ministerial (CEPT and ETSI) level.

The analogue terrestrial television broadcasting was definiti-
vely switched off in December 2012. In this context the Mini-
stry prepared the Evaluation of analogue terrestrial television
broadcasting switch off. The Government of the Slovak Repub-
lic took note of this document on 9 January 2013. In the area
of digital radio broadcasting the Ministry implemented two
tasks aimed at the research of data service applications in
digital radio broadcasting in the DRM+ system and the prepa-
ration of test broadcasting in the TDAB/TDAB+ system.

At the beginning of year 2013 the Ministry worked up an In-
terim Evaluation of the National Policy for Electronic Commu-
nications for the year 2012. The evaluation showed that the
time scope of annual tasks performance and outcomes had
been mostly delivered. In view of their gradual completion
some tasks proceeded to the consecutive period, which en-
sured the continuity of harmonisation processes in accordance
with international and national rules. The Government of the
Slovak Republic took note of the Interim Evaluation on 17 April
2013.

One of the most followed up events of the previous year in the
area of electronic communications was the electronic auction
of frequencies from 800 MHz, 1 800 MHz and 2 600 MHz
bands, performed by the Telecommunication Office of the Slo-
vak Republic. The companies Orange Slovensko, a. s., Slovak
Telekom, a. s., Telefonica Slovakia, s. r. 0., and SWAN, a. s.,
became the holders of individual authorisations. The assign-
ment of these frequencies created conditions for improvement
of the coverage of Slovakia by mobile broadband access.

Within the scope of its competences the Ministry coopera-
tes on the European programme GALILEO. One of four basic
services of the system will be Public Regulated Service (PRS).
The EU Member States interested in this service are obliged
to establish the competent PRS authority. Its task will be to
manage and administer the use of PRS within the territory of
the respective State. The Ministry in accordance with Decision
of EP and of the Council on the rules for access to the PRS
prepared a document for the Government meeting, which
approved it on 30 October 2013 and obliged the Ministry to
establish the PRS contact point. The contact point was esta-
blished in November 2013 at the Ministry and then notified to
the European Commission.




So zamerom okresat pocet rozpocétovych organizacii v rezor-
te, ako aj znizit naroky na Statny rozpocet, pripravilo minis-
terstvo navrh zdkona, ktorého cielom bolo zIG¢it relevantné
regulacné Urady. ZlG¢enim Telekomunikacného dradu SR
a Postového regulaéného Gradu tak vznikol novy Urad pre
regulaciu elektronickych komunikéacii a poStovych sluzieb.
Zakon ¢. 402/2013 nadobudol G¢innost 4. 12. 2013. K sa-
motnému zlGéeniu regulacnych Uradov doslo 1. 1. 2014.
Predmetom UGpravy bola zaroven novelizacia prislusnych plat-
nych zakonov upravujucich pésobnost jednotlivych Gradov.

Tak ako v predchadzajucich rokoch, aj v roku 2013 ministerstvo
v zaujme Ucelného vyuZivania frekvenéného spektra aktualizo-
valo NTFS. Dévodom bolo najmé zoslladenie so smernicami,
rozhodnutiami a odporucaniami Eurépskej Unie a organiza-
cie CEPT. Nova narodna tabulka frekvenéného spektra bola
ustanovena nariadenim vilady SR, ktoré nadobudlo Gcinnost
1.1.2014.

Rozdelenie aktivnych iéastnikov telefonnej sluzby v mobilnych sietach
Classification of active users of the telephone service in mobile networks
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Zdroj: Statistické zistovanie MDVRR SR / Source: Statistical survey of the MTCRD

Plan na rok 2014

Ministerstvo pripravi a predlozi na rokovanie vlady SR Narodnu
politiku pre elektronické komunikéacie do roku 2020, ktora sa
bude okrem iného zaoberat aj prioritami predsednictva Slo-
venskej republiky v Rade Eurdpskej (nie v roku 2016. Dalej
pripravi novelu nariadenia vlady SR ¢. 420/2012 Z. z., ktorou
sa ustanovi narodna tabulka frekvenéného spektra na rok
2015. Aktualizovat bude aj Stratégiu zavadzania digitalneho
pozemského rozhlasového vysielania. Koncom roka 2014 sa
uskutocni Konferencia ITU vladnych splnomocnencov, na kto-
rej sa planuje zGcastnit delegacia SR.
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With the aim to reduce the number of budgetary organisations in
the sector and to limit the claims for funds from the state budg-
et the Ministry drafted an act aimed to a merger of the relevant
regulatory authorities. By the merger of the Telecommunication
Office of the Slovak Republic and the Postal Regulatory Office
the new Regulatory Authority for Electronic Communications and
Postal Services was created. The Act No. 402/2013 entered into

force on 4 December 2013. The merger of the regulatory offices
itself occurred on 1 January 2014. The subject of this act was
among others the amendment of respective valid acts regulating
the competences of individual offices.

Like in previous years, in 2013 the Ministry updated NTFA to
ensure the effective use of the frequency spectrum. The reason
was particularly the harmonisation with directives, decisions
and recommendations of the European Union and CEPT. The
new National Table of Frequency Allocations was determined by
the Regulation of the Government of the Slovak Republic, which
entered into force on 1 January 2014.

2010 2011 2012 2013

Plan for the year 2014

The Ministry will prepare and submit the National Policy for Electro-
nic Communications to the Government of the Slovak Republic
until the Year 2020, which will deal among others with priorities
of the Presidency of the Slovak Republic in the Council of the Euro-
pean Union in 2016. Furthermore it will prepare an amendment of
the Government Regulation No. 420/2012 Coll., determining the

National Table of Frequency Allocations for 2015. The Strategy of
introduction of digital radio broadcasting will also be updated. The
ITU Plenipotentiary Conference with planned participation of a de-
legation of the Slovak Republic will be held in the end of year 2014.



Vybrané ukazovatele vyvoja na trhu elektronickych komunikacii v SR
Selected indicators of development on the electronic communications market in the Slovak Republic

Vybrané ukazovatele v SR /
Selected indicators in the Slovak Republic
Pocet telefonnych Gcastnickych pripojok

v pevnych sietach (vratane VolP) na 100 obyvatelov /
Number of telephone subscriber connections in fixed

networks (including VolP) per 100 inhabitants 20,04

Podiel telefonnych Gcastnickych pripojok
v pevnych sietach (vratane VolP) v doméacnostiach (%) /
Share of telephone subscriber connections in fixed networks

(including VolP) in households (%) 40,46

Pocet aktivnych G¢astnikov mobilnych sieti na 100 obyvatelov /

Number of active users of mobile networks per 100 inhabitants 101,58

Pocet verejnych telefonnych automatov na 1 000 obyvatelov /

Number of public payphones per 1 000 inhabitants 1,28

Pocet internetovych Sirokopasmovych pripojeni v pevnych sietach /
Number of Internet broadband connections in fixed networks
Pocet internetovych Sirokopasmovych pripojeni

v pevnych sietach na 100 obyvatelov /

Number of Internet broadband connections in fixed networks

per 100 inhabitants 14,29

Pocet internetovych pripojeni xDSL /
Number of Internet connections xDSL

Pocet optickych pripojeni na internet (FTTH, FTTB) /
Number of optical Internet connections (FTTH, FTTB)

Pocet internetovych pripojeni cez rozvody kablovej televizie /

Number of Internet connections via cable television network 80 251

Pocet internetovych Sirokopasmovych pripojeni

v pevnych a mobilnych sietach /

Number of Internet broadband connections in fixed
and mobile networks

Pocet internetovych Sirokopasmovych pripojeni
v pevnych a mobilnych sietach na 100 obyvatelov /
Number of Internet broadband connections in fixed

and mobile networks per 100 inhabitants 29,61

Pozn. Statistické Gdaje Sirokopasmovych pripojeni st vypoéitané podia metodiky ITU a OECD pre prenosovd rychlost 256 kbit/s. /
Note: Statistical data on broadband connections are calculated according to the ITU and OECD methodologies for transmission speed of 256 kbit/s.

3.2 Postové sluzby

V postovych sluzbach pokracovalo ministerstvo v plneni Gloh
vyplyvajucich z Postovej politiky do roku 2014 sdvisiacich pre-
dovSetkym s uplatiovanim zakona ¢. 324/2011 Z. z. o poSto-
vych sluzbach a o zmene a doplneni niektorych zakonov. Plnilo
tiez Glohy vyplyvajice z &lenstva v EU a vo Svetovej postove;
anii (UPU).

Prioritou ministerstva bolo zabezpecdit vytvorenie podmienok
na poskytovanie postovych sluzieb v medzindrodnom styku
s Gc¢innostou od 1. 1. 2014. S tymto cielom bola zabezpecena
ratifikacia aktov UPU prijatych na 25. svetovom postovom kon-
grese - Generalny poriadok, Svetovy posStovy dohovor a Dohoda
o postovych platobnych sluzbach. V nadvaznosti na ustanove-
nia o postovej bezpeénosti zakotvené vo Svetovom postovom
dohovore schvalilo ministerstvo Stratégiu postovej bezpecnosti.

Suédasne prebiehala spolupraca s &lenskymi Statmi EU v ram-
ci Vyboru pre postovi smernicu (PDC). Hlavnymi témami
spoluprace bola problematika balikového trhu s dérazom na

31.12.2009

775 056

367 723

177 574

1606 245

31.12. 20 31.12.2011 .12.2012

18,07 17,56 16,17 16,27
39,12 38,14 86195/ 34,90
109,01 110,71 112,63 114,63
1528 0,58 0,58 0,04
876 953 953 098 1045490 1109 060
16,13 17,64 19,32 20,48
398 056 404 823 414 576 436 901
199 787 223 980 249 325 266 639
94 449 115 796 132598 142 182
2 005 839 2699 504 2960 732 3838 739
36,90 49,95 54,72 70,88

3.2 Postal services

In the area of postal services the Ministry continued the ful-
fillment of tasks resulting from the Postal policy until the year
2014, predominantly coherent with the application of Act No.
324/2011 Coll. on Postal Services and on Amendments to Cer-
tain Acts. It also executed tasks accruing from the membership
of Slovakia in the EU and in the Universal Postal Union (UPU).

The priority of the Ministry was to create the conditions for pro-
vision of international postal services with effect from 1 January
2014. For this purpose the Ministry ensured the ratification of
UPU acts adopted on the 25th Universal Postal Congress - the
General Regulations, the Universal Postal Convention and the
Postal Payment Services Agreement. In line with the provisions
on postal security embodied in the Universal Postal Conven-
tion the Ministry approved the Postal security strategy.

The Ministry also cooperated with the EU Member States in the
Postal Directive Committee (PDC). The main subjects of this co-
operation were the issues of the parcel market with stress on



cezhrani¢né dorucovanie vo vazbe na elektronicky obchod a
priprava podkladov pre hodnotiacu spravu Eurépskej komisie
pre Eurépsky parlament a Radu o uplatiovani posStovej smer-
nice. Ministerstvo tiez spolupracovalo na rieSeni studii Eurdp-
skej komisie zameranych na stav vyvoja poStového odvetvia
v rokoch 2010 - 2013 a na stav eurdpskeho balikového trhu
vo vézbe na elektronicky obchod. Dalej prebiehala spolupraca
v rdmci Svetovej poStovej Unie, a to najma na rieseni proble-
matiky revizie medzinarodnych zmliv, reformy UPU a otazok
postovej bezpeénosti. V Eurépskom vybore pre poStovi regula-
ciu (CERP) bola spolupraca zamerana na rieSenie otazok pos-
tovej politiky a tém tykajdcich sa UPU.

V roku 2013 bolo podla tradiénych emisnych radov vydanych
24 postovych znamok a pat postovych celin s natlaéenou
znamkou, z toho dve spolo¢né vydania. K 1150. vyrociu pri-
chodu sv. Cyrila a Metoda na Velk( Moravu sa uskutocnilo
vydanie postovej znamky s Ceskou republikou, Vatikdnom
a Bulharskom. Znamka ziskala ceny ministra za najlepsi vy-
tvarny navrh a za najkrajSiu zndmku roka. Druhé vydanie sa
uskutocnilo s Kéreou (Umelecky stbor Li¢nica a Epicky spev
Pansori).

Znamkou Lie€ba rakoviny prsnika podla vytvarného navrhu
americkych autoriek sa SR zapojila do medzinarodného pro-
jektu, ktory sa postupne realizuje v roznych krajinach sveta.
Zaujimavostou bola aj znamka v rdmci projektu Vianocna pos-
ta 2013, ktora bola vydana podla vytvarného navrhu zo sitaze
deti zameranej na zvySenie zaujmu deti o postové znamky.

Vyvoj postového trhu v Slovenskej republike
Development of the postal market in the Slovak Republic
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Zdroj: Urad pre regulaciu elektronickych komunikécii a postovych sluzieb / Source: Regulatory Authority for Electronic Communications and Postal Services
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cross-border delivery in relation to e-commerce and preparation
of data and documents necessary for elaboration of the evalua-
tion report of the European Commission for the European Parlia-
ment and the Council on the application of the Postal Directive.
The Ministry also participated in the implementation of studies of
the European Commission aimed at the state of development of
postal sector in the years 2010 - 2013 and of the European par-
cel market in relation to e-commerce. Furthermore the Ministry
continued the cooperation in the Universal Postal Union, in parti-
cular on solution of issues related to the revision of international
treaties, reform of UPU and issues of postal security. The coope-
ration in the European Committee for Postal Regulation (CERP)
was aimed to the solution of issues of postal policy and subjects
concerning UPU.

In 2013 a total number of 24 postage stamps and five ,items
with printed postage stamp, of which two joint issues, were
issued according to the traditional issue series. On the occasi-
on of the 1150th anniversary of the arrival of Saints Cyril and
Methodius to Great Moravia the joint issue of postage stamps
with the Czech Republic, Vatican and Bulgaria was implement-
ed. The stamp won the awards of the minister for the best
graphic design and for the most beautiful stamp of the year.
The second issue was implemented with Korea (LUcnica Art
Ensemble and Pansori Epic Chant).

By the postage stamp Treatment of Breast Cancer according to the
graphic design of American authors the Slovak Republic partici-
pated in an international project that is in sequence implemented
in different countries around the world. A postage stamp produced
as part of the project Christmas Post 2013, issued according to
the graphic design from a children “s competition focused on rai-
sing their interest in postage stamps, was also interesting.



Ministerstvo v roku 2013 podporilo viaceré filatelistické akti- In 2013 the Ministry supported several philatelist activities,
vity. 1Slo napriklad o podujatia pri prilezitosti 20. vyrocia slo- for example events on the occasion of the 20th anniversary of
venskej znamkovej tvorby, Dha slovenskej postovej znamky the Slovak postage stamp production, Day of Slovak Postage
a filatelie, ¢i XXX. Dni filatelie Slovenska. Stamp and Philately or XXX. Slovak Philately Days.

Plan na rok 2014 Plan for the year 2014
Prioritou bude priprava hodnotiacej spravy o plneni Gloh Pos- The priority will be the preparation of the evaluation report on the
tovej politiky do roku 2014, ktora bude predloZena na rokova- fulfilment of tasks of the Postal policy until the year 2014 that will

nie vlady SR, ako aj priprava podkladov na poStovu politiku be submitted to a meeting of the Government of the Slovak Re-
na nasledujlce obdobie. V rdamci medzinarodnej spoluprace public, as well as the preparation of data and documents requi-
bude ministerstvo pokracovat v plneni Gloh, ktoré vyplyvajd red for the development of postal policy for the following period.
SR z &lenstva v EU, UPU a v CERP. Klicova bude spolupraca In the area of international cooperation the Ministry will carry on
v ramci Vyboru pre postovi smernicu (PDC) zamerana na rie- performing the tasks ensued from the membership of the Slovak
Senie Uloh vyplyvajlcich z Planu na vytvorenie integrovaného Republic within the EU, the UPU and the CERP. The cooperation
trhu dorucovania balikov s ciefom podporit rast elektronického within the Postal Directive Committee (PDC) aimed at the accom-
obchodu. V roku 2014 sa pripravuje vydanie 25 emisii posto- plishment of the tasks covered by the Plan of integrated parcel
vych zndmok a 3 postovych celin. Pokracovat bude spolupraca delivery market will be of a key importance as it is expected to
s filatelistickymi zdruZeniami na rozvijani filatelie a usporiada- promote the e-commerce growth. 25 postage stamps releases
ni podujati, ktoré budu sluzit na propagaciu znamkovej tvorby. and 3 items of postal stationary are subject to compilation for
edition in 2014. The cooperation with philatelic societies on the
development of philately and organisation of events serving for
promotion of postage stamp production will continue.

1150. vyrocie prichodu sv. Cyrila m y - 7N A 1150th anniversary of the arrival of
a Metoda na Velki Moravu e | A el o Saints Cyril and Methodius to Great

(autori D. Kallay a M. Ondracek) gl il HE AR Moravia

. (the authors D. Kallay and

M. Ondracek)

SPOLOCNE VYDANIE S CESKOU REPUBLIKOU,
VATIKANOM A BULHARSKOU REPUBLIKOU

Krasy nasej vlasti: Tatranské motivy ‘ s 7 Beauties of our home country: Tatra
- Mala Studena dolina ? - i motive - Mala Studena dolina
(autor M. Cinovsky) ; : (the author M. Cinovsky)



4. Construction, Regional
Development and Tourism




4.1 Vystavba

Ministerstvo dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja SR
ovplyviuje politiku a smerovanie rozvoja Gzemia, vystavby no-
vych stavieb a obnovy existujdcich budov. Vykonava ulohy za-
merané na Gzemné planovanie, umiestiovanie a povolovanie
stavieb, stavebny poriadok, Statny stavebny dohlad, energetic-
kU hospodarnost budov a stavebné vyrobky.

V spolupraci s Ministerstvom vndtra SR sa rezort dopravy v mi-
nulom roku podielal na realizacii programu ESO - zruSenie
krajskych stavebnych Uradov a ich delimitacia na obvodné
Urady v sidle kraja. V oktébri 2013 bolo uskutoénené vzdela-
vanie, odborna priprava a skisky zamestnancov stavebnych
Gradov na ziskanie osobitného kvalifikacného predpokladu na
zabezpecenie ¢innosti stavebného Gradu. Ministerstvo vlani
participovalo i na tvorbe odvetvovej koncepcie pripravy mla-
deZe na povolanie v odvetvi stavebnictva v rdmci medzinarod-
ného projektu BUILD UP Skills, ktory je strategickou iniciativou
podpory dalSieho vzdeladvania pracovnej sily v Eurépe v oblasti
zlepSovania energetickych vlastnosti budov.

Jednou z prioritnych Gloh minulého roka bola priprava nové-
ho zakona o Gzemnom planovani a vystavbe (stavebny zakon)
a nového zakona o vyvlastiovani pozemkov a stavieb. Na pro-
cese tvorby tychto zakonov sa podielali svojimi pripomienka-
mi aj odbornici zo vSetkych relevantnych oblasti, pricom svoje
pripomienky mali moznost predlozit v ramci rokovani pracov-
nych skupin. V maji 2013 boli navrhy zakonov predlozené na
vnltrorezortné pripomienkové konanie. Po zapracovani ak-
ceptovanych pripomienok boli upravené navrhy predlozené na
Sirok( verejn diskusiu trvajlcu aZz do polovice septembra. Po
vyhodnoteni pripomienok verejnosti, z ktorych bola do navrhov
zapracovana zhruba jedna Stvrtina, boli v decembri zakony
prezentované v poslaneckych kluboch Narodnej rady SR.

Ministerstvo pripravilo v roku 2013 aj navrh zmeny zakona
¢. 138/1992 Zh. o autorizovanych architektoch a autorizova-
nych stavebnych inZinieroch v zneni zakona ¢. 339/2013 Z. z.
Dévodom bola transpozicia Smernice Rady 2013/25/EU z 13.
maja 2013, ktora sa menila v suvislosti so vstupom Chorvat-
skej republiky do Eurépskej Unie.

V oblasti energetickej hospodarnosti budov nadobudla v roku
2013 ucinnost novela zadkona o energetickej hospodarnosti
budov a vykonavaci predpis. Ministerstvo nadalej zabezpe-
covalo a koordinovalo proces energetickej certifikacie budov,
a to predovSetkym v oblasti metodického usmernovania od-
borne spodsobilych os6b. Vytvorenim systému automatickej
evidencie sa pokracuje v budovani databaz Gdajov z vysledkov
energetickej certifikacie budov, pricom ku koncu roka 2013
bolo v systéme evidovanych 14 019 energetickych certifika-
tov. Pokradovala aj informaéna kampan zamerana na ener-
getickl hospodarnost budov s dérazom na certifikaciu budov
a propagaciu postupnych krokov pre dosiahnutie vystavby bu-
dov s takmer nulovou potrebou energie.

4.1 Construction

The Ministry of Transport, Construction and Regional Develop-
ment of the Slovak Republic influences the policy and direc-
tion of territorial development, construction of new buildings,
and restoration of existing buildings. It fulfils tasks related to
territorial planning, placement and approval of buildings, con-
struction regulations, state building supervision, energy effi-
ciency of buildings, and construction products.

In cooperation with the Ministry of Interior of the Slovak Republic,
the Ministry of Transport was involved in the implementation of the
ESO programme last year - cancellation of and their transfer to the
district offices based in respective counties. In October 2013 the
professional training followed by the examination was held so the
employees of the construction authorities attain distinctive qualifi-
cation to deliver provision achieving its broad purposes within their
working area. Last year, the Ministry also participated in the crea-
tion of a sectoral concept of youth preparation for professions in the
building sector under the BUILD UP Skills international project which
is a strategic initiative of supporting further education of the labour
force in Europe and designed to improve properties of buildings.

One of the priority tasks in 2013 was to prepare a new Act on
Land Planning and Construction (Building Act) and a new Act
on Expropriation of Land and Buildings. The process of prepa-
ration of this legislation involved experts from all relevant areas
who could present their comments during working group meet-
ings. The draft legislation was submitted to the inter-sectoral
consultation procedure in May 2013. After the incorporation
of accepted comments, the modified drafts were submitted to
a wide public consultation which lasted until mid-September.
Following the evaluation of the comments by the public,
approximately one-fourth of which was incorporated in the
proposals, the draft laws were presented to the parliamentary
clubs of the National Council of the Slovak Republic.

In 2013, the Ministry also prepared a draft amendment to Act
No. 138/1992 Coll. on Authorised Architects and Authorised
Civil Engineers in the wording of Act No. 339/2013 Coll. The
purpose of this amendment was to transpose Council Directi-
ve 2013/25/EU of 13 May 2013 which changed in relation to
Croatia “s entry to the European Union.

As for energy efficiency of buildings, an amendment to the Act
on Energy Efficiency of Buildings and an implementing regulation
came into force in 2013. The Ministry continued to ensure and
coordinate the process of energy certification of buildings, main-
ly with regard to methodologijcal guidance for qualified persons.
By establishing the system of automatic registration, databases
continue to be developed on the basis of the results of energy
certification of buildings. As of the end of the year 2013, a total
of 14.019 energy certificates were registered in the system. The
Ministry also carried forward an information campaign on energy
efficiency of buildings emphasizing the necessity of construction
certification and follow-up steps taken to achieve the construc-
tion of buildings with almost zero energy requirements.




Energetické certifikaty v jednotlivych krajoch podla energetickej triedy

Energy certificates by regions and energy classes
Por. ¢islo / Kraj/

Ref. no Region

Bratislavsky kraj

Trnavsky kraj

Trenciansky kraj

Nitriansky kraj

Zilinsky kraj

Banskobystricky kraj

Presovsky kraj

0 N O o B~ W N P

Kosicky kraj
Spolu / Total

Energetické certifikaty v jednotlivych energetickych triedach podla kategorie budovy
Energy certificates by energy classes and categories of buildings

Poor. ¢islo / Kraj /
Ref. no Category of buildings

1 Rodinné domy / Family houses

2 Bytové domy / Apartment blocks

8 Administrativne budovy / Administrative buildings
4 Budovy $kal a Skolskych zariadeni /

Buildings of schools and school facilities
Budovy nemocnic / Hospital buildings

6 Budovy hotelov a restauracii /
Hotel and restaurant buildings
7 Sportové haly a iné budovy uréené na Sport /
Sports halls and other sports buildings
8 Budovy pre velkoobchodné a maloobchodné sluzby /
Buildings for wholesale and retail services
9 Ostatné budovy so zmieSanym tcelom /
Other buildings for mixed purposes
Spolu / Total

Energetické certifikaty podla icelu a energetickych tried
Energy certificates by purpose and energy classes

Por. éislo / Kraj /

Ref. no Purpose

1 Nova budova / New building

2 Vyznamna obnova / Major building
3 Predaj / Sale

4 Prendjom / Rental

B Iny / Other

Spolu / Total

Zdroj: IS Inforeg / Source: IS Inforeg

Pre oblast stavebnych vyrobkov zac¢al v roku 2013 platit novy
zakon o stavebnych vyrobkoch ¢. 133/2013 Z. z. a vySla vy-
hlaska MDVRR SR ¢. 162/2013 Z. z. V suvislosti s autoriza-
ciou stavebnych vyrobkov bolo v roku 2013 reautorizovanych
15 pravnickych o0sob, z toho notifikovanych 12 autorizovanych
0sOb a vymenovany jeden organ technického posudzovania.
V ramci plnenia Uloh dozornej ¢innosti bol vykonany dohlad
u 6smich autorizovanych os6b, u ktorych neboli zistené nedo-
statky zavazného charakteru. Na internetovych strankach mi-
nisterstva bol aktualizovany zoznam technickych Specifikacii
vhodnych na posudzovanie parametrov. Zverejnené boli tiez
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Energeticka trieda / Energy class
B C D 3 F

1916 558 71 22 11

79 1282 801 114 47 28 60 2411
89 715 361 67 30 15 33 1310
58 895 529 100 28 17 34 1661
114 1167 475 73 15 9 11 1864
63 569 276 68 27 15 21 1039
52 1058 470 90 49 21 32 1772
86 661 268 41 29 19 25 1129

780 8263 3738 624 247 135 232 14019

Energeticka trieda / Energy class Spolu /

A B c D E F Total
723 6826 2744 376 128 76 11 035
8 883 486 43 13 6 8 1447
10 150 175 7 41 16 25 494
32 52 18 5 10 3 121
20 11 13 5 2 3 57
8 70 34 3 3 1 1 120
2 10 6 5 1 0
12 134 157 70 44 23
13 138 73 19 7 1

780 8263 3738 624 247 135

Energeticka trieda / Energy class

. B C D 3 F
730 6570 2507 241 62 22
40 1473 974 208 48 23 22 2788
117 117 69 56 43 117 520
72 95 70 b1 27 31 350

45 36 30

With regard to construction products, a new Act on Construc-
tion Products No. 133/2013 Coll. and Decree of the MTCRD
No. 162/2013 Coll. came into force in 2013. As for construc-
tion products authorisation, the Ministry re-authorised 15
legal entities, notified 12 authorised persons, and appointed
one technical assessment authority in 2013. With respect
to supervision activities, supervision was conducted in eight

authorised persons, with no serious shortcomings found. The
ministry “s website was modified to contain an updated list of
technical specifications applicable to the assessment of para-
meters. The new regulations on European technical certifica-



vydané predpisy na eurdpske technické osvedcovanie v slo-
venskom jazyku, prehlad vydanych eurdpskych aj slovenskych
technickych osvedéeni a zoznam harmonizovanych noriem.

V ramci agendy Statnej stavebnej spravy ministerstvo po-
¢as roka 2013 priebezne preskimavalo zakonnost roz-
hodnuti vydavanych stavebnymi Gradmi a okresnymi Grad-
mi, odbormi vystavby a bytovej politiky. Boli vykonané dve
kontroly ¢innosti na lGseku Statnej stavebnej spravy - na
Okresnom Urade Trencin, odbore vystavby a bytovej politi-
ky a na Okresnom Grade Kosice, odbore vystavby a bytovej
politiky.

V sulade so zdkonom €. 226/2011 Z. z. ministerstvo v mi-
nulom roku zabezpedilo poskytnutie dotacii na spracovanie
Gzemnoplanovacej dokumentacie obci celkovo 28 obciam,
a to vo vyske 177 071,51. MDVRR SR predloZilo v roku 2013
do vlady SR Spravu o stave v oblasti Gzemného rozvoja SR.

Medzinarodna spolupraca prebiehala na bilateralnej Grovni
v minulom roku predovietkym s Ceskou republikou, s Pol'skom
a s Madarskom. Uspedne pokracovali aj prace na Spoloénej
stratégii Gzemného rozvoja krajin V4 + 2 (Bulharska a Rumun-
ska). Ministerstvo sa tiez podielalo na ¢innosti Vyboru vyssich
Uradnikov Eurépskej konferencie ministrov zodpovednych za
priestorové planovanie (CEMAT) Rady Eurdpy, ako aj na pripra-
ve navrhu operac¢ného programu ESPON - Eurdépska monito-
rovacia siet priestorového planovania pre programové obdobie
2014 - 2020.

Plan na rok 2014

V roku 2014 ostava prioritnou Ulohou novy zdkon o Uzem-
nom planovani a vystavbe spolu s vykonavacimi predpismi
i novy zakon o vyvlastiovani pozemkov a stavieb. Ministerstvo
predloZi v roku 2014 na rokovanie vlady SR aj material Straté-
gia obnovy fondu bytovych a nebytovych budov v SR. Planuje
pokracovat v medzinarodnej spolupraci, najma ako ¢len V4.
V roku 2014 maja byt podpisané ministerské zavery k Spo-
loénej stratégii Gzemného rozvoja krajin V4 + 2.

4.2 Bytova politika
a mestsky rozvoj

Cielom statnej bytovej politiky je postupné zvySovanie celkovej
Grovne byvania tak, aby bolo byvanie pre obyvatelov dostup-
né a aby si ho kazda domacnost mohla zabezpecit. Socialny
a ekonomicky rozvoj Slovenska i jeho obyvatelov vSak okrem
samotného byvania vyznamne ovplyviujd aj mesta, ¢o rezort
zohladnuje zase v politike mestského rozvoja. Z hladiska svo-
jich kompetencii sa ministerstvo zameriava aj na Statny dozor
verejnych prac a vystupuje ako riadiaci organ operacného pro-
gramu URBACT II.

tion in Slovak language, an overview of European and Slovak
technical certificates, and a list of harmonised standards were
also published on the website.

In relation to the agenda of the state building administration,
the Ministry consistently examined the legality of decisions
issued by construction and housing policy departments of con-
struction authorities and district offices in 2013. Two revisions
of the state construction administration provision were perfor-
med - at the Construction and Housing Policy Department of
the District Office in Trencin, and at the Construction and Hous-
ing Policy Department of the District Office in KoSice.

Under Act No. 226/2011 Coll., the Ministry granted subsidies
in the amount of EUR 177 071.51 to 28 municipalities for the
preparation of their land-planning documentation. In 2013,
the MTCRD presented the Report on the State of Regional De-
velopment of the Slovak Republic to the Government of the
Slovak Republic.

Last year, international cooperation at bilateral level developed
mainly with the Czech Republic, Poland and Hungary. Works on
the Joint Territorial Development Strategy of the V4 + 2 (Bul-
garia and Romania) countries were successfully pursued. The
Ministry was also involved in the activities of the Committee of
Senior Officials of the Council of Europe Conference of Ministers
Responsible for Spatial/Regional Planning (CEMAT), and in the
preparation of the draft ESPON operational programme - Eu-
ropean Observation Network for Territorial Development and
Cohesion for the Programming Period 2014 - 2020.

Plan for 2014

The priority task for 2014 remains the new Act on Land
Planning and Construction, including implementing regulati-
ons, and a new Act on Expropriation of Land and Buildings. In
2014, the Ministry will submit the document on the Strategy
of Restoration of Residential and Non- Residential Buildings in
the Slovak Republic at the meeting of the Government of the
Slovak Republic. It also plans to develop international cooper-
ation, in particular as a V4 member. Ministerial conclusions on
the Joint Territorial Development Strategy of V4+2 countries
are also expected to be signed in 2014.

4.2 Housing policy
and urban development

The aim of the state housing policy is to gradual increase the
overall level of housing so as to make housing accessible to
people and to make it available to each household. The social
and economic development of Slovakia and of its population is
influenced, apart from housing as such, by towns and munici-
palities, which is taken into account by the Ministry in its urban
development policy. With regard to its competencies, the Ministry
also performs state supervision of public works, and acts as the
Managing Authority for the URBACT Il Operational Programme.




V legislativnej oblasti boli v roku 2013 schvalené legislativne
Upravy priamej podpory rozvoja byvania, ¢im boli zavedené
nové a efektivnejSie podmienky podpory v rdmci existujliceho
systému. Schvaleny bol novy zakon o Statnom fonde rozvoja
byvania (¢. 150/2013 Z. z.) a novela (&. 134/2013 Z. z.) z&ko-
na o dotaciach na rozvoj byvania a o socialnom byvani a zaro-
ven zakona o poskytovani dotacii na obstaranie ndhradnych
najomnych bytov. Ministerstvo pokracovalo v priprave zakona
o podmienkach spravy bytovych domov, v ramci ¢oho viedlo
odborné diskusie s €lenmi pracovnej skupiny a zastupcami za-
ujmovych organizacii. Kvoli priprave Koncepcie Statnej bytovej
politiky do roku 2020 bola vytvorena pracovna skupina pre
byvanie a bola otvorend odbornéa diskusia s ¢lenmi pracovnej
skupiny.

V rdmci podpory vystavby a obnovy bytového fondu boli v roku
2013 poskytnuté dotacie na obstaranie ndjomnych bytov, na
obstaranie technickej vybavenosti a na odstranenie systé-
movych porich bytovych domov pre 220 stavieb v celkovej
vySke 22 201 170 eur. Ministerstvo tak podporilo obstaranie
1 399 njomnych bytov a obnovu 5 586 bytovych jednotiek.
DalSie dotacie boli poskytnuté na obstaranie 28 nahradnych
najomnych bytov, a to vo vyske 1 599 820 eur.

Statny fond rozvoja byvania (SFRB) v roku 2013 uzatvoril 873
zmllv. To predstavuje objem Gverov v sume 154 590 945
eur a nenavratny prispevok predstavuje 71 950 eur. Celkovo
SFRB podporil obstaranie 1 581 bytov, vystavbu 24 miest
v zariadeniach socialnych sluzieb a obnovu 25 612 bytov.

Dalej ministerstvo poskytlo §tatnu prémiu k stavebnému
sporeniu vo vyske 38 917 111 eur, ¢im podporilo 785 713
stavebnych sporitelov. Taktiez pokracovalo v poskytovani
Statneho prispevku k hypotekarnym Gverom. Ich vySka vlani
dosiahla 28 763 191 eur. Uspokojené boli naroky 61 572
poberatelov, z ktorych 46 104 bolo poberatelov Statneho
prispevku pre mladych.

Tak ako po minulé roky, aj vlani ministerstvo zorganizovalo na
propagaciu dosiahnutych vysledkov pri podpore rozvoja byva-
nia sGtaz Progresivne, cenovo dostupné byvanie. V poradi uz
15. ro¢nik bol z hladiska poétu zi¢astnenych stavieb historic-
ky najispesnejsi. Jeho vysledky boli vyhlasené v maji 2013
v Bratislave v ramci samostatného odborného podujatia pre
samospravy.

V oblasti mestského rozvoja prebiehala priprava podkladov
Statnej politiky mestského rozvoja, ktora bola podporena pri-
pravou a distriblciou dotaznika na zistovanie rozvojovych pri-
orit slovenskych miest. ZaloZena bola pracovna skupina pre
mestsky rozvoj. Ministerstvo sa podielalo na priprave progra-
movych dokumentov pre Cerpanie prostriedkov z eurépskych
Strukturalnych a investiénych fondov v oblasti energetickej
efektivnosti budov na byvanie a integrovaného mestského
rozvoja vratane pripravy programu nadregiondlnej spoluprace
URBACT IIl.

With regard to legislation, amendments were approved in
2013 to direct support of housing development, introducing
new and more effective conditions of support within the ex-
isting system. The other pieces of legislation approved were
the new Act on the State Housing Development Fund (No.
150/2013 Coll.) and an amendment (No. 134/2013 Coll.)
to the Act on Subsidies for Housing Development and on So-
cial Housing and to the Act on Subsidies for Substitute Rent-
al Dwellings. The Ministry continued preparing the Act on
housing management of residential buildings and launched
expert consultations with the members of the working group
and representatives of interest organisations. A working group
on housing was established to prepare the State Housing Po-
licy Concept until 2020, and expert discussions opened with
the members of the working group.

To support the construction and refurbishment of residential
buildings, subsidies were provided to the acquisition of rental
dwellings and technical facilities and to the elimination of sys-
temic failures of 220 residential buildings at a total amount
of EUR 22 201 170. The Ministry thus supported the acqui-
sition of 28 substitute rental dwellings at an amount of EUR
1 599 820.

The State Housing Development Fund (SHDF) concluded 879
contractsin 2013, representingloansinthe amount of EUR 154
590 945 and a non-refundable contribution of EUR 71,950.
Overall, the SHDF supported the acquisition of 1 581 dwell-
ings, the construction of 24 places in social service facilities,
and the refurbishment of 25 612 dwellings. The Ministry also
granted a state bonus to building savings in the amount of EUR
38 917 111, by which it supported 785 713 savers. State
contributions continued to be provided to mortgage loans,
amounting EUR 28 763 191 last year. This form of support
was granted to 61 572 recipients, of which 46 104 were re-
cipients of the state contribution for young people.

As during previous years, the Ministry organised a competition
under the title Progressive and Affordable Housing with the
aim to promote the results achieved through the support of
housing development. Historically, the 15th year showed to
be the most successful one given the number of buildings in-
volved in the competition. The results were published in May
2013 in Bratislava on the occasion of an independent expert
event for municipalities.

With regard to urban development, background documents for
the state policy of housing development were prepared, sup-
ported by the preparation and distribution of a questionnaire to
identify the development priorities of Slovak towns. A working
group for urban development was established. The Ministry was
engaged in the preparation of programme documents for the
use of finances from European structural and investment funds
in the field of energy efficiency of buildings in relation to housing
and integrated urban development, including preparation of the
URBACT lll supra-regional cooperation programme.



Prehl'ad o poskytnutej podpore do rozvoja byvania v jednotlivych systémoch v rokoch 2010 az 2013
Overview of support to housing development by system in the period 2010 - 2013

Dotécie na rozvoj byvania / Subsidies to housing development
Bankové zaruky / Bank guarantees
Statny fond rozvoja byvania / State Housing Development Fund

Statna prémia k stavebnému sporeniu /
State bonus to building savings

Statny prispevok k hypotekarnym Gverom /
State contribution to mortgage loans

Nahradné najomné byty / Substitute rental dwellings
Spolu / Total

V ramci Statneho dozoru verejnych prac vykonalo v roku 2013
ministerstvo 64 statnych dozorov. Na MDVRR SR bolo predlo-
Zenych celkom 47 stavebnych zamerov verejnych prac z viace-
rych rezortov a samospravnych krajov. Z nich 37 bolo zarade-
nych do Sthrnného programu verejnych prac a 13 stavebnych
zamerov bolo postipenych na vykonanie Statnej expertizy.
V procese realizacie verejnej prace bol Statny dozor vykonany
na 11 stavbach v mieste uskuto&fiovania stavby. Statny dozor
verejnych prac vykonal v roku 2013 aj prvostupnovi kontrolu
na dvoch projektoch Operacného programu ESPON 2013 a na
troch projektoch Operaéného programu URBACT Il.

Plan na rok 2014

V roku 2014 je zdmerom ministerstva predloZit na rokovanie
vlady SR novl Koncepciu Statnej bytovej politiky do roku 2020,
ktorou nadviaZe na predchadzajlce koncepéné dokumenty. Po-
kracovat bude priprava navrhu zakona o podmienkach spravy
bytovych domov s ciefom profesionalizovat vykon tejto ¢innosti
na Slovensku. Nadalej ostane zachovany existujuci systém pod-
pory rozvoja byvania a zaroven bude pokracovat kontrolna ¢in-
nost na podporenych stavbach.

Ministerstvo bude aktivne pristupovat k dialégu s partnermi
z odbornej verejnosti i samospravy a pripravi odbornd konfe-
renciu pre samospravy. Na nej budi slavnostne vyhlasené aj
vysledky dalSieho, v poradi uz 16. roénika sutaze Progresivne,
cenovo dostupné byvanie. V oblasti mestského rozvoja bude
pokracovat priprava Statnej politiky mestského rozvoja a mi-
nisterstvo bude aktivne spolupracovat na findlnom navrhu OP
URBACT Ill, ako aj na uzavreti OP URBACT II. V priebehu roka
2014 planuje MDVRR SR vykonavat statny dozor pri 11 verej-
nych pracach v mieste ich realizacie.

4.3 Regionalny rozvoj

Vyvoj hospodarstva krajiny ako celku i Zivotné podmienky jej
obyvatelov zadsadnym spdsobom ovplyviuje hospodarska
a socialna situacia v jednotlivych regiéonoch. Preto je potreb-
né pristupovat k rozvoju jednotlivych regiénov systematicky
a komplexne, ¢o je ciefom Narodnej stratégie regionalne-
ho rozvoja Slovenskej republiky. Tato stratégiu ministerstvo
aktualizuje a pravidelne monitoruje i vyhodnocuje. Jednym
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Under the state supervision of public works, the Ministry per-
formed 64 state supervisions. A total of 47 construction pro-
jects of public works from various ministries and self-govern-
ing regions were submitted to the MTCRD. 37 of them were
included in the Public Works Summary Programme, and 13
construction projects were referred to state expertise. State
supervision at the process of public works performance was
conducted at 11 building sites. The public works supervision
authority also performed first-level control of two projects of
the EPSON 2013 Operational Programme and three projects
of the URBACT Il Operational Programme.

Plan for 2014

The Ministry “s plan for 2014 is to submit to the Government
of the Slovak Republic a new State Housing Policy Concept by
2020 as a follow-up of the previous conceptual documents.
The Ministry will also continue preparing the draft act on
housing management of residential buildings with the aim to
professionalise the performance of this activity in Slovakia.
Existing system of support to housing development, and the
supported buildings will be controlled.

The Ministry will actively enhance the dialogue with partners
from the expert public and self-governments, and will prepare
an expert conference for self-governments, announcing the re-
sults of the 16th year of the Progressive and Affordable Housing
competition. In the field of urban development, the Ministry will
continue preparing the state policy of urban development, and
will actively cooperate in the final draft of the URBACT Ill Ope-
rational Programme and closing of the URBACT Il Operational
Programme. In 2014, the MTCRD will conduct state supervision
of 11 public works at the place of their implementation.

4.3 Regional development

The development of the economy of a country as a whole and
of the living conditions of its population is fundamentally in-
fluenced by the economic and social situation of the different
regions. It is therefore inevitable to access the development
of regions in a systematic and complex way, which is the ob-
jective of the National Regional Development Strategy of the
Slovak Republic. This strategy is regularly updated, monitored



z nastrojov finan¢nej podpory regionalneho rozvoja na Sloven-
sku su finanéné prispevky pre Regionalne rozvojové agentiry
(RRA) a Euroregionalne zdruzenia (ERZ).

Regionalne rozvojové agentlry si zaujmovymi zdruzeniami
pravnickych osdéb zalozenymi podla Obcianskeho zakonnika
a tvoria vyznamny medzi¢lanok medzi verejnym, sikromnym
atretim sektorom v oblasti regionalneho rozvoja. Ich cielom je
prispievat k regionalnemu rozvoju a prispievat k odstrafnova-
niu regionalnych disparit. Pokryvaju Gzemie celého Slovenska
na Grovni okresov (LAU 1). Zameriavajl sa najma na poraden-
stvo a realizaciu projektov zo Strukturalnych fondov, vypraco-
vanie stratégii a inych klG¢ovych dokumentov hospodarske-
ho a socidlneho rozvoja i marketingovych planov. Organizuju
prednasky, Skolenia, vystavy i konferencie.

Vlani bolo do Integrovanej siete RRA zaradenych spolu 44 agen-
tar. Na ich podporu poskytlo ministerstvo celkovo 813 440 eur.
Podrobny prehlad aktivit, ktoré v minulom roku tieto agentury
realizovali, je v nasledujucej tabulke.

K rozvoju jednotlivych regiénov prispievaju aj Euroregionalne
zdruzenia. Ide o zaujmové zdruZenia pravnickych osob, ktoré sa
zameriavajl na cezhrani¢nl spolupracu. Prispievaju k zlepSe-
niu susedskych vztahov, rieSeniu spolocnych socialnych a hos-
podarskych problémov i zlepseniu spoluprace podnikatelskych
subjektov na oboch stranéach statnych hranic.

Rovnako ako po minulé roky, aj vlani ministerstvo vyhlasi-
lo vyzvu na predkladanie Ziadosti o poskytnutie finanéného
prispevku na projekty zamerané na realizaciu euroregional-
nych aktivit. Vyzva bola zamerana na rozvoj cyklodopravy
a cykloturistiky. Prioritnymi oblastami bola Gdrzba a obnova
cykloznaCenia, vystavba i modernizacia cyklistickych komu-
nikacii a budovanie doplnkovej cyklistickej infrastruktary.
Ziadatelia predloZili v ramci tejto vyzvy 28 projektov v celko-
vej sume 526 378,78 eura. Ministerstvo podporilo 16 projek-
tov, na ktoré poskytlo 277 343,8 eura. Finanény prispevok
na jeden projekt bol maximalne 20-tisic eur.

Prehl'ad aktivit RRA v roku 2013
Overview of RRA activities in 2013
Nazov aktivity / Activity

Poskytnutie informacie / Provision of information
Rozvojové aktivity / Development activities

Strategické a programové dokumenty; rozvojové Studie a zamery /
Strategic and programme documents; development studies and plans

Zabezpecenie informacnej databazy / Preparation of an information database

Organizovanie prezentacnych podujati a odbornych seminérov /
Organising presentation events and expert seminars

Spolupraca so socialno-ekonomickymi partnermi / Cooperation with socio-economic partners

Tvorba partnerstiev na medzinarodnej, narodnej, regionainej a miestnej Grovni /
Creation of partnerships at international, national, regional and local levels

Zabezpecenie aktualnosti spoloéného informacného portalu IS RRA /
Updating the joint IS RRA information portal

Projektova Cinnost / Project activities
Spolu / Total

46

and evaluated by the Ministry. One of the tools of financial
support of regional development in Slovakia is financial con-
tributions to Regional Development Agencies (RDA) and Euro-
-Regional Associations (ERA).

Regional development agencies are interest associations of le-
gal entities established under the Civil Code, and constitute an
important link between the public, private and third sectors in
the field of regional development. These agencies aim to con-
tribute to regional development and to the reduction of regional
disparities. They cover the entire territory of Slovakia at district
level (LAU 1), and mainly focus on counselling and implemen-
tation of projects co-financed from the structural funds, prepa-
ration of strategies and other key documents of the economic
and social development, and marketing plans. They organise
lectures, training events, exhibitions and conferences.

A total of 44 agencies were included in the RDA integrated
network last year. The Ministry provided EUR 813 440 for their
support. The table below presents a detailed overview of acti-
vities implemented by these agencies in 2013.

The development of the regions is also promoted by Euro-
Regional Associations as interest associations of legal entities
focusing on cross-border cooperation. They contribute to the
improvement of neighbourly relations, to the solution of com-
mon social and economic problems, and to the improvement of
cooperation of businesses on both sides of the state borders.

As in previous years, the Ministry published a call to submit
grant applications for projects focusing on the implementa-
tion of euro-regional activities last year. The call addressed
the development of cycling and cyclotourism. The priority
areas referred to the maintenance and renewal of signs, con-
struction and modernisation of cycling roads, and the build-
ing of secondary cycling infrastructure. Applicants submitted
28 projects at a total amount of EUR 526 378.78 under this
call. The Ministry supported 16 projects and granted EUR
277 343.80. The maximum financial contribution per project
was EUR 20 000.

Pocet / Quantity




Ministerstvo zabezpecuje medzinarodna koordinaciu regional-
neho rozvoja prostrednictvom svojej G¢asti vo Vybore pre poli-
tiku Gzemného rozvoja OECD, a to v pracovnych skupinach pre
politiku Gzemného rozvoja v mestskych oblastiach, pre politiku
Gzemného rozvoja vo vidieckych oblastiach a pre indikatory
Gzemného rozvoja.

Plan na rok 2014

V roku 2014 ministerstvo finalizuje novelizaciu zakona o pod-
pore regionalneho rozvoja a aktualizaciu narodnej stratégie.
Pripravuje novi metodiku vyhodnocovania Narodnej stratégie
regionalneho rozvoja SR, ako aj zber a analyzu socioekonomic-
kych ukazovatelov regionalneho rozvoja. Ministerstvo bude aj
nadalej podporovat ¢innost euroregionalnych zdruzeni a regi-
onalnych rozvojovych agentar.

4.4 Cestovny ruch

Zamerom ministerstva v oblasti cestovného ruchu je zvySovat
konkurencieschopnost tohto sektora, zlepsit vyuZzivanie jeho
potencidlu, vyrovnavat regionalne disparity a vytvarat nové
pracovné prilezitosti. Na dosiahnutie tychto cielov minister-
stvo vypracovava zakladné koncepéné dokumenty a rozvija
podporu destinaéného manazmentu.

Jednou z klGEovych dloh minulého roku bolo spracovanie Stra-
tégie rozvoja cestovného ruchu do roku 2020 ako zakladného
koncepcného a strategického dokumentu v tejto oblasti. Mini-
sterstvo v hom jasne stanovilo ciele rozvoja cestovného ruchu
i konkrétne Glohy na napifanie cielov. Jednotlivé opatrenia st
zamerané na tri zakladné oblasti, a to oblast kvality, oblast pod-
pory dopytu a ponuky cestovného ruchu a oblast prezentacie
Slovenska ako krajiny cestovného ruchu. Vlada SR schvélila
stratégiu 10. jula 2013.

V stlade so schvalenou stratégiou vlani ministerstvo po prvy-
krat vyhlasilo sutaz ministra ,TOP turisticka destinacia regionu®,
do ktorej sa mohli zapojit Ziaci strednych odbornych $kél Studu-
jucich odbory so zameranim na cestovny ruch. Ciefom sutaze je
podnietit zaujem Studentov o vzdelavanie v oblasti turizmu, ako
aj podporit talentovanych jednotlivcov. Dostatok kvalifikovanych
a adaptabilnych pracovnikov je totiz jednym z kltGEovych fakto-
rov konkurencieschopnosti cestovného ruchu.

Dalsim vypracovanym strategickym materidlom bola Marke-
tingova stratégia Slovenskej agentlry pre cestovny ruch na
roky 2014 - 2020, ktord vlani spracovala Slovenskéa agentdra
pre cestovny ruch (SACR) v spolupraci s MDVRR SR. Stratégia
ur€ila zékladnu marketingovi orientaciu Slovenska v oblasti
cestovného ruchu, a to tak na domacom, ako aj na zahranic-
nych trhoch. Dokument poslizi pre planovanie marketingové-
ho posobenia SACR a ostatnych organizacii cestovného ruchu.

Hlavnou minuloro¢nou zmenou v legislativnej oblasti bola no-
velizacia zakona o podpore cestovného ruchu, a to zakonom ¢.

The Ministry ensures international coordination of regional de-
velopment through its participation in the OECD Territorial De-
velopment Policy Committee, specifically in the working groups
on territorial development policy in urban areas, territorial de-
velopment policy in rural areas, and on territorial development
indicators.

Plan for 2014

In 2014, the Ministry will finalise the amendment to the Act on
Regional Development Support and the update of the national
strategy. It will also prepare a new methodology for the evalua-
tion of the National Regional Development Strategy of the Slo-
vak Republic, and the collection and analysis of socio-econo-
mic indicators of regional development. The Ministry will further
support the activities of euro-regional associations and regional
development agencies.

4.4 Tourism

With regard to tourism, the Ministry aims to increase the com-
petitiveness of this sector, improve the use of its potential,
reduce regional disparities, and create new jobs. To achieve
these objectives, the Ministry prepares conceptual documents
and promotes destination management.

One of the key tasks in 2013 was to prepare the Tourism
Development Strategy until 2020 as the fundamental con-
ceptual and strategic document in this area. The Ministry
set clear tourism development objectives and specific tasks
to fulfil these objectives. The individual measures focus on
three basic fields: quality, promotion of tourism demand and
offer, and presentation of Slovakia as a country of tourism.
The Government of the Slovak Republic approved this strate-
gy on 10 July 2013.

In line with the approved strategy, the Ministry launched for
the first time the Minister s competition “TOP Tourist Desti-
nation of the Region” for pupils of secondary vocational
schools studying tourism related subjects. The aim of this
competition was to stimulate the interest of students in stu-
dying tourism and to support talented individuals. A sufficient
number of qualified and adaptable workers is considered to
be one of key attributes of competitiveness in tourism.

Another strategic document in this area was the Marketing
Strategy of the Slovak Tourist Board for the period 2014 -
2020, prepared by the Slovak Tourist Board (SACR) in cooper-
ation with the MTCRD last year. The strategy defined the basic
marketing orientation of Slovakia in the field of tourism both
on the domestic markets and on foreign ones. The document
will serve for planning the marketing activities of SACR and
other organisations working in tourism.

The main legislative change in 2013 was an amendment to
the Act on the Support of Tourism by Act No. 415/2013 Coll.




415/2013 Z. z. Cielom bolo presnejsie urcit Gcel dotacii posky-
tovanych ministerstvom a stc¢asne vytvorit legislativne podm-
ienky na zluGovanie organizacii cestovného ruchu. Na podporu
destinaéného manazmentu boli v minulom roku pre tieto orga-
nizacie poskytnuté dotacie v celkovej vysSke 3 392 752,79 eura,
¢o predstavuje medziroény narast o 3,4 %.

Zaroven bola v roku 2013 v zmysle zédkona o investi¢nej pomoci
(€. 561/2007 Z. z.) spracovana a vydana Vyhlaska Ministerstva
dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja Slovenskej republiky
¢. 11/2013 Z. z., ktorou sa ustanovil vzor formulara na poskyt-
nutie investi¢nej pomoci na rozvoj regionov pre oblast cestov-
ného ruchu, podrobnosti a nalezitosti na predkladanie rocnej
spravy o priebehu realizacie investiécného zameru, zaverecnej
hodnotiacej spravy a roénej spravy o vyuZivani investicie.

Kroky, ktoré ministerstvo v ostatnych rokoch podnika, sa preja-
vujl aj v rasticom zaujme turistov. Podla Gdajov Statistické-
ho Gradu SR bolo na Slovensku v minulom roku evidovanych
4 048 505 turistov, ¢o predstavuje medzirocny narast 7,3 %.
Je to najvysSi pocet, aky bol v poslednych piatich rokoch za-
znamenany. Cestovny ruch sa tak vratil na predkrizovu Groven
z roku 2008, ¢o je pozitivnym signalom pre vSetky subjekty
posobiace v oblasti cestovného ruchu.

Narast bol zaznamenany tak u zahrani¢nych navstevnikov, ako
aj u domacich turistov. Zo zahranicia prislo vlani na Slovensko
1 669 948 navstevnikov, ¢o je medziroéne o 9,3 % viac. Najviac
zahraniénych turistov prislo viani z Ceskej republiky (492 713).
Nasledovali turisti z Polska (167 751), Nemecka (153 814), Ukra-
jiny (79 988), Rakuska (73 862), Madarska (68 832), Ruska
(54 471), Talianska (53 969) a Spojeného kralovstva (50 255).
Domaci turisti su vSak aj nadalej zakladom slovenského ces-
tovného ruchu, pretoze tvorili takmer 60 percent klientely. Vla-
ni travilo v domacich lokalitach dovolenku celkovo 2 378 557
Slovakov, ¢o je medziro¢ne viac 0 5,9 %.

Statistické tidaje o cestovnom ruchu v SR za roky 2012 - 2013

Statistics on tourism in the Slovak Republic in 2012 - 2013

ukazovatel' / indicator

Prijmy z azcr* (mil. eur) / Income from AFT* 1789,0 19245 107,6
Vydavky na pzcr** (mil. eur) / Expenditure on PFT** 1666,3 1782,0 106,9
Saldo zahrani¢ného cr (mil. eur) / Foreign tourism balance 122,6 1425 116,2
Podiel azcr na hdp (%) / AFT share in GDP 2,5 2,7 108,0
Podiel azcr na exporte sluzieb (%) / AFT share in export of services 32,1 34,4 107,2
Podiel azcr na exporte tovarov (%) / AFT share in export of goods 2,9 3,0 103,4
Podiel azcr na exporte tovarov a sluzieb (%) / AFT share in export of goods and services 2,6 2,7 103,8
Pocet turistov celkom /ubytovanych navstevnikov//
Total number of tourists (accommodated visitors) 3774 062 4048 505 107,3
V tom: zahraniéni / Whereof: foreign tourists 1527 500 1669 948 109,3
doméci / domestic tourists 2 246 562 2 378 557 105,9
Pocet prenocovani turistov celkom / Total number of nights 10 908 200 11 486 571 105,3
V tom: zahrani¢ni / Whereof: foreign tourists 4101 201 4 340 009 105,8
doméci / domestic tourists 6 806 999 7 146 562 105,0
Priemerny pocet prenocovani celkom / Average number of nights 2,9 2,8 96,6
V tom: zahrani¢ni / Whereof: foreign tourists 2,7 2,6 96,3
doméci / domestic tourists 3,0 3,0 100,0

pozn.: *aktivny zahrani¢ny cestovny ruch, ** pasivny zahranicny cestovny ruch / Note: *Active foreign tourism, ** Passive foreign tourism
zdroj: Statisticky Grad SR Narodna banka Slovenska / Source: Statistical Office of the Slovak Republic, National Bank of Slovakia
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The aim of this amendment was to better define the purpose of
subsidies provided by the Ministry and to create the legislative
conditions for the merge of tourism organisations. To support
destination management, a total amount of EUR 3 392 752.79
was provided to these organisations in the form of subsidies,
which represents a year-to-year increase by 3.4%.

Atthe same time, under the Act on Investment Aid (No. 561/2007
Coll.), the Ministry prepared and published the Decree of the Min-
istry of Transport, Construction and Regjonal Development of the
Slovak Republic No. 11/2013 Coll. defining the template form for
granting investment aid for the touristic development of regions,
and the details and requirements for the submission of annual
reports on the investment plan implementation, final evaluation
reports, and annual reports on the use of investment.

The actions taken by the Ministry throughout the recent years
are manifested in an increased interest in tourism. According
to the data of the Statistical Office of the Slovak Republic, Slo-
vakia recorded 4 048 505 tourists last year, which represents
a year-to-year increase by 7.3%. It is the highest number re-
corded throughout the past five years. Tourism thus returned
to the pre-crisis level of 2008, which is a positive signal for all
entities working in tourism.

Increased numbers were recorded both among foreign visitors
and domestic tourists. Last year, 1 669 948 visitors came to Slo-
vakia from abroad, which is more by 9.3% compared to the pre-
vious year. Most foreign tourists came from the Czech Republic
(492 713), followed by tourists from Poland (167 751), Germany
(153 814), Ukraine (79 988), Austria (73 862), Hungary (68 832),
Russia (54 471), Italy (53 969) and the United Kingdom (50 255).
Domestic tourists continue to form the core of Slovak tourism,
as they constitute almost 60% of all clients. A total of 2 378 557
Slovaks spent their holidays at home, which is an increase by
5.9% compared to the previous year.
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Suédastou dlhoroénej spoluprace so Statistickym Gradom SR je
realizacia vyberového zistovania o aktivnom zahrani¢énom ces-
tovnom ruchu, ktoré sa uskutocnilo v roku 2013. Z tohto zisto-
vania je mozné identifikovat napriklad spotrebitelské sprava-
nie turistov z vybranych zdrojovych trhov. Udaje zo zistovania
zabezpeéeného Statistickym Gradom vstupuji do satelitného
Gétu cestovného ruchu.

V ramci podpory rozvoja cestovného ruchu sa tiez minister-
stvo uz od roku 2003 intenzivne zapaja aj do spoluprace kra-
jin V4. Cielom je spoloéna propagéacia turistickych destinacii
na zamorskych trhoch, ktoré si potencialnym zdrojom rastu.
Spolupraca Stvorice krajin sa kazdoroéne potvrdzuje symbolic-
kym podpisom Protokolu o spolupraci, ktorého prilohou je aj
konkrétny plan aktivit na prislusny rok.

Specialna pozornost je venované aj spolupraci v ramci zmluv-
nych krajin Karpatského dohovoru. V ramci nej je s financénou
podporou Nemeckého federdineho ministerstva pre Zivotné
prostredie spraclvana Stratégia trvalo udrzatelného cestov-
ného ruchu v Karpatoch. Cielom je vytvorit z Karpat konkuren-
cieschopn cestovnl destinaciu, z ¢oho by mali profitovat aj
slovenskeé subjekty.

Vyznamny posun bol dosiahnuty v bilateralnej spolupraci s Rus-
kou federaciou, ¢o vyustilo v roku 2013 do zorganizovania pr-
vého slovensko-ruského kultdrno-turistického féra v Bratislave.
Jednym z jeho hlavnych cielov bolo posilnit korporativny kipel-
ny cestovny ruch, a to s dérazom na lieCebné a relaxacné poby-
ty zamestnancov ruskych spoloénosti v slovenskych kipelnych
zariadeniach.

Plan na rok 2014

KIGEové Ulohy ministerstva v roku 2014 i dalSich nasleduju-
cich, vyplyvaji zo schvalenej Stratégie rozvoja cestovného ru-
chu do roku 2020. Pdjde predovSetkym o prace spojené so
zavadzanim narodného systému hodnotenia kvality subjektov
cestovného ruchu ako jedného z najdolezitejSich prvkov zvySo-
vania konkurencieschopnosti. Ministerstvo sa zameria taktiez
na zvySenie efektivnosti poskytovanych dotacii a na zvySenie
kvality predkladanych projektov. V oktébri 2014 planuje minis-
terstvo zorganizovat v Bratislave Konferenciu krajin V4 s hlav-
nou témou Kvalita - klGcovy faktor rozvoja cestovného ruchu.

A sample survey on foreign tourism conducted in 2013 is a
part of the long-term cooperation with the Statistical Office of
the Slovak Republic. This survey identified, for example, the
consumption behaviour of tourists from selected source mar-
kets. The data from the survey collected by the Statistical Of-
fice is entered in the satellite tourism account.

With regard to the support of the development of tourism, the
Ministry has been intensively involved in cooperation with V4
countries. The purpose of these activities is joint promotion of
tourist destinations on oversea markets as a potential source
of growth. The cooperation of the four countries is confirmed
each year by symbolically signing the Protocol on Cooperation
with a detailed activities plan for the given year.

Special attention is also paid to cooperation among the con-
tract parties of the Carpathian Convention. In this framework
and with the financial support from the German Federal Min-
istry of Environment, the Strategy of Sustainable Tourism in
the Carpathians is being prepared. The aim is to make the
Carpathians a competitive tourist destination, with benefits for
Slovak entities, as well.

Big progress was also achieved in bilateral cooperation with
the Russian Federation, resulting in the first Slovak-Russian
cultural and tourist forum in Bratislava in 2013. One of the
main objectives of this forum was to promote corporate spa
tourism with an emphasis on treatment and relaxation stays
of employees of Russian companies in Slovak spa facilities.

Plan for 2014

The key tasks of the Ministry in 2014 and in the next year
arise from the approved Tourism Development Strategy until
2020. It will mainly be works related to the implementation of
the national system of quality assessment of tourism organi-
sations as one of the most important elements of increasing
competitiveness. The Ministry also focuses on improving the
efficiency of subsidies and the quality of submitted projects. In
October 2013, the Ministry plans to organise a conference of
V4 countries in Bratislava with the main topic - Quality - Key
Factor for the Development of Tourism.




5. EU Funds



Ministerstvo plnilo do aprila 2013 funkciu Centralneho koordi-
nacného organu, v ramci ktorej usmernovalo vsetky subjekty
zapojené do implementacie Narodného strategického refe-
renéného ramca. Vlada SR nasledne poverila touto funkciou
Urad vlady SR. Ministerstvo v roku 2013 nadalej vykonavalo
funkciu Riadiaceho organu pre Operacny program Doprava
(RO OPD).

Rezort dopravy sa zaroven intenzivne pripravoval na nové pro-
gramové obdobie, kedZe v roku 2014 sa zacina novy finanény
ramec na Cerpanie fondov Eurépskej Gnie. V oblasti dopravy
ich bude pokryvat Operacny program Integrovana infrastruk-
tdra (OP II), v ktorom budd okrem Zelezni¢nych a cestnych
projektov aj projekty verejnej osobnej dopravy, vodnej dopravy
a projekty z oblasti informatizacie spolo¢nosti.

5.1 Operaény program Doprava

OPD je programovym dokumentom Slovenskej republiky,
ktory definuje oblasti dopravy pre ¢erpanie pomoci z fondov
Eur6pskej Unie na roky 2007 - 2013. Zakladnym cielom toh-
to programu je podpora trvalo udrzatelnej mobility prostred-
nictvom rozvoja dopravnej infrastruktlry a rozvoja verejnej
osobnej dopravy. Projekty su spolufinancované z prostried-
kov Kohézneho fondu a Eurépskeho fondu regionalneho roz-
voja. Celkova alokacia pre OPD k 31. 12. 2013 predstavuje
3 790 719 991 eur. Z toho prispevok z eurépskych fondov je
3 160 154 595 eur a 630 565 396 eur je povinné narodné
spolufinancovanie.

K 31. 12. 2013 bolo v rdmci OPD schvéalenych spolu 67 pro-
jektov, ¢o je v porovnani s predoslym rokom néarast o 18 pro-
jektov. Nosnu CGast projektov predstavuji takzvané velké pro-
jekty (nad 50 miliénov eur), ktoré schvaluje Eurépska komisia.
Z celkového poctu 67 schvalenych projektov bolo 12 velkych
projektov v sume 1,474 mid. eur (zdroje EU). AZ dve tretiny
tychto projektov v sume 875,4 mil. eur (zdroje EU) boli Eurdp-
skej komisii predlozené na schvélenie v priebehu roku 2013.
Velké projekty tak ku koncu roka tvorili az 78 % OPD. Zvysni
Cast predstavovali malé projekty, ktoré sa schvaluji na drovni
Riadiaceho organu OPD. ISlo celkovo o 60 malych projektov
do 50 miliénov eur, z ktorych bolo 17 schvalenych v priebehu
roka 2013.

The Ministry fulfilled the function of the Central Coordination
Authority until April 2013. In this capacity, the Ministry provided
guidance to all entities involved in the implementation of the Nati-
onal Strategic Reference Framework. The Government of the Slo-
vak Republic later delegated this function to the Office of the Go-
vernment of the Slovak Republic. In 2013 the Ministry continued
to act as the Managing Authority of the Operational Programme
Transport (MA OPT).

The Ministry of Transport also intensively pursued the prepa-
rations for the new programme period, because the new finan-
cial framework for drawing of the EU funds starts in 2014. In
the area of transport it will cover the Operational Programme
Integrated Infrastructure (OP Il) which will comprise, in addi-
tion to railway and road projects, projects of public passenger
transport, waterway transport and information society.

5.1 Operational Programme Transport

The OPT is a programme document of the Slovak Republic defin-
ing those areas of transport with the possibility of drawing the
contributions from the EU funds for the years 2007 - 2013. The
basic objective of this programme is to support the sustainable
mobility through the development of transport infrastructure and
public passenger transport. The projects are co-financed from the
Cohesion Fund and the European Regional Development Fund.
The total allocation for the OPT as at 31 December 2013 is EUR
3 790 719 991, of which the amount of EUR 3 160 154 595

represents the allocation from the EU funds and the amount of
EUR 630 565 396 represents obligatory national co-financing.

As at 31 December 2013, the total number of projects ap-
proved within the OPT was 67, which represents the increase
of 18 projects taking last year findings. The core part of pro-
jects is so-called large projects (above EUR 50 million) that
are approved by the European Commission. The total number
of 67 approved projects comprised 12 large projects totalling
EUR 1.474 billion (EU funds). As much as two thirds of these
projects amounting to EUR 875.4 million (EU funds) were sub-
mitted to the European Commission for approval during the
year 2013. Consequently, large projects accounted for 78% of
the OPT toward the end of the year. The rest were small pro-
jects that are approved at the level of the Managing Authority
of the OPT. They comprised 60 small projects up to EUR 50
million, of which 17 were approved during the year 2013.




Prehlad pokroku v implementacii OPD

Information about progress achieved in the implementation of the OPT
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Il Zazmluvnenie / Contracting
[ Cerpanie / Drawing

Vyrazny narast bol v roku 2013 v porovnani s predchadzaji-
cim obdobim zaznamenany aj v oblasti kontrahovania (za-
zmluvnenia). Kumulativne kontrahovanie OPD k 31. 12. 2013
predstavovalo sumu 2,88 mld. eur (zdroje EU), &o je 91,03 %
z celkovej alokacie OPD. Z toho v roku 2013 boli zazmluvnené
zdroje v sume 1,01 mlid. eur. Celkovo dosiahlo kontrahovanie
v roku 2013 narast o zhruba 31 % oproti roku 2012.

Prehl'ad vol'nych zdrojov v OPD k 31. 12. 2013
Information on free resources in the OPT as at 31. 12. 2013

0,40 %

Rok 2013 bol Gspesny nielen v oblasti kontrahovania, ale aj
v oblasti ¢erpania finanénych prostriedkov. Riadiaci organ
OPD vyéerpal v minulom roku 461 mil. eur (zdroje EU), o je
0 216 mil. eur viac v porovnani s rokom 2012. Celkové cer-
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91,03 %
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A significant increase in 2013 against the preceding period was
also observed in the area of contracting. The cumulative con-
tracting of the OPT as at 31 December 2013 represented the
amount of EUR 2.88 billion (EU funds), which accounts for 91.03
% of the total allocation of the OPT. From this sum, funds amount-
ing to EUR 1.01 billion were contracted in 2013. The overall level
of contracting in 2013 increased by 31% against the previous year.

Il Zakontrahované projekty /
Contracted projects

I V procese kontrahovania /
Projects under contracting
Predlozené na RO OPD /
Submitted to MA OPT

I VolI'né zdroje /

Free resources

The year 2013 was successful not only in the aspect of con-
tracting, but also in the fund drawing process. Last year the Ma-
naging Authority of the OPT drew down funds totalling EUR 461
million (EU funds), which is EUR 216 million more than in 2012.



panie na Urovni Certifikacného organu bolo ku koncu roka
2013 v hodnote 1,45 mld. eur (EU zdroj), o predstavuje
45,87 % alokacie. Oproti roku 2012 ide o néarast vo vySke
14,58 %.

V roku 2013 sa RO OPD podarilo doriesit aj tazkosti s imple-
mentaciou prioritnej osi 3 (PO3) v stvislosti so Statnou pomo-
cou, ktord sikromny operator kombinovanej dopravy oznacil
za porusenie hospodarskej sitaze. EK vydala k tejto otazke
rozhodnutie dha 17. 7. 2013, na zaklade ktorého odporucila
realizovat vystavbu jedného terminalu intermodalnej prepravy,
a to TIP Zilina. RO OPD tak musel upustit od zameru realizo-
vat vystavbu dalSich 3 terminalov intermodalnej prepravy, na
ktoré bolo v rdmci PO3 alokovanych cca 102 mil. eur, z toho
zdroje EU v sume 86 681 396 eur.

V tejto slvislosti Riadiaci organ OPD vypracoval navrh revizie
OPD (verzia 4.0), ktorej predmetom je realokacia projektovo
nepokrytych zdrojov v rdmci PO3 do PO1. Diha 3. 12. 2013 bol
navrh revizie predlozeny EK na posudenie.

V ramci Akéného planu identifikoval RO OPD ako rizikovy fak-
tor aj korekcie za nesllad s procesmi verejného obstaravania
s prislusnymi pravnymi predpismi EK, ktoré boli pricinou po-
zastavenia platieb pre OPD zo strany Eur6pskej komisie. Vo
vztahu k OPD ide o korekcie vo vySke 138,8 mil. eur, o ktoré
sa znizilo certifikované cerpanie a vznikli tak nové volné zdro-
je. Riadiaci organ preto v spolupraci s EK vypracoval zoznam
nahradnych projektov, ktoré zabezpeéia Cerpanie volnych
zdrojov vratane korekcii. Planované nahradné projekty su
v oblastiach:

@ modernizacie Zeleznitnej infrastruktiry v Useku medzi Po-
vaZskou Bystricou a Zilinou,

@ implementécie systémov ETCS a GSM-R na vybranych Zelez-
ni¢nych koridoroch,

@ uplatnenia opcii pri projektoch nakupu elektriciek a trolej-
busov,

@ zvySovania bezpecénostnych parametrov na cestach . trie-
dy - projekty modernizacie ciest I. triedy, ktoré nahradzaju
zatial nevybudované dialnice a rychlostné cesty,

@ ekoduktov na dialniciach.

Kumulativna hodnota nahradnych projektov je cca 200 mil.
eur za EU zdroje, pricom EK vysoko ocenila ich pripravu.

For the year 2013 the Certification Authority quoted the sum of
EUR 1,45 billion (the EU source) as the total sum being drawn
at their level, which accounts for 45.87% of the total allocation
and represents the increase of 14.58% against the year 2012.

In 2013 the MA OPT managed to solve the problems with
the implementation of the priority axis 3 (PA3) related to the
state aid, which was opposed by a private multimodal transport
operator as violation of competition. The EC issued the decision
on this issue on 17 July 2013, where it recommended to im-
plement the construction of one intermodal transport terminal
-TIP Zilina. The MA OPT was thus forced to abandon its plans
for the implementation of another 3 intermodal transport termi-
nals, for which approximately EUR 102 million were allocated
within PO3, of which EUR 86 681 396 from the EU funds.

In this context the Managing Authority of the OPT worked up
a proposal for revision of the OPT (version 4.0), dealing with
the reallocation of funds not covered by projects within PO3
to PO1. On 3 December 2013 the proposal for revision was
submitted to the EC for assessment.

In the Action Plan, the MA OPT identified as risk factor among
others the corrections for noncompliance of public procurement
procedures with the relevant EC regulations, which caused the
suspension of payments for the OPT on the part of the Europe-
an Commission. In relation to the OPT these corrections repre-
sented the amount of EUR 138.8 million. The certified drawing
was decreased by this amount and new free resources were
thus created. The Managing Authority in cooperation with the
EC therefore established a list of replacement projects to en-
sure the drawing of free resources, including corrections. The
replacement projects are planned in the following areas:

® Modernisation of railway transport infrastructure in the sec-
tion between PovaZska Bystrica and Zilina,

® Implementation of ETCS and GSM-R on selected railway
corridors,

® Use of options for projects of purchase of trams and trolley-
-buses,

® Enhancement of safety parameters on first-class roads - pro-
jects of modernisation of first-class roads to replace motor-
ways and express ways that have not been constructed yet,

® Implementation of ecoducts on railways.

The total value of replacement projects is approximately EUR
200 million for the EU funds, whereby the EC has positively
appreciated their preparation.




Operacny program Doprava
Operational Programme Transport

Prioritna os /
Priority axis

Alokacia /
Allocation

EUR

Prioritnd os 1 /

Priority axis 1 782 746 878 910 615 543,14
Prioritna os 2 /
Priority axis 2 1019 083 473 733104 492,73
Prioritna os 3 /
Priority axis 3 102 620 947 15 939 547,40
Prioritna os 4 /
Priority axis 4 425 044 200 247 253 548,97
Opatrenie 4.1/
Measure 4.1 164 573 904 7762 228,46
Opatrenie 4.2 /
Measure 4.2 260 470 296 239491 320,51
Prioritnd os 5 /
Priority axis 5 694 044 961 836 077 982,86
Opatrenie 5.1 /
Measure 5.1 307 470 000 462 185 677,95
Opatrenie 5.2 /
Measure 5.2 386 574 961 373892 304,91
Prioritna os 6 /
Priority axis 6 88 510 567 88 510 567,00
Prioritnd os 7 /
Priority axis 7 48 103 569 45 264 591,48
KF / CF 2329495 498 1906 913 132,24
EFRR / ERDF 830 659 097 969 853 141,34
OPD / OPT 3160 154 595 2 876 766 273,58

5.1.1 Cestna infrastrukttra

V roku 2013 boli za pomoci eurofondov implementované
viaceré projekty tykajlce sa vystavby cestnej infrastruktiry.
Vystavba novych Gsekov dialnic a rychlostnych ciest zara-
denych v sieti TEN-T sa realizovala v rdmci PO2 - Cestna
infrastruktira (TEN-T). Celkovo bolo ku koncu roka 2013
stavebne dokoncenych 57 km dialnic a rychlostnych ciest
v koridoroch TEN-T. Zaroven bolo rozostavanych dalSich
47,2 km dialnic a rychlostnych ciest. Na zaéiatku progra-
mového obdobia bolo cielom postavit 75,8 km dialnic
a rychlostnych ciest v ramci TEN-T. Stavebne boli ukonéené
tieto projekty:

® D1 Sverepec - VrtiZer,

® D1 Studenec - Beharovce,

@ D3 Hricovské Podhradie - Zilina Strazov,
@ R1 Zarnovica - Sasovské Podhradie

@ R3 Hornéa Stubfia - obchvat,

@ R4 KoSice - Milhost.

Na vystavbu cestnej infrastruktlry sa zameriava aj PO5 - Cest-
na infrastruktura (rychlostné cesty a cesty I. triedy). V ramci vy-
stavby rychlostnych ciest bolo v roku 2013 vo vystavbe 25,62
km. Vystavba bude prebiehat aj v roku 2014, kedZe cielom je
vybudovat 41,8 km rychlostnych ciest.
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Zazmluvnené (zdroje EU)
Contracted (EU funds)

%

116,34

71,94

15,53

58,17

4,72

91,95

120,46

150,32

96,72

100,00

94,10
81,86
116,76
91,03

Cerpanie PJ (zdroje EU) Cerpanie CO (zdroje EU)
Drawing by PU (EU funds) Drawing by CA (EU funds)
% EUR %

566 738 110,87 72,40 530 769 385,02 67,81
522 127 648,89 51,24 506 113 250,21 49,66
1711 707,37 1,67 1660 763,11 1,62
24 630 658,48 5,79 18 641 151,88 4,39
1 856 986,64 1,13 1801 001,22 1,09
22773671,84 8,74 16 840 150,66 6,47
299 113 705,30 43,10 286 683 905,98 41,31
129 341 748,14 42,07 125433 057,73 40,80
169 771 957,16 43,92 161 250 848,26 41,71
88510 375,99 100,00 78 895 261,86 89,14
28 046 907,96 58,31 26 929 458,56 55,98
1115 208 125,62 47,87 1057 184 550,22 45,38
415 670 989,24 50,04 392 508 626,40 47,25

1530 879 114,86

1449 693 176,62

5.1.1 Road infrastructure

In 2013 several projects concerning the construction of road
infrastructure were implemented with use of the EU funds. The
construction of new sections of motorways and express ways
included in the TEN-T network was implemented within PO2 -
Road infrastructure (TEN-T). In overall, construction works on
57 km of motorways and express ways in the TEN-T corridors
were terminated before the end of year 2013. At the same
time, further 47.2 km of motorways and express ways were
under construction. At the beginning of the programme period
the ambition was to construct 75.8 km of motorways and ex-
press ways within the TEN-T network. Construction works were
completed on the following projects:

® D1 Sverepec - Vrtizer,
® D1 Studenec - Beharovce,
® D3 Hricovské Podhradie - Zilina Strazov,

® R1 Zarnovica - Sasovské Podhradie,

@ R3 Horna Stubia - bypass road,
® R4 Kosice - Milhost.

The construction of road infrastructure is also the focus of PO5
- Road infrastructure (express ways and first-class roads). In the
framework of construction of express ways, 25.62 km were under
construction in 2013. The construction will continue in 2014, be-
cause the objective is to construct 41.8 km of new express ways.



Sucastou projektov cestnej infrastruktury je aj vystavba a mo-
dernizacia Gsekov ciest I. triedy. Stavebne bolo k 31. 12. 2013
ukoné&enych 8 projektov. Styri z nich sa tykali vystavby ciest I.
triedy v dizke 16,82 km a jeden sa tykal dodania dokumen-
tacie a koncepcie Narodného systému dopravnych informa-
cii (NSDI). Dalsie tri projekty boli zamerané na modernizaciu
a zlepSovanie technickych parametrov na vybranych tsekoch
ciest |. triedy v celkovej dizke 432,37 km. V roku 2013 prebie-
hala vystavba dalSich 9 Gsekov ciest I. triedy v celkovej dizke
38,46 km. Ide o Useky:

@ /61 Tren&in - most,

@ /50 Zvolen, Pusty hrad - Neresnica, Ill. etapa,
® 1/68 Presov, odb. Skultétyho - ZVL,

@ 1/59 Dolny Kubin, pruh pre pomalé vozidla,

@ Cadca - obchvat, prelozka cesty I/11,

@ |/68 MniSek nad Popradom - $tatna hranica SR/Polska re-
publika,

® Horny Zemplin - rekonstrukcia, rieSenie bezpecnosti cesty
I/15 Sedliska - Hol¢ikovce,

® |/75 Galanta - obchvat, 3. Stavba,

® |/72 Zbojska, sedlo - Tisovec, Certova dolina.

5.1.2 Zelezniéna infrastruktira a verejna
osobna doprava

V oblasti projektov Zeleznicnej infrastruktiry a verejnej osobnej
dopravy sa prace sustredili na pokracujucu modernizaciu ze-
lezniéného koridoru financovaného v ramci PO1. V roku 2013
bol odovzdany do uzivania Usek trate ,Nové Mesto nad Vahom
- Zlatovee“ v dizke 17 km. Pokracdovala aj realizacia dalsich
rozostavanych Usekov, aby sa naplnil pévodny ciel zmodernizo-
vat 67 km trati.

Implementované velké investicné projekty
(nad 50 mil. eur):

® modernizécia Zelezniénej trate, Gsek Zilina - Krasno nad
Kysucou,

® /SR Zilina Teplitka, zriadovacia stanica, II. stavba, II. etapa,

® modernizacia Zelezni¢nej trate, Usek Nové Mesto nad Va-
hom - Zlatovce,

® modernizacia Zeleznicnej trate, Usek Zlatovce - TrenCianska
Tepla,

@ modernizacia ZelezniCnej trate, Usek TrenCianska Tepla -
Belusa,

@ modernizacia Zelezni¢nej trate, Usek BeluSa - Puchoy,

@ modernizécia Zelezniénej trate, Gsek PovaZska Tepla - Zi-
lina.

Okrem velkych investiénych projektov sa implementuje aj
7 projektov do 50 mil. eur. Predmetom tychto projektov je

The road infrastructure projects also comprise the construction
and modernisation of sections of first-class roads. As at 31 Decem-
ber 2013, construction works on 8 projects were terminated. Four
of them concerned the construction of first-class roads in a length
of 16.82 km whereas one project was related to the delivery of do-
cumentation and conception of the National Transport Information
System (NSDI). The last three projects focused on the modernisa-
tion and improvement of technical parameters of selected sec-
tions of first-class roads in a total length of 432,37 km. In 2013
construction works on further 9 sections of first-class roads in a
total length of 38.46 km were implemented. These sections are:

@ |/61 Trencin - bridge,

@ 1/50 Zvolen, Pusty hrad - Neresnica, 3rd phase,
® /68 Presov, branch road Skultétyho - ZVL,

@ 1/59 Dolny Kubin, crawler lane,

@ Cadca - bypass road, relocation of road I/11,

® |/68 Mnisek nad Popradom - state border of the Slovak
Republic/Poland state border,

® Horny Zemplin - reconstruction, solution of safety of the
road |/15 Sedliska - HolCikovce,

® |/75 Galanta - bypass road, 3rd construction,

® |/72 Zbojska, sedlo - Tisovec, Certova dolina.

5.1.2 Railway infrastructure and public
passenger transport

The works on projects of railway infrastructure and public
passenger transport were aiming at further modernisation of
the railway corridor financed within PO1. A section of the line
“Nové Mesto nad Vahom - Zlatovce” in a length of 17 km was
put into operation in 2013. The implementation of further sec-
tions under construction continued to achieve the initial target
of modernisation of 67 km of lines.

Implemented large investment projects
(above EUR 50 million):

@ Modernisation of railway line, section Zilina - Krasno nad
Kysucou,

® ZSR Zilina Teplicka, marshalling yard, 2nd construction, 2nd
phase,

® Modernisation of railway line, section Nové Mesto nad Va-
hom - Zlatovce,

® Modernisation of railway line, section Zlatovce - Trencian-
ska Tepl3,

® Modernisation of railway line, section Trenéianska Tepla -
Belusa,

® Modernisation of railway line, section Belusa - Puchov
® Modernisation of railway line, section Povazska Tepla - Zi-
lina.

In addition to large investment projects, 7 projects up to EUR
50 million are under implementation. The subject of these




zhotovenie projektovej dokumentacie. Dalsie 4 malé pro-
jekty sa implementuji v oblasti interoperability. Uspesnou
implementaciou sa skoncil projekt Obnovy Zelezniénych
kolajovych vozidiel, ked boli v priebehu roka 2013 dodané
zvy$né vozidla.

V roku 2013 bola schvalena aj revizia OPD 3.0, ktord umoznila
zacat implementaciu novych projektov v PO4 a zaradit medzi
prijimatelov nové subjekty. V stcasnosti je PO4 zamerana
nielen na prepojenie Zelezni¢nej infrastruktlry s mestskou
kolajovou dopravou, ale aj na obstaranie novych Zelezni¢nych
kolajovych vozidiel, novych trolejbusov a elektriciek pre dve
najvacsie mesta na Slovensku - Bratislavu a KoSice.

5.1.3 Technicka pomoc

Technickd pomoc tvori v ramci OPD samostatnu prioritnd os
- PO7. Riadiaci organ OPD schvalil pre tito os finanéné pros-
triedky v sume 48 103 569 eur (zdroje EU). Celkova alokéacia
PO7 vratane narodného spolufinancovania predstavuje sumu
56 592 434 eur. Tieto prostriedky slGzia na podporu efektiv-
neho riadenia OPD a na informovanie verejnosti a propagaciu
OPD.

K 31. 12. 2013 bolo v rdmci technickej pomoci schvalenych
62 projektov. Z toho 41 projektov bolo riadne ukonéenych,
9 bolo mimoriadne ukoncenych a 12 je aktivne implemen-
tovanych. Kontrahovanie PO7 k 31. 12. 2013 bolo na Grovni
45 264 591 eur (zdroje EU), o predstavuje 94,10 % z aloka-
cie prioritnej osi. Stav Cerpania PO7 k 31. 12. 2013 bol na
drovni 26 929 459 eur (zdroje EU), o predstavuje 55,98 %
z alokécie prioritnej osi.

5.1.4 OPD v roku 2014

UZ v 1. Stvrtroku by mal Riadiaci orgdn OPD zazmluvnit zvySnu
alokaciu v sume 250,1 mil. eur (zdroje EU), &m sa dosiahne
100 % kontrahovanie. Hlavnou Glohou na rok 2014 dalej bude
zabezpecit implementaciu projektov, tak aby bol spineny za-
vazok stanoveny na zaklade planu ¢erpania OPD v sume 809
mil. eur za EU zdroje. V tejto stvislosti RO OPD sustredi pozor-
nost predovSetkym na velké projekty.

V oblasti cestnej infrastruktiry bude zabezpeéované Cerpanie
financii predovSetkym na 6 projektov dial'nic a 3 projekty rych-
lostnych ciest, ktoré budu v roku 2014 vo vystavbe. Ide o tieto
projekty:

® D1 Janovce - Jablonov,

® D1 Fricovce - Svinia,

® D1 Dubna Skala - Turany,

® D1 Hubova - Ivachnova (l. faza),

@ D1 Hricovské Podhradie - Lietavska Lucka (l. faza),

projects is the elaboration of project documentation. Fur-
ther 4 small projects are being implemented in the area of
interoperability. The project of the rolling stock renewal was
successfully implemented, when the remaining vehicles were
delivered during the year 2013.

In 2013 the revision of the OPT 3.0 was approved, which al-
lowed to start the implementation of new projects under PO4
and to include new entities among the beneficiaries. PO4 is
currently aimed not only to the connection of railway infra-
structure to the city rail transport, but also to the acquisition
of new railway vehicles, trolley-buses and trams for the two
biggest cities in Slovakia - Bratislava and KosSice.

5.1.3 Technical assistance

Technical assistance represents an independent priority axis
within the OPT - PO7. The Managing Authority of the OPT
approved for this axis funds at the amount of EUR 48 103
569 (EU funds). The total allocation of PO7, including national
co-financing, represents EUR 56 592 434. These funds serve
for the support of effective management of the OPT and for
informing the public and promotion of the OPT.

As at 31 December 2013, 62 projects were approved in the
framework of technical assistance, of which 41 projects were
properly terminated, 9 projects were terminated prematurely
and 12 are under implementation. The contracting of PO7 as
at 31 December 2013 was at the level of EUR 45 264 591
(EU funds), which represents 94.10 % of the allocation of the
priority axis. The drawing of PO7 as at 31 December 2013 was
at the level of EUR 26 929 459 (EU funds), which represents
55.98 % of the allocation of the priority axis.

5.1.4 OPT in 2014

In the first quarter 2014 the Managing Authority of the OPT is
expected to contract the remaining allocation at the amount
of EUR 250.1 million (EU funds), by which 100 % contracting
will be achieved. The main task for the year 2014 will be to
ensure the implementation of projects in order to achieve the
target amount of EUR 809 million for the EU funds defined in
the plan of drawing of the OPT. In this context the MA OPT will
pay special attention to large projects.

In the area of road infrastructure the drawing of funds will
be ensured in particular for 6 projects of motorways and 3
projects of express ways, which will be under construction in
2014. These projects include the following:

® D1 Janovce - Jablonov,

@ D1 Fricovce - Svinia,

® D1 Dubna Skala - Turany,

® D1 Hubova - Ivachnova (1st phase),

@ D1 Hricovské Podhradie - Lietavska Lucka (1st phase),



® D3 Svrcinovec - Skalité (1/2 profil),
@ R2 Ziar nad Hronom - obchvat,

® R2 Ruskovce - Pravotice (1/2 profil),
® R2 Pstrusa - Krivan.

Pre dalSie dva cestné projekty (D3 Zilina Strazov - Zilina Brod-
no) a R2 Zvolen vychod - Pstrusa,) bude v roku 2014 prebie-
hat vyber na zhotovitela.

V oblasti Zelezni¢nej dopravy budi hlavné tazisko Cerpania
predstavovat 3 rozostavané projekty (Zlatovce - Trencianska
Tepla, Trencianska Tepld - BeluSa a BeluSa - Puchov). V za-
vere roka 2013 bolo ukoncené aj verejné obstaravanie na
zhotovitela prac v Gseku Povaiska Tepla - Zilina. Vzhladom
na obmedzend alokaciu PO1 bude projekt realizovany formou
fazovania v novom programovom obdobi. V oblasti infrastruk-
tlry integrovanej dopravy bude prebiehat implementacia 28
projektov, pri ktorych je eSte potrebné ukondéit proces verejné-
ho obstaravania.

V slvislosti s bliziacim sa koncom programového obdobia, ako
aj s korekciami, je potrebné v roku 2014 zabezpedéit dalsiu
reviziu OPD. Jej predmetom bude doplnenie stratégie PO2
- Cestna infrastruktira (TEN-T) o moznost financovania mo-
dernizacie ciest I. triedy, ktoré nahradzaji doposial nevybu-
dované dialnice a rychlostné cesty na sieti TEN-T. Zaroven aj
doplnenie aktivit tykajlcich sa environmentalnych a bezpec-
nostnych opatreni na dialniciach a budovanie inteligentnych
dopravnych systémov.

5.2 Nové programové obdobie

Ministerstvo v roku 2013 finalizovalo prace spojené s pripra-
vou na nové programové obdobie. V ramci pripomienkového
konania sa aktivne podielalo na priprave Partnerskej dohody
na roky 2014 - 2020. Partnerska dohoda predstavuje stra-
tegicky dokument urcujuci priority a oblasti, na ktoré maju
byt v nasledujicom programovom obdobi vyuZité prostriedky
z Eurépskych Strukturalnych a investiénych fondov (ESIF). Do-
kument sa vztahuje na vSetku podporu z ESIF v prislusnom
Clenskom State. Z pohladu ministerstva je preto podstatna
predovSetkym podpora v oblasti dopravnej infrastruktiry a ve-
rejnej osobnej dopravy.

S novym programovym obdobim je spojena aj povinnost spl-
nenia tzv. exante kondicionalit. Ide o povinnost vyhotovenia
strategickych dokumentov, v ktorych by mali byt identifiko-
vané klUcové priority, v pripade rezortu ide o oblasti dopra-
vy. Z toho dévodu MDVRR SR v spolupraci s relevantnymi
partnermi vypracovalo tri strategické dokumenty: Strategic-
ky plan rozvoja dopravnej infrastruktiry SR do roku 2020
(I. faza), Strategicky plan rozvoja verejnej osobnej a nemo-
torovej dopravy SR do roku 2020, Strategicky plan rozvoja
a udrzby ciest Il. a lll. triedy. Tieto dokumenty identifikuju
klGCové Uzke miesta na infrastruktlre, ktoré je potrebné od-

® D3 Svrcinovec - Skalité (1/2 profile),
® R2 Ziar nad Hronom - bypass road,
® R2 Ruskovce - Pravotice (1/2 profile),
® R2 Pstrusa - Krivan.

For further two road projects (D3 Zilina StraZov - Zilina Brod-
no) and R2 Zvolen East - Pstrusa) the tender process for the
contractor will be implemented in 2014.

In the area of railway transport the funds will be drawn in parti-
cular for three projects under construction (Zlatovce - Trencian-
ska Tepla, Trendianska Tepla - BeluSa and BeluSa - Puchov).
In the end of year 2013 the tender for the contractor of works
in the section PovaZska Tepla - Zilina was terminated, too. In
view of the limited allocation of PO1 the project will be imple-
mented in the form of phasing in the new programme period.
Further 28 projects on the integrated transport infrastructure
will be implemented where the need for the final tender out-
come remains pending.

In relation to the coming end of the programme period and
the corrections required, it will be necessary to ensure another
revision of the OPT in 2014. Its subject will be the completion
of the strategy PO2 - Road infrastructure (TEN-T) with the pos-
sibility of financing of the modernisation of first-class roads
replacing the motorways and express ways on the TEN-T net-
work that have not been constructed yet. It will also comprise
the completion of activities evolving from the implementation
of environmental and safety measures on motorways and
building of intelligent transport systems.

5.2 New programme period

In 2013 the Ministry finalised works imposed to to the prepa-
ration for the new programme period. During the comments
procedure it actively participated in the preparation of the Part-
nership Agreement 2014 - 2020. The Partnership Agreement
represents a strategic document defining the priorities and are-
as intended to be covered by the European Structural and In-
vestment funds (ESIF) will be used in the following programme
period. The document concerns all the support from ESIF in the
respective Member State. From the viewpoint of the Ministry
the support in the area of transport infrastructure and public
passenger transport is therefore of particular importance.

The new programme period must ensure the fulfillment of
so-called ex-ante conditionalities. This includes the obligation to
prepare strategic documents which should identify the key prio-
rities — covering the underlying domain of the Ministry, which is
transport. For this reason the MTCRD in cooperation with relevant
partners elaborated three strategic documents: Strategic Plan of
Development of Transport Infrastructure of the Slovak Republic
until 2020 (1st phase), Strategic Plan of Development of Public
Passenger and Non-Motor Transport of the Slovak Republic until
2020, Strategic Plan of Development and Maintenance of Se-
cond and Third-Class Roads. These documents identify the key




stranit, aby bola zlepSena dopravna dostupnost jednotlivych
regionov. Dojde tak zaroven k rastu konkurencieschopnosti
jednotlivych regionov, ¢o sa mbzZe prejavit aj v raste Zivotnej
Urovne obyvatelstva.

5.2.1 Operacny program Integrovana
infrastruktura

V roku 2013 prebiehali prace aj na novom Operacnom pro-
grame Integrovana infrastrukttira (OP Il), pre ktory bude
MDVRR SR vykonavat funkciu riadiaceho organu. Ministerstvo
vypracovavalo navrh dokumentu OP Il v silade s principom
partnerstva. Tento dokument bol predmetom neformainych
technickych negociacii s EK a zastupcami JASPERS. V okt6bri
2013 bol zaslany Eurépskej komisii 5. pracovny navrh OP II.

Operacny program Integrovana infrastruktira predstavuje pro-
gramovy dokument SR pre &erpanie pomoci z fondov EU na
roky 2014 - 2020 v sektore dopravy a informacnych technol6-
gii. Jeho hlavnym ciefom je podpora trvalo udrzatelnej mobili-
ty, hospodarskeho rastu, tvorby pracovnych miest a zlepSenie

Navrh finan¢ného planu OP Il v ¢leneni na prioritné osi
Draft financial plan of the OP Il structured by priority axes

Prioritna os /
Priority axis

PO 1 - Zelezniéna infrastruktdra (TEN-T CORE) / Railway infrastructure (TEN-T CORE)

PO 2 - Cestna infrastruktira (TEN-T CORE) / Road infrastructure (TEN-T CORE)
PO 3 - Verejna osobné doprava / Public passenger transport
PO 4 - Infrastruktira vodnej dopravy / Water transport infrastructure

PO 5 - Zeleznitna infrastruktdra (mimo TEN-T CORE) /
Railway infrastructure (outside TEN-T CORE)

PO 6 - Cestna infrastruktira (mimo TEN-T CORE) /
Road infrastructure (outside TEN-T CORE)

PO 7 - Informacna spolocnost / Information society
PO 8 - Technicka pomoc / Technical assistance
Spolu KF / Total CF

Spolu EFRR / Total ERDF

Celkova suma OPII / Total amount of OPII

podnikatelského prostredia. Tento ciel méa byt dosiahnuty pro-
strednictvom rozvoja dopravnej infrastruktlry, rozvoja verejnej
osobnej dopravy a rozvoja informacnej spolo¢nosti. OP Il bude
Gerpat prostriedky z Kohézneho fondu a Eurépskeho fondu
regionalneho rozvoja. Celkova planovana alokéacia pre OPII
je vo vyske 4,75 mld. eur, ¢o je najvysSia alokacia spomedzi
vietkych operagnych programov. Ciele OP Il budi napifiané
prostrednictvom 6smich prioritnych osi. Navrhovana alokéacia
je uvedena v nasledujlcej tabulke.

Najvacsi podiel na alokacii OP Il bude mat v ramci dopravnych
projektov cestna infrastruktira, nasledovat bude Zelezni¢na
infrastruktlra a verejnd osobna doprava. V novom programo-
vacom obdobi sa zaroven budu financovat z eurofondov aj pro-
jekty v oblasti vodnej dopravy, ¢o v predchadzajlicom obdobi
nebolo mozné.
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bottlenecks of infrastructure that must be removed to improve
the transport accessibility of individual regjons. It will also inc-
rease the competitiveness of individual regions, which may mani-
fest itself in the growth of the living standard of population.

5.2.1 Operational Programme Integrated
Infrastructure

In 2013 a progress on the new Operational Programme Inte-
grated Infrastructure (OP Il) was made, for which MTCRD will
execute the function of the Managing Authority. The Ministry
worked up a draft document of the OP Il in accordance with
the partnership principle. This document was the subject of in-
formal technical negotiations with the EC and representatives
of JASPERS. The 5th working draft of the OP Il was sent to the
European Commission in October 2013.

The Operational Programme Integrated Infrastructure represents
a programme document of the Slovak Republic for drawing the
support from the EU funds for the year 2014 - 2020 in the sec-
tor of transport and information technologies. Its main objective
is to support sustainable mobility, economic growth, creation of

Podpora EU /
Support of EU

725 839 166
1 142 500 000
322 350 000
116 450 000

Celkové /
Total financing

853928 431
1344 117 648
379 235295
137 000 000

Narodné spolufinancovanie /
National cofinancing

128 089 265
201 617 648
56 885 295
20550 000

300 482 227 53 026 276 353 508 503

503 007 228
841 016 752
85 000 000
2307 139 166
1729 506 207
4036 645 373

88 765 982
148 414 721
15 000 000
407 142 208
305 206 979
712 349 187

591 773 210
989 431 473
100 000 000
2714281374
2034713 186
4 748 994 560

new jobs and improvement of business environment. This ob-
jective will be achieved through the development of transport in-
frastructure, public passenger transport and information society.
The OP Il will draw funds from the Cohesion Fund and the Europe-
an Regional Development Fund. The total planned allocation for
the OPIl amounts to EUR 4.75 billion, which is the highest allo-
cation of all operational programmes. The objectives of the OP Il
will be accommodated through eight priority axes. The proposed
allocation is shown in the table below.

The highest share of the allocation of the OP Il for transport
projects will be used for road infrastructure, followed by rail-
way infrastructure and public passenger transport. In the
new programme period water transport projects will be also
financed from the EU funds, which was not possible over the
last period.




V stvislosti s rozvojom dopravnej infrastruktlry bude mat ria-
diaci organ OP Il k dispozicii okrem fondov ESIF aj finan&né pro-
striedky z nastroja Connecting Europe Facility (CEF). V ramci
tohto finanéného nastroja bolo pre SR na dopravu vylenenych
743 mil. eur (zdroje EU). Podla poZiadavky Eurdpskej komisie
by malo 90 % z tejto sumy smerovat na projekty Zelezni¢nej
infrastruktdry a 10 % na projekty cestnej infrastruktary. Cerpa-
nie finanénych prostriedkov z nastroja CEF bude prebiehat na
zaklade vyziev EK.

OP Il sa v rdamci svojich cielov bude zameriavat aj na rozvoj
informatizacie a informacnej spolo¢nosti. Pre tito oblast bolo
funkciou sprostredkovatelského organu poverené Ministerstvo
financii SR. V tejto slvislosti vypracovalo ministerstvo financii
v spolupréaci s relevantnymi partnermi Strategicky dokument
pre oblast rastu digitalnych sluzieb a oblast infrastruktury
pristupovej siete novej generacie.

Planované rozdelenie zdrojov medzi jednotlivé priority v OP Il
Planned division of funds among the individual priorities in the OP Il

40,76 % I Zeleznicna infrastruktara /

Relating to the development of transport infrastructure the Ma-
naging Authority of the OP Il will will have at its disposal both
the ESIF and the Connecting Europe Facility (CEF) funds, from
which the amount of EUR 743 million (the EU resources) was
allocated for the Slovak Republic transport projects. It is recom-
mended that 90 % of this amount is used for railway and 10 %
for road infrastructure projects following the EC requirements.
The funds from the CEF will be drawn on the basis of requests
of the EC.

In the framework of its objectives, the OP Il will focus on the
development of IT projects and information society. The Minis-
try of Finance of the Slovak Republic was authorized to pro-
ceed in this task as an intermediary authority. In relation to this
the Ministry of Finance in cooperation with relevant partners
elaborated a Strategic Document for Digjtal Growth and Next
Generation Access Infrastructure.

Il Cestna infrastruktira /
Road infrastructure

Railway infrastructure
| Informatizacia /
Information society
Verejna osobna doprava /
Public passenger transport
[ Vodna doprava /
Water transport

I Technicka pomoc /
Technical assistance



Gerpanie vydavkov rozpoétovej kapitoly MDVRR SR za rok 2013 z hl'adiska programovej Struktiiry
Drawing of expenditures from budget chapter of the MTCRD for the year 2013 from the point of view of the programme structure

Kod Nazov programu / Schvaleny Upraveny rozpocet Cerpanie bez Cerpanie
programu / Name of programme rozpocet 2013 / k31.12.2013 / mimorozpoct. mimorozpoct.
programme Approved budget Revised budget zdrojov zdrojov

code 2013 asof31.12.2013 k31.12.2013/ k31.12.2013/
Drawing excluding Drawing of
off-budget resources off-budget resources
as of 31.12.2013 asof 31.12.2013

017 Podpora rozvoja byvania / Support of housing development 164 454 000 146 385 292 146 385 292 0
01701 Vystavba a obnova bytového fondu / Construction and renewal of housing stock 25 000 000 22201 170 22201 170 0
01705 Statny fond rozvoja byvania / State Housing Development Fund 54 904 000 54 904 000 54 904 000 0
01706 Statna prémia k stavebnému sporeniu / State bonus to building savings 40 000 000 38917 111 38917 111 0
01707 Statny prispevok k hypotekarnym Gverom / State contribution to mortgage loans 31000 000 28 763 191 28763 191 0
01709 Nahradné najomné byty / Replacement rental housing 13 550 000 1599 820 1599 820 0
053 Cestna infrastruktira / Road infrastructure 1063311729 652 839 966 652 838 156 58 696
05301 Sprava, UdrZba a opravy ciest a dialnic /
Administration, maintenance and repairs of roads and motorways 68957 173 98 372 795 98 372 795 58 696
0530101 Spréva, Gdrzba a opravy ciest |. triedy a dialni¢nych privadzacov /
Administration, maintenance and repairs of first-class roads and motorway feeders 40457 173 57 926 795 57 926 795 58 696
0530102 Priprava a realizacia oprav dialnic a rychlostnych ciest NDS /
Preparation and implementation of repairs of motorways and express ways of NDS 28 500 000 40 446 000 40 446 000
05302 Cestna siet - vystavba a obnova / Road network - construction and reconstruction 205 638 322 89 474 856 89 474 671 0
0530201 Vystavba cestnej siete / Construction of road network 2569 626 2569 626 2569 441
0530202 Obnova technickej zakladne Gdrzby ciest a dialnic /
Renewal of technical basis of road and motorway maintenance 2884 143 2884143 2884 143
0530203 Prelozka Statnej cesty 11/520 Nova Bystrica - Oravska Lesna /
Relocation of state road Il/520 Nova Bystrica - Oravska Lesna 0 2881 157 2881 157
0530207 Modernizacia a vystavba ciest |. triedy (opatrenie 5.2 OP Doprava) /
Modernisation and construction of first-class roads - Measure 5.2 of the OPT) 195 561 000 76 516 377 76 516 377
0530208 SR mimo spolufinancovania - MSF+ NN OPD (nad GAP) /
SB without cofinancing of MSF + NN (above GAP) 4623553 4623553 4623553
05303 Vystavba dialnic a rychlostnych ciest NDS / Construction of motorways and express ways of NDS 657 751 838 345 436 062 345 436 062 0]
0530305 Dialnice a rychlostné cesty (SR) / Motorways and express ways (SB) 41 400 000 35 806 151 35 806 151
0530309 SR mimo spolufinancovania - MSF + NN OPD (nad GAP) /
SB without cofinancing of MSF + NN (above GAP) 177 137 838 34079 831 34 079 831
053030A Vystavba dialnic (TEN-T) (opatrenie 2.1 OP Doprava) /
Construction of motorways of TEN-T - Measure 2.1 of the OPT) 343 056 000 238 137 244 238 137 244
053030B Vystavba rychlostnych ciest (opatrenie 5.1 OP Doprava) /
Construction of express ways - Measure 5.1 of the OPT) 96 158 000 31818 987 31818 987
053030D Priprava projektov planovanych na financovanie z fondov EU /
Preparation of projects planned for financing from the EU funds 0 5593 849 5593 849
05305 Vystavba vybranej nadradenej cestnej dopravnej infrastruktdary realizovana formou PPP /
Construction of selected superior road transport infrastructure implemented in the form of PPP 130 964 396 119 556 253 119 554 628 0

0530501 Priprava projektov PPP - Specialne sluzby a poradenstvo /
Preparation of PPP projects - Special and consulting services 0 331518 331518
0530503 Projekty PPP - Balik 2 ( Nitra - Selenec, Selenec - Beladice,

Beladice - Tekovské Nemce, Banska Bystrica - severny obchvat) /
PPP projects - package 2( Nitra - Selenec, Selenec - Beladice,

Beladice - Tekovské Nemce, Banska Bystrica — northern bypass) 400 000 342612 340987
0530505 Platba za dostupnost pre 2. balik PPP / Payment for accessibility 2nd package of PPP 130 564 396 118 882 123 118 882 123
055 Letecka doprava a infrastruktdra / Air transport and infrastructure 6 000 000 8 168 362 8 166 4170
05501 Zabezpecenie prevadzky leteckej dopravy a vystavba leteckej infrastruktdry /

Operation of air transport and construction of air transport infrastructure 6 000 000 8168 362 8 166 417 0
07s Zeleznicna doprava / Railway transport 950 596 677 764 751 869 764 751 869 0
07503 Podpora verejnych sluzieb - prevadzkovanie dopravy na drahach /

Support of public services - railway transport operation 205 000 000 205 000 000 205 000 000 0
07504 Rozvoj a modernizacia Zeleznic - ZSSK, a.s. /

Development and modernisation of railways - ZSSK, a. s. 23396 696 50 189 250 50 189 251 0
0750401 Obnova Zelezni¢nych mobilnych prostriedkov (opatrenie 6.1 OP Doprava) /

Renewal of rolling stock - Measure 6.1 of the OPT 23 396 696 23 396 695 23 396 695
0750403 Obnova parku mobilnych prostriedkov IDS (opatrenie 4.2 OP Doprava) /

Renewal of rolling stock IDS (Measure 4.2 of the OP Transport) 0 26 792 555 26 792 555
07S05 Podpora verejnych sluzieb - prevadzkovanie drah /

Support of public services - railway operation 260 000 000 333752833 333752833 (0]
07506 Rozvoj a modernizacia majetku Zeleznic - ZSR /

Development and modernisation of assets of the Railways 462 199 981 175 809 786 175 809 786 0
0750601 Vystavba a obnova Zelezniénej siete / Construction and reconstruction of railway network 0 69 805 69 805
07S060B Spolufinancovanie TEN-T (50 %) / Cofinancing of TEN-T (50 %) 2224 545 0] 0]
07S060C Modernizacia a rozvoj Zeleznicnej infrastruktiry (opatrenie 1.1 OP Doprava) /

Modernisation of railway infrastructure - Measure 1.1 of the OP Transport) 170 057 358 151 370 395 151 370 395

07S060D Vystavba verejnych terminalov intermodalnej prepravy (opatrenie 3.1 OP Doprava) /
Construction of public terminals of intermodal transport (Measure 3.1 of the OP Transport) 38525 437 888 454 888 454
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Kéd Nazov programu / Schvaleny Upraveny rozpocet Cerpanie bez Cerpanie
programu / Name of programme rozpocet 2013 / k31.12.2013 / mimorozpoct. mimorozpoct.
programme Approved budget Revised budget zdrojov zdrojov

code 2013 asof31.12.2013 k31.12.2013/ k31.12.2013/
Drawing excluding Drawing of
off-budget resources off-budget resources
as of 31.12.2013 asof 31.12.2013

07S060E Vystavba infrastruktdry IDS (opatrenie 4.1 OP Doprava) /

Construction of ITS infrastructure (Measure 4.1 of OP Transport) 156 329 000 993 154 993 154
07S060F Statna dotacia mimo spolufinancovania TEN-T / State subsidy without cofinancing of TEN-T 12 360 000 3293919 3293919
07S060G SR mimo spolufinancovania - MSF + NN (nad GAP) /

SB without cofinancing of MSF + NN (above GAP) 82 703 641 19 194 059 19 194 059
o7T Tvorba a implementacia politik / Development and implementation of policies 62 168 883 65 237 910 65 199 164 1791 092
07701 Riadenie a podpora programov / Management and support of programmes 35 188 750 48 097 113 48 094 223 570 300
0770101 Ustredny organ - MDVRR SR / Central authority - MTCRD 23848 572 39 747 956 39 745 066 570 300
0770105 Technicka pomoc (opatrenie 7.1 OP Doprava) / Technical assistance (Measure 7.1 of OP Transport) 10 050 000 7081302 7081302
0770107 Podpora Integrovanej siete regionalnych rozvojovych agentdr /

Support of Integrated Network of Regional Development Agencies 832634 813 440 813 440
0770108 Podpora na projekty Euroregionov / Support for projects of euro-regions 277 544 277 344 277 344
07T0109 Program podpory Gzemného rozvoja obci a miest /

Programme of support of territorial development of communities and cities 180 000 177 071 177 071
07702 Veda a vyskum / Science and research 1225 490 358 867 358 867
07703 Regulacia a Statny dozor / Regulation and state supervision 24 663 092 16 601 201 16 568 543 1220791
0770301 Regulacia dopravy na drahach / Regulation of railway transport 1428 219 1469 330 1461 586
07T0302 Regulacia telekomunikacného trhu / Regulation of telecommunication market 4029 999 4743 752 4737827
07T0303 Regulacia v civilnom letectve / Regulation in civil aviation 2282844 2936 261 2935 820 1220 085
0770304 Regulacia trhu postovych sluzieb / Regulation of postal service market 692 954 642 462 637 893
07T0305 Regulacia vodnej dopravy / Regulation of water transport 1398 037 1445 243 1440 496
0770306 Regulacia v doprave / Regulation in transport 5799 866 4833206 4832200 706
07TO30E Regulacia v stavebnictve / Regulation in construction 9031173 530 947 522 721
07T06 Hygiena a ochrana zdravia / Hygiene and health protection 929 019 0 0 0
07T07 Stidie, expertizy, posudky v oblasti urbanizmu a tizemného rozvoja (URBION) /

Studies, expertise, opinions in the area of urban and territorial planning (URBION) 162 532 180 729 177 531
0BC Rozvoj cestovného ruchu / Development of tourism 9 399 684 7135731 7135731
0BCO1 Administracia cestovného ruchu - SR / Administration of tourism - SB 9 399 684 7135731 7135731
0BD OP Technicka pomoc / OP Technical Assistance 16 779 790 1611434 1611434 0
0BDO1 Priprava, riadenie, monitorovanie, hodnotenie, informovanie a posiliovanie /

Preparation, management, monitoring, evaluation, informing and strengthening 7434 613 1611434 1611434 0
0BD0101 Monitorovanie, pracovné a koordina¢né skupiny, vybory a komisie - opatrenie 1.1 /

Monitoring, working and coordination groups, committees and commissions - Measure 1.1 63 148 41 667 41 667
0BD0102 Hodnotenie a $tddie - opatrenie 1.2 / Evaluation and studies - Measure 1.2 1497 208 87 155 87 155
0BD0103 Informovanie a publicita - opatrenie 1.3 / Informing and publicity - Measure 1.3 743 429 50 640 50 640
0BD0104 Posilnenie administrativnych kapacit a podpora riadenia pomoci - opatrenie 1.4 /

Strengthening of administrative capacity and support of management of assistance - Measure 1.4 4 180 557 1342 404 1342404
0BD0105 Informacné systémy pre Gcely riadenia a implementéacie regionalnej politiky SR - opatrenie 1.5 /

Information systems for management and implementation of regional policy

of the Slovak Republic - Measure 1.5 950 271 89 568 89 568
0BD02 Finan¢né riadenie, kontrola, audit a posiliovanie administrativnych kapacit /

Financial management, control, audit and strengthening of administrative capacity 9345 177 0 (0] 0
0BD0201 Finan¢né riadenie - opatrenie 2.1 / Financial management - Measure 2.1 188 114
0BD0202 Financna kontrola a audit - opatrenie 2.2 / Financial control and audit - Measure 2.2 1093 087
0BD0203 Posilfiovanie administrativnych kapacit) - opatrenie 2.3. /

Strengthening of administrative capacity - Measure 2.3 6080 383
0BD0204 Informacné systémy - opatrenie 2.4 / Information systems - Measure 2.4 1236 097
0BD0205 Podpora zavadzania inovativnych financnych nastrojov - opatrenie 2.5 /

Support of introduction of innovative financial instruments -Measure 2.5 747 496
0BJ Vodna doprava / Water transport 214 941 213 034 208 111
0BJO1 Rozvoj vodnej dopravy / Development of water transport 214 941 213034 208 111

Podprogramy, ktoré kapitola rie$i ako uicastnik medzirezortného programu
Subprogrammes solved by the chapter as a participant of the interministerial programme

00206 MDVRR SR - Civilné ntdzové planovanie v SR /
MTCRD - Civil emergency planning in the Slovak Republic 20 045 3653 S&8
06E01 MDVRR SR - Dopravna a telekomunikacna podpora /
MTCRD - Transport and telecommunication support 1002 091 1009 891 1009 891
06HOD Hospodarska mobilizacia MDVRR SR / Economic mobilisation of the MTCRD 1645 020 1645 020 1645 020
09707 Prispevky SR do MO - MDVRR / Contributions of the Slovak Republic to MO - MTCRD 582 055 582 055 581551
0OAROA MDVRR SR - Protidrogova politika /
MTCRD - anti-drug policy 900
Vydavky spolu za kapitolu / Total expenditures for the chapter 2276 175 815 1649 584 217 1649 536 008 1849 788
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